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  Waarschuwing van de auteur


  Patiënt 302 is een werk van fictie ondersteund door historische elementen. Tal van anekdotes, plaatsen, feiten en personages in dit boek hebben bestaan, maar zijn vrijelijk aangepast door de auteur om zijn plot te dienen.


  



  Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  



  Hoe verder je in het verleden kunt kijken, hoe verder je in de toekomst zult zien.


  



  Winston Churchill


  


  Dag 1


  


  Hoofdstuk 1

  



  


  Kamp Stutthof, 1942


  


  Twee jaar! Twee lange jaren van blauwbekken in de ijzige hel van het noorden van Polen. Ze konden hem niet van een gebrek aan toewijding beschuldigen! Begin 1936 was Horst Geiler bij de Schutzstaffel gegaan. Destijds was hij drieëntwintig jaar oud. Hij was geen fanatieke volgeling van Hitler, maar rekening houdend met de greep die deze man op de massa’s had, was aansluiting bij de SS de beste beslissing geweest.


  Horst had niet zozeer voor de SS gekozen om tot de ‘be-schermingsafdeling’ van de Führer te behoren, als wel om te profiteren van een vorstelijke rust. Zijn familie zou gerespecteerd worden en beschermd zijn tegen het klimaat van argwaan dat in het land heerste. Duitsland, en in zijn kielzog heel Europa, was door waanzin getroffen. Maar op een dag zou de oorlog afgelopen zijn en alles weer normaal worden. Horst had zijn kleine appartement eronder durven verwedden. In 1940 was hijtot zijn eigen verrassing zowel echtgenoot als vader geworden. Een revolutie in zijn leven. Twee buitenkansjes voor de prijs van één.


  Helaas was het jaar 1941 niet onder de beste voortekenen van start gegaan. Zijn superieuren hadden hem bevorderd. Op zichzelf was dat een goede zaak, ook al had hij nergens om gevraagd, maar deze bevordering ging gepaard met een aanstelling in Polen, als bewaker van een gevangenkamp. Het was een belangrijke missie. Het zag ernaar uit dat iedere poging de overplaatsing af te wenden vergeefs zou zijn. Dus was hij vertrokken, tegen heug en meug, omdat hij Karine en de kleine Gisela moest achterlaten. ‘Het is het front niet,’ had hij zijn diepbedroefde echtgenote bij wijze van afscheid verklaard.


  En zo volgden er zomers zonder kleur en winters die elke nacht opnieuw bewezen dat de hel een koud oord was. Van tijd tot tijd profiteerde hij van een verlof om zich in Dantzig, zo’n veertig kilometer naar het westen, een stuk in de kraag te drinken en zijn eenzaamheid te vergeten in de armen van soldatenmeisjes. Zijn soldij was ruim voldoende om zijn kleine gezin te onderhouden. Dat was één zorg minder. Het werk in het kamp was niet erg ingewikkeld: politieke tegenstanders bewaken die veroordeeld waren tot dwangarbeid in de Deutsche Ausrüstungs-werke (de DAW, een wapenfabriek van de SS), Joden uit de vrachtwagens laden om ze in barakken te proppen. Eén keer per week hield hij toezicht op de distributie van de magere rantsoenen van brood en knollensoep aan de gevangenen. Soms deed het hem plezier te weten dat de Israëlieten zich nu op de juiste plaats bevonden. Maar de kinderen... Hun blikken, waarin angst en smeekbeden zich vermengden, vond hij steeds moeilijker te verdragen. Horst wenste hen geen kwaad toe. Wacht even, hij voelde geen enkele sympathie voor de Joden, hoor! Maar vandaar naar het executeren van kinderen was een wel erg grote stap, die hij slechts om één enkele reden maakte: het was zij of hij. Ja, Horst was een doodgewone man, verdwaald tussen een meute uitgehongerde honden, opgehitste beulen en een winter zonder einde. Soms vroeg hij zich af hoeveel van zijn wapenbroeders dachten zoals hij. Hoeveel van deze elitesoldaten, die gehoorzaamden aan Reichsfübrer-SS Heinrich Himmler, huilden ’s avonds? Hij hoopte dat het er op z’n minst één was.


  


  Die avond was de SS’er Geiler somberder dan anders. De temperatuur was bijna vijf graden onder nul. Hij betrok de wacht voor een imposant gebouw dat properder was dan de barakken van de gevangenen. Het ziekenhuis zou hem de rillingen over de rug doen lopen als hij niet al in een ijspilaar veranderd was. De Joodse kinderen die nog op hun benen konden staan, werden hierheen gevoerd om te voldoen aan de grillen van het vreemde heerschap dat hier de scepter zwaaide. Herr Doktor was de enige naam waaronder men hem kende. Hij vertoonde zich nooit, mengde zich nooit onder de anderen, en zijn stemgeluid was aan niemand bekend. Hij diende zijn rekesten schriftelijk in bij de nieuwe commandant van het kamp, majoor Hoppe. Soms werd er materiaal van de wapenfabriek naar het ziekenhuis overgebracht, maar daar had alleen de kampleiding toegang. Horst had Hoppe zelfs een keer verrast toen deze zelf kisten uitlaadde! Deze man was bruut en wreed. Niet het soort dat naar de pijpen van een tweederangs creatuur danste. De dokter moest wel een verdomd hoge piet zijn. Het idee er meer van te weten lokte niemand. In dit absurde universum was onwetendheid een groot goed, dat de slaap beschermde en de levensverwachting verlengde.


  Deze avond van de 9de november 1942 was bijzonder. Niemand minder dan Himmler zou het ziekenhuis komen bezoeken. De best aangeschreven soldaten moesten het militaire en spirituele hoofd van de organisatie bewijzen hoe onberispelijk kamp Stutthof geleid werd. Als beloning hoopte de leiding op een uitbreiding van haar middelen, zowel menselijke als technische.


  Geiler trok als een bezetene aan zijn sigaret. Hij putte er wat warmte uit. Zijn zwarte leren handschoenen stonken naar koude, verschaalde tabak. Hij tuurde in de verte waar groepjes soldaten, vergezeld van woeste waakhonden, langs de prikkeldraadversperringen rond het kamp patrouilleerden. Die lui kregen tenminste nog beweging.


  Negen andere mannen stonden net als hij braaf aan de grond vast te vriezen, klaar om zich over te geven aan de riten van goed gedrag die door hun hoogste leider uitgevaardigd waren. Iedereen zweeg, maar de gewisselde blikken spraken een duidelijke taal over de graad van algemene somberheid. Over enkele ogenblikken zouden Himmler en zijn staf van kontlikkers arriveren. De poppenkast zou zonder problemen verlopen. Morgenvroeg zou een kop gloeiend hete koffie ook de strengheid van deze nacht uitwissen. Een uiterst heldere nacht. De maan en de sterren troonden aan een wolkeloze hemel en accentueerden de fijne nevel die opsteeg van de grond van deze vervloekte contreien. De uitkijktorens op de vier hoeken van het kamp en in het midden van elke omheining waren uitgerust met zoeklichten waarvan het gele licht slechts in geval van alarm werd ontstoken.


  Plotseling wierp Horst Geiler, onmiddellijk gevolgd door de negen andere gewoonte- of gelegenheidsrokers onder de ss’ers, zijn sigaret op de grond en trapte hem uit onder de zool van zijn laars. Het geluid van een motor klonk uit de richting van de zandweg die naar de dichtstbijzijnde schijn van beschaving voerde.Het geronk werd sterker en al spoedig waren er twee wagens te onderscheiden. Tot hun algemene verbazing beperkte het konvooi zich tot deze twee voertuigen. De laatste berichten van het front waren goed, maar om zo’n belangrijk personage dan maar gelijk een gepast escorte te onthouden... Horst concludeerde dat dit bezoek, zo niet geheim, dan toch op zijn minst discreet was. De hekken werden geopend en de twee naderende terreinwagens kwamen tot stilstand aan het begin van de oprit. De mannen sprongen in de houding, het geweer aan de linkerschouder, de rechterarm geheven onder een hoek van vijfenveertig graden, de hand gestrekt. Hoppe en de dokter daalden de trap van het ziekenhuis af en bleven stilstaan in het midden van de erehaag.


  Vier rasechte ariërs doken op uit het eerste voertuig. Niet een van hen was kleiner dan één meter negentig. Hun petten bedekten blonde koppen. En op een plek waar zelfs een dikke mantel niet voldoende garantie op overleven bood, gingen zij slechts gekleed in een simpel zwart uniform.


  Een van hen haastte zich naar de tweede wagen, opende het rechterachterportier en bracht in dezelfde beweging een Hitlergroet. Heinrich Himmler stapte uit en klopte de reus amicaal op de schouder. Een tot in de puntjes geklede adjudant dook achter hem op. Hij droeg een grote attachékoffer. Te oordelen naar de spanning van zijn arm moest het ding verdraaid zwaar zijn. Vliegensvlug omringden de vier mannen de Reichsführer-ss en zijn assistent. Vanuit een ooghoek sloeg Horst de vreemde optocht gade. Vier Beierse houthakkers, gekleed alsof het augustus was, flankeerden twee kleine, gebrilde individuen gehuld in gevoerde regenjassen. De opperbevelhebber van de SS gaf het startsein door zich naar de menselijke haag te begeven. Zijn entourage volgde hem op de voet. Hij negeerde zijn beide gastheren, die hun teleurstelling met moeite verborgen, en inspecteerde de eenheid, waarbij hij links en rechts glimlachjes en complimentjes uitdeelde. Vervolgens bleef Himmler pal voor Geiler stilstaan.


  ‘Zo, jongeman, niet te hardvochtig, dit klimaat?’


  Horst voelde dat zijn hart van schrik sneller ging kloppen. Deze duivel kon gedachten lezen!


  Hij greep zijn kans.


  ‘Voor u zou ik zelfs de Noordpool bewaken, excellentie.’


  Een beetje vleierij kon nooit kwaad. Himmler kwam wat dichterbij. De man had de ronde kop van een brave Duitse huisvader. Achter zijn knijpbrilletje ging een blik schuil die even boosaardig als verontrustend was.


  Hij mompelde: ‘Zoveel vraag ik niet van je. Je hebt goed uit je ogen gekeken.’


  Horst verstijfde. Ontmaskerd, maar niet uit het veld geslagen. Hij was het veinzen beu.


  ‘Polen is een hel. Ik mis Hamburg, excellentie.’


  Himmler zette zijn brilletje af en veegde de glazen schoon tussen zijn gehandschoende vingers, zonder zijn blik van de soldaat af te wenden.


  ‘Morgen word je overgeplaatst.’


  De SS’er slikte moeizaam. Hij was te ver gegaan. Zijn glimlach verdween op slag. De tijd stond stil. Himmler observeerde hem onverstoorbaar.


  ‘Je vertrekt naar Slot Wewelsburg. Het klimaat van Westfalen zal je ongetwijfeld beter bevallen. Ik heb oprechte mensen nodig. Ik ben al goed voorzien van kakkerlakken, zelfs competente.’ Met een knikje wees hij naar majoor Hoppe.


  Gerustgesteld groette Horst opnieuw.


  ‘Dank u, excellentie.’


  Hij slikte een Heil Himmler in, wat niets goeds zou hebben gebracht.


  De Reichsführer-ss wendde zich af en gaf al lopend instructies aan zijn knikkende assistent.


  Eindelijk voegde hij zich bij de kamphoofden, waarna de hele club in de hal van dit geheimzinnige ziekenhuis verdween. De maskerade was afgelopen.


  De soldaten kwamen om Horst heen staan en haalden als één man sigaretten en aanstekers tevoorschijn. Ze feliciteerden de geluksvogel hartelijk. Deze temperde zijn enthousiasme, welbewust van de jaloezie die zijn kameraden weldra zou kwellen. Ten slotte verspreidden ze zich ieder naar hun eigen kwartieren. Geiler bleef alleen achter, midden op de oprit. De wetenschap dat hij hier zou vertrekken, scherpte zijn zintuigen. Van nu af aan bracht de geringste inademing van deze bijtend koude lucht hem een beetje dichter bij zijn Duitsland. Voor de rest van zijn leven zou hij Polen haten. En op een dag zou hij de gruwelen die hier bedreven werden vergeten.


  


  Horst diepte uit de binnenzak van zijn lange soldatenjas een foto van zijn vrouw en hun baby op en drukte er een kus op. Zijn zicht werd een beetje waziger. Hij begreep niet waar het snerpende geluid vandaan kwam dat zijn hoofd vulde. De soldaat boog zijn hoofd naar rechts. Om zijn schouder dansten vreemde oranje kringels. De sensatie van kou maakte plaats voor een weldadige warmte. De wereld beefde zachtjes. Hij viel voorover op de grond. Terwijl het leven uit hem wegvloeide, zonder pijn, zag Horst een serpentine van bloed over de bevroren grond kruipen en de foto bedekken die hij nog steeds in zijn verbrande hand hield. De blote voeten van een kind dat over de ijzige grond rende waren het laatste wat zijn ogen zagen.


  Horst Geiler, opportunistisch SS’er, huisvader verzeild in een wereld vol waanzin, stierf op 9 november 1942. Hij behoorde tot de tien officiële slachtoffers van een aanslag op Heinrich Himmler. Een golf van terreur en arrestaties volgde. De meester van de Zwarte Orde had de aanslag overleefd.


  De Endlösung kwam op gang.


  


  HOOFDSTUK 2

  



  


  


  


  Manhattan, heden, 9.48 uur


  


  Ik ben een smeerlap en ik heb een houten kop, zoals elke ochtend. M’n bovenkamer ligt in puin. Het bonkt daar alsof er een verbouwing aan de gang is. Blindelings tast ik met mijn rechterhand naar het nachtkastje. Prompt gaat de lamp aan diggelen. Wat deed dat ding daar dan ook? Ik voel onder mijn hand het buisje tabletten, dat lucht al meteen wat op.


  Ik trek mijn linkerhand onder de lakens vandaan, schud er twee pillen in en slik ze droog door. Water is niet nodig, te makkelijk, zo is het lolliger. Mijn hoofd is diep begraven in het donzen kussen. Ik weet niet hoe laat het is, en het kan me niet schelen. Een scherp geluid teistert mijn trommelvliezen. Alsof er iets valt, de hele tijd. Of anders een heleboel vallende ietsjes. Een smaak van verschaalde tabak dringt naar mijn mond. Ik ben een menselijke asbak. Ik heb het geluid thuisgebracht: het is gekletter. Een chick heeft mijn douche ingepikt. Hoe heet ze ookweer? Ik weet het niet meer, en ook dat kan me niet schelen. Als ze zich aan het wassen is, dan wil dat zeggen dat ze ertussenuit knijpt. Mij best. Ik vind alles best. Zolang ik het maar recht voor mijn kiezen krijg.


  Er rest me eigenlijk nog maar één ding, maar ik heb er de moed niet voor. Een kogel, een koord of de grote sprong van een dak van een hoog gebouw, en het leed is geleden. Maar ik ben een lafaard. Uit pure wanhoop sloop ik mezelf dus maar stukje bij beetje. Uiteindelijk komt het op hetzelfde neer.


  Ze loopt langs de deur. Ik open één oog om te zien wat het voorstelt. Klein, afgetraind, brunette. Niet slecht. Zij of een ander. Ze heeft niet eens naar me gekeken, kent waarschijnlijk niet eens mijn naam. Ik weet tenminste nog hoe zij heet - Rachel. Wat is het vandaag, woensdag? Rachel was dinsdag. Oké, ik geef het toe, ik weet niet hoe ze heet. Ze maakt een ongelooflijk kabaal terwijl ze zich aankleedt. Ik hoor haar hier terwijl zij in de woonkamer is. Ze roept iets naar me. Met mijn kop in het kussen versta ik geen woord. Tot ziens, zonder twijfel. Ja, ajuus...


  Eindelijk alleen!


  Mijn ogen zijn open. De mist is opgetrokken, maar het heeft even geduurd. Het is tien uur in de ochtend. Ik ben te laat voor mijn werk. Zoals elke dag. Die trut heeft een troep gemaakt in de badkamer. Overal ligt water. Ik haat dat, een overblijfsel uit de tijd toen ik nog prijs stelde op orde en netheid. Ik droog de vloer met een handdoek, duik dan onder de douche. De krachtige stralen verwarmen me, masseren me en wekken me. Ik ben eenendertig. Ik ben een smerige effectenhandelaar die werkt voor een stel haaien op Wall Street. Ik ben niemand. Ik heb nog iets wat op een naam lijkt. Jay Novacek. Ik doe de kraan dicht. Ik reik naar het pakje sigaretten dat zich ligt te vervelen op de wastafel. Ik kan ze daar niet zo sneu laten liggen. Ik steek er een op.Als ik mijn quotum van twee pakjes wil halen, moet ik niet soft gaan doen. Geconfronteerd met het beeld dat de spiegel naar me terugkaatst, moet ik toegeven: ik ben goed bedeeld. Herinneringen aan sport op de universiteit, partijtjes squash met vrienden - allemaal uit het zicht verloren. Ik ben knap. Dat zeggen de vrouwen tenminste. Blauwe ogen en een vierkante kop, dat bevalt ze. De wasem slaat neer op de spiegel. Ik zie mezelf troebel.


  Dus zie ik goed.


  


  10.20 uur. Onderuitgezakt op de sofa van beige leer in de woonkamer rook ik mijn derde sigaret van vandaag. Op de lage glazen tafel staat een beker koffie te dampen, een onschatbaar hulpmiddel om de sigaret weg te werken. Als het meezit, ben ik over tien minuten aangekleed, en zal ik misschien zelfs, o wonder, binnen het uur op kantoor arriveren. Mijn appartement staat me tegen. De poenerigheid straalt ervan af. Het is groot, leeg en kil. Was dat ooit mijn smaak? Grote lichte sofa’s? Die strakke meubels van glas en zwarte lak? Het abstracte geklodder van schilders die eerder chic en trendy zijn dan getalenteerd? Kennelijk wel. Ik herken mezelf alleen in de poppetjes van Spiderman en Doctor Doom aan weerszijden van mijn hifi-installatie.


  Ik neem een hijs van mijn sigaret.


  Ik ben een grote smeerlap, niet in staat me te herinneren wat ik de avond tevoren heb gedaan. Toch is er één avond die ik kan uittekenen, zo helder dat ik hem elke nacht opnieuw beleef. Hoelang is het geleden? Zes maanden? Toch staat hij me even scherp voor ogen als de koffiebeker naast mijn gekruiste voeten op de tafel. Ik sluit mijn ogen en haal me die noodlottige dag voor de geest...


  Kantoor. Voor mij zes computerschermen die aan alle kanten knipperen. Curven, grafieken, cijfers. De wereldeconomie in een oogopslag. Aan de andere kant van de wereld staan mensen op, werken, lossen leningen af en hebben het zwaar te verduren. Ze leven niet, ze produceren. En wat ze produceren maakt mij rijk. Het is maandagmorgen. De Dow Jones zakt in. Mijn maten verkopen. Ik koop, alles wat voorbijkomt. Bij het sluiten van de markten is het eindresultaat onherroepelijk: elf procent stijging. Halleluja. Ik heb zojuist een miljard dollar voor de zaak verdiend. Vijftig miljoen voor ondergetekende. Niemand is beter dan ik. Mijn baas is in de wolken. Mijn cliënten bellen me, de een na de ander, om me te bedanken. Een glas champagne in de bestuurskamer met seniele wrakken, zo conservatief als de pest. De vennoten. De fles gaat rond. Met degenen die aanwezig zijn, gaan we dineren. Frans en duur; wat moet, dat moet. Collega’s zien de stoet machtigen der aarde voorbijkomen. Ze werpen me blikken vol haat toe. Ze kunnen mijn rug op. Allemaal naar de bliksem lopen. We schateren in de lift, slaan elkaar op de schouder.


  Tot zover ging alles goed...


  De voordeurbel haalt me terug naar het heden.


  10.32 uur. Shit! Wie kan er op dit uur voor de deur staan? Maakt niet uit. Doe maar, bel maar, zak! De klootzak houdt aan. Ik sleep me moeizaam naar de voordeur. Dit appartement is beslist te groot. De grendel glijdt opzij, ik draai aan de deurkruk.


  Twee grote kerels staan in de gang, recht als kaarsen. Militairen in speciaal tenue. Witte handschoenen, pet en de hele reuteme-teut. Zelfs de medailles zijn uit de kast gehaald. Die daar heeft heel wat trofeeën. Zo te zien is hij ongeveer vijftig. Achter hem gaat een kloon van twintig jaar jonger schuil, met evenveel tierlantijnen op de borst. Waarschijnlijk alleen maar voor de sier.


  ‘Meneer Corbin?’


  Zo ben ik al minstens twintig jaar niet meer genoemd!


  ‘Dat is de naam van mijn vader. Ik ben Jeremy Novacek.’


  Ik begeleid mijn gepikeerde antwoord met een ontkennend hoofdschudden. Het brengt de jokers in apenpak niet aan het wankelen.


  ‘Jeremy Novacek, uit naam van de regering van de Verenigde Staten van Amerika condoleren wij u met het verlies van luite-nant-generaal van de U.S. Air Force, Daniël J. Corbin, overleden op de leeftijd van zestig jaar. Wij hebben de eer u deze vlag te overhandigen, evenals de decoraties die uw vader zijn toegekend.’


  Een militair saluut is best mooi. Een beetje star, maar mooi. Ze zien er niet uit alsof ze zich willen ontspannen. Maar je weet nooit, dus salueer ik ook. Kijk aan, het werkt. Kwartslag naar links en ze blazen ritmisch de aftocht. Ik duw de deur weer dicht. Daar sta ik dan, met een driehoekig opgevouwen vlag en een ijzeren kistje met een Amerikaanse zeearend erin geslagen.


  


  Mijn ouwe heer is dood. Ik leun op de bar van de keuken, die uitkijkt op de living, en grijp een fles cognac. Ik neem een grote slok, rechtstreeks uit de fles. Zo’n gebeurtenis moet gevierd worden. Het programma van de dag is zojuist veranderd: eerst richting kantoor, dan de metro naar Poughkeepsie. Ik moet mijn moeder gaan vertellen dat luitenant-generaal Corbin eindelijk heeft besloten de pijp uit te gaan...


  HOOFDSTUK 3

  



  


  


  Bernard Dean droeg zijn vijftig levensjaren met lichtheid en zwier. Zijn gezicht was niet gerimpeld, maar zijn zwarte huid begon op de onderarmen vlekkerig te worden, de eerste tekenen van ouderdom. De jaren gaven hem alleen maar meer karakter. Zijn grijzende slapen hinderden hem niet. Hij staarde door de grote ramen van zijn enorme kantoor naar de rivier de Hudson beneden. Een zwarte man aan het hoofd van een van de best florerende financiële firma’s van de Verenigde Staten...


  Bernard was behoorlijk trots op zijn carrière. Dus trok hij elke dag wat van zijn kostbare tijd uit om over zijn succes te mediteren en zich te herinneren hoe hij zover gekomen was - met lef, door de obstakels die verbonden waren aan zijn afkomst te tackelen, en door te bewijzen dat hard werken en volhouden nog steeds opbouwende waarden waren. Soms vroeg hij zich af of zijn klim nog steeds mogelijk zou zijn naar de maatstaven van de jaren 2000. Hij durfde er niet op te wedden. Per slot van rekening was zijn huidige beroep een van de oorzaken vande werkloosheid, de buitensluiting en de sociale neergang. Misschien zou de komst van een energieke zwarte president deze Amerikaanse droom, waarin Bernard zo vast had geloofd, weer op de rails zetten.


  Sinds zes maanden werd zijn ochtendpauze verstoord door een groeiende ongerustheid. Het geval van Jeremy hield hem steeds meer bezig. Hij had deze briljante jongen in dienst genomen vanwege zijn vitaliteit, zijn menselijkheid, een zeldzame deugd in het financiële milieu. In zekere zin herkende hij zichzelf in deze jongeman, ook al was hij dan blank - niemand was tenslotte volmaakt. Wat ze gemeen hadden waren afwezige vaders en een krachtige wil om op eigen kracht te slagen. In minder dan een week hadden ze banden gesmeed die de collegiale ver overschreden. Snelle geesten hebben de natuurlijke neiging elkaar op te zoeken. Gaandeweg had Dean een vaderlijk gevoel jegens Jay ontwikkeld. Misschien om een gemis te compenseren, maar zonder twijfel uit oprechte vriendschap.


  Nee, Bernard Dean zou zich geen andere zoon dan Jeremy Novacek hebben kunnen wensen. Daarom drukte de aftakeling van de jongen zo zwaar op hem. De machteloosheid tegenover het lijden van een dierbare voedt een grenzeloze frustratie, slaat een gat dat een mens opslokt. De laatste tijd had Jay een scherm, nee, een complete muur opgetrokken tussen de wereld en hemzelf. Gedragen door zijn geloof klampte de CEO van de firma Eckhart, Dean &Aldrin zich vast aan de hoop dat hun - hem en zijn beschermeling - op een dag vrede en genade ten deel zou vallen.


  Het gerinkel van de telefoon haalde hem terug naar de werkelijkheid. Hij tilde de hoorn op en liet hem zonder een woord te zeggen weer op de haak vallen. Hij hernam zijn positie bij het raam, met de handen op de rug.


  De deur van het kantoor zwaaide open.


  ‘Goedendag, Jay. Vroeg vandaag. Het is nog geen twaalf uur. Prijzenswaardig!’


  ‘Het is een feestdag, dat mag niet onopgemerkt voorbijgaan!’ Toen liet de jonge effectenhandelaar zijn branieachtige toon vallen.


  ‘Nee, serieus, Bernard, ik moet mijn moeder in Poughkeepsie opzoeken. Ik knijp er twee of drie dagen tussenuit.’


  De imposante vijftiger draaide zich om, benieuwd om te zien in welke staat van verloedering zijn gesprekspartner verkeerde. Tot zijn grote verrassing had deze zich geschoren, zijn haar gekamd en zich in een onberispelijk kostuum gestoken. Dean kon het niet laten een wenkbrauw op te trekken.


  ‘Zo, je lijkt wel weggelopen van het omslag van een modeblad. Waaraan dank ik deze eer?’


  ‘Jij? Nergens aan. Mijn vader is dood. Ik ga het mijn moeder vertellen, dat is alles.’


  Dat kwam hard aan bij Bernard. Zijn beginnende glimlach vervaagde.


  ‘Je moeder zal er kapot van zijn, ze zal je nodig hebben. Blijf gerust langer weg als dat nodig is.’


  ‘Ze is gestoord.’


  ‘Dat zeg jij.’


  ‘De artsen zeggen het.’


  ‘Je moeder is een bewonderenswaardige vrouw. Ze heeft zich opgesloten in haar ellende, dat is alles. Zelfs jij kunt dat begrijpen.’ Jay incasseerde de speldenprik zonder met zijn ogen te knipperen.


  ‘Nee, dat kan ik niet. Maar nu mijn ouwe heer is overleden, zal ze ten minste een goede reden hebben om te huilen. En ik zal over een paar dagen weer rustig kunnen gaan pimpelen.’


  De tot nu toe onbewogen Bernard ergerde zich.


  ‘Luister eens, Jay. Hou nou eens twee minuten op met je gejeremieer. Je hebt genoeg geld om het de rest van je leven te laten rollen. Vooruit, profiteer van wat het leven je te bieden heeft en hou op jezelf te kwellen. Ik ben het zat om te zien hoe je je zit te beklagen over je lot. Denk je dat jij de enige bent die lijdt? De enige die zich schuldig voelt? Reken niet te veel op mijn geduld, mijn jongen. Je hebt er ruimschoots van geprofiteerd. Vooruit, ga je moeder opzoeken en blijf zo lang als nodig is bij haar. Als je hier voor volgende week je gezicht laat zien, laat ik je door de beveiliging op straat zetten.’


  De twee mannen namen elkaar op. In stilte voltrok zich een duel op hoog niveau, gezien hun beider lengte. Novacek forceerde een grijns. Hoofdschuddend draaide hij zijn werkgever de rug toe en hij begaf zich naar de uitgang.


  ‘Zoals je wilt, jij bent de baas.’


  ‘Je begint me te vermoeien, Jeremy. Als je daarop uit bent, moet je vooral zo doorgaan.’


  De jongeman zuchtte demonstratief.


  ‘Je kunt mij niet redden, Bernard. Niemand kan dat. Maar geloof het of niet, ik waardeer de poging.’


  ‘Er is maar één persoon die jou uit dat gat waar je in bent gevallen kan trekken. Jijzelf.’


  Jeremy liet met een zucht zijn hoofd hangen, toen opende hij de deur.


  ‘Denk maar niet dat je zo makkelijk van me afkomt,’ sputterde hij voordat hij in de gang verdween.


  Bernard Dean zag een jongeman vertrekken die hij had willen helpen en die, deels door zijn fout, eenzaam door een hel ging.


  HOOFDSTUK 4

  



  


  


  Het halfuur met de metro van Grand Central Station naar Poughkeepsie lijkt wel een eeuwigheid te duren. Ik ga maar één keer per maand naar het St. Francis Hospital. De waarheid is dat ik er niet tegen kan om mijn moeder te zien wegkwijnen. Het instituut staat goed aangeschreven, de artsen en het personeel zijn bekwaam en attent. Ma zit er nu vijf jaar, alle kosten worden betaald door de Air Force, magere compensatie voor tien jaar samenleven met luitenant-generaal Corbin. Bernard heeft gelijk, ze is niet gestoord. Ze heeft zich gewoon zo door haar ellende in beslag laten nemen dat ze zich heeft opgesloten in een nagenoeg permanent stilzwijgen. Ze praat alleen als ik op bezoek kom. Maar de dialoog duurt nooit erg lang. De gesprekken beginnen altijd met het nieuws uit New York, gaan dan over op de carrière van haar Jeremy, om vervolgens steevast af te dwalen naar Daniël, mijn dierbare vader, die ik met verwijten overlaad. Mijn moeder smeekt mij meer begrip op te brengen. Zodra de discussie een impasse bereikt, sluit ze zich opnieuw op in haar eigen wereldjeen vertrek ik weer naar mijn trein, terug naar mijn armzalige leven.


  Sinds wat ik zelf het ‘klote-ongeluk’ noem, waar ma niets van weet, zijn mijn bezoekjes minder frequent geworden. Ik wil haar niet met een bleke, gore of bezopen kop onder ogen komen. Dus kom ik minder vaak.


  Zonder goed te weten hoe ik er gekomen ben, sta ik in een brede witte gang, voor kamer 204. Er komt er verpleegkundige naar buiten. Ik schrik me lens.


  ‘Kijk eens aan! Uw moeder zal blij zijn u te zien.’


  Zodra de woorden uit haar mond zijn, verwijdert de jonge vrouw zich met ferme pas. Ik meen een sprankje van verwijt in haar ogen te hebben gezien.


  Voordat de deur weer kan dichtvallen, grijp ik de klink en waag een blik door de kier. Ik zie mijn moeder, ze zit bij het raam. Ze brengt haar dagen door met het observeren van het parkje op de binnenplaats van het ziekenhuiscomplex.


  ‘Dag, ma.’


  Ann Corbin, geboren Novacek, draait haar hoofd om. Een glimlach doet haar gerimpelde, ovale gezicht oplichten. Het is niet moeilijk om je voor te stellen wat een schoonheid deze vrouw ooit is geweest. En je moet wel geraakt worden door haar huidige breekbaarheid.


  ‘Dag, mijn lieve Jeremy.’


  Ik loop naar haar toe om haar te omhelzen. Mijn keel is droog. Ik voel tranen opwellen. Ik weet ze nog net terug te dringen. We omhelzen elkaar lang. Geen van beiden willen we er een eind aan maken. Ik zou willen huilen, me overgeven aan die zachte en beschermende armen, al mijn haat, mijn pijn eruit willen gooien. Weer kind worden. Mijn onschuld terugvinden. Maar ik doe niets van dien aard.


  We wisselen een tedere blik, zonder iets te zeggen. Ann verbreekt de stilte.


  ‘Zo, hoe gaat het met je, jongen?’


  Ik kom overeind en haal mijn schouders op. ‘Prima, maak u geen zorgen.’


  ‘Dat pak zit je als gegoten. Zwart heeft je altijd goed gestaan. Het doet je mooie ogen uitkomen. Je hebt de ogen van je vader. Heb ik je dat al eens gezegd?’


  ‘Minstens duizend keer, ma.’


  Ik laat een stilte vallen. Er bestaan duizend manieren om het nieuws te vertellen. Maar gegeven de onvermijdelijke pijn van het verlies is er geen goede manier. Dus laat ik mijn hoofd hangen.


  ‘Wat pa betreft, ik moet u zeggen...’


  ‘Hè nee, we gaan niet weer ruziemaken!’


  ‘Nee, vandaag niet. Ik heb iets meege... Nou ja... hier.’


  Ik overhandig haar de opgevouwen vlag en de officiële brief. Ze pakt de brief op en leest hem, zonder met haar ogen te knipperen. Hij wordt opgevouwen en teruggeschoven in zijn envelop. Alleen de lichte trilling van haar perkamentachtige handen verraadt haar verdriet; ze krabbelen over de met sterren bezaaide stof, als een kat die met een dekentje speelt. Een traan rolt over haar wang.


  ‘Jij bent niet bedroefd, vermoed ik.’


  ‘Nee. Vijfentwintig jaar geleden heeft hij u in de steek gelaten, ma. Ons in de steek gelaten. Vraag me niet om te treuren over die man. Hij was hoogstens mijn verwekker. Niet mijn vader.’


  Ann laat haar ogen dichtvallen en prevelt een kort gebed. Ze slaat haar ogen weer op. Ik vuur een ongeruste blik op haar af.


  Voorzichtig brengt mijn moeder haar handen naar haar nek. Ze opent het sluitinkje van haar ketting en laat de hanger, die ze nooit afdoet, eraf glijden. Haar vingers sluiten zich om hetgouden medaillon. Ze drukt het aan haar hart, dan pakt ze mijn hand en legt het kostbaarste wat haar nog rest erin. Het sieraad is nog warm van haar huid.


  ‘Hier, het is hoog tijd dat je het weet!’


  ‘Dat ik wat weet? Waar hebt u het over?’


  Ik verwachtte kreten, tranen, eenzelfde ruzie als we al talloze malen hebben gehad. Ik ben van mijn stuk gebracht.


  ‘Je zult het later wel begrijpen. Laat me nu alleen. Kom terug wanneer je zin hebt. Ik ben vandaag wat moe.’


  Ze leunt achterover in haar stoel en draait haar hoofd naar het raam.


  Ik kan aandringen wat ik wil om althans iets van een antwoord te krijgen, maar ik word weggestuurd zonder nog maar één woord los te krijgen. Ondanks mijn nieuwsgierigheid komt het me prima uit om zo de deur gewezen te worden. Nog een minuut op deze plek en ik zou zijn ontploft. Ik druk een kus op het voorhoofd van mijn moeder, wier blik alweer afdwaalt naar de bomen in het park dat in de zachte zomerzon baadt.


  Alsof ik een klap op mijn kop heb gekregen stap ik in een treinstel naar New York, met een hart vol naamloze pijn. Zittend in de wagon, met mijn hoofd tegen de ruit, sluit ik mijn ogen en ondervraag mezelf. Waaraan is mijn vader overleden, en waar is hij begraven? Twee vragen die me tot nu toe, hoewel ze essentieel zijn in dergelijke omstandigheden, volledig waren ontsnapt...


  Op het eind van de middag brengt een taxi me naar de ingang van het pand aan Central Park waar zich op de bovenste verdieping mijn luxueuze appartement bevindt.


  Vanavond blijf ik langer dan anders onder de douche. Mijn keel zit al uren dicht. Ik schiet in een badjas en aarzel of ik mezelf een whisky zal inschenken. De drank is het onvermijdelijke symbool van het sterven van de dag geworden. Bij donker hoort dronken. Maar vanavond niet.


  Wie ben ik eigenlijk? De vraag verteert me minutenlang. Onderuitgezakt op mijn sofa geniet ik van een kop thee. Tevergeefs probeer ik rust te vinden in de gloeiend hete drank. Wie ben ik? Jay Novacek, nu officieel vaderloos, een halve wees met alleen nog een moeder die al jaren niet meer helemaal bij haar verstand is? Jeremy Corbin, zoon van een eminent en gerespecteerd officier van de U.S. Air Force? Geen van de twee antwoorden is juist. De waarheid, de onweerlegbare waarheid, ligt zoals altijd tussen twee leugens.


  Toen ik kind was, woonde het gezin Corbin in een klein, gezellig huis in Hampton, Virginia. Elke ochtend vertrok Daniël Corbin naar de basis waar hij zijn functie uitoefende. Hij droeg zijn blauwe, met medailles behangen uniform met een sobere elegantie. En elke ochtend, trots als een pauw, sprong ik in de armen van mijn vader. We hadden hetzelfde blonde haar en dezelfde stekelkop. Vervolgens zag ik onze Chevrolet wegrijden.


  De rest van de dag ging op aan school en football of honkbal. Ik wees naar elk vliegtuig dat overvloog. Een ervan werd bestuurd door mijn vader. Zo verliep het leven voor veel kinderen uit de omgeving. En toen, op een decemberochtend in 1985, stond ik op en haastte me naar de voordeur om mijn pa zoals altijd te omhelzen. Ik vond echter alleen mijn moeder, in tranen. Vanaf die dag omhelsde ik slechts de schim uit mijn herinnering. Door de heftigheid van de puberteit veranderde mijn verdriet in haat. Een normale overlevingsstrategie om niet in te storten. Eenmaal volwassen nam ik de achternaam van mijn moeder aan: Novacek. Mijn vader is nooit meer komen opdagen. Nu is hij dood. Vijfentwintig jaar nadat hij ons heeft verlaten.


  Mijn identiteit was in rook opgegaan, ik verloor mijn houvast. In plaats van de discipline en waarden van een militaire opleiding had ik de voorkeur gegeven aan succes, geld en makkelijke pleziertjes. Een briljante studie aan Richmond opende de deuren van de financiële wereld. De klim ging snel en leidde me naar het Heilige der Heiligen: alleen Wall Street paste bij mijn ambities.


  In gedachten verzonken speel ik met het medaillon van mijn moeder. Mijn vingers glijden rond het perfecte ovaal. Ik hoor een klikje, de hanger valt open. Er valt iets uit, wat op het beige leer van de sofa stuitert en dan bij mijn voeten landt. Ik buk me vloekend en raap een kleine sleutel op. Ik onderwerp mijn vreemde vondst aan een gedetailleerd onderzoek. De minuscule ring van het sleuteltje is massief en ietwat roestig. Ik krab er voorzichtig aan. De aanslag brokkelt af en onthult een gegraveerd motief.


  Ik sta paf. Tussen mijn vingers heb ik een sleutel waarin een hakenkruis is gegraveerd. Ernaast ligt een papiertje.
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  Virginia, diezelfde dag


  


  ‘Je gebrek aan professionalisme irriteert me mateloos. Luister, vriend, als je iemand wilt omleggen, moet je je voorbereiden. Waarschijnlijk heb je als jongen te veel westerns gezien. De cowboy trekt een pistool, vuurt op goed geluk en de boef wordt doorzeefd. In het echt gaat dat niet zo. Je hebt mij bijvoorbeeld niet serieus genomen. Je komt doodleuk aanzetten met je pistool in de hand en je hoed en je boerenlaarzen. Je bestudeert het terrein niet en loopt een kogel in je knie op zonder zelfs maar een idee te hebben vanwaar ik je heb beschoten. Ik zou pissig moeten zijn dat ik zo onderschat word. En hou op met dat gejammer, het komt me de strot uit!’


  Zittend op een boomstronk die vochtig was van een venijnig regentje dat op deze heuvel in Virginia neerdaalde, haalde een reus van een man een aansteker uit een zak van zijn gevechts-kleding. Hij stak een stompje sigaar aan dat hij in zijn legerjackhad bewaard. Naast hem lag een kaki en zwart geverfd geweer met een lange loop en een telescoopvizier. Zijn blik tastte het ruisende groene bos af.


  Aan de voeten van de roker lag een man van een jaar of zestig te kronkelen van de pijn, met zijn handen om zijn linkerknie geslagen. Zijn grijze broek kleurde elke seconde wat roder. Afgaand op het gat ter hoogte van het kniegewricht en het gekreun van de ongelukkige, leek het erop dat lopen in de toekomst ingewikkeld zou worden. Als er voor hem tenminste nog toekomst was!


  ‘Nou, aangezien we haast hebben - vooral jij dan, als je nog een dag langer wilt leven - gaan we ons op het belangrijkste concentreren. Waar bevindt zich de kluis, agent Pettygrow?’


  ‘Over welke kluis heb je het, verdomme? Je bent krankjorum, kerel, weet je dat?’


  ‘Ik betreur je grofheid. Maar op het punt van krankzinnigheid heb je nog niets gezien.’


  De man met de sigaar streek over zijn kale hoofd. Het water verzamelde zich in zijn hand. Hij veegde het af aan zijn broek en trok in een moeite door een gekarteld jachtmes. Hij knielde naast de gewonde man en stak de punt van de dolk in diens rechterneusgat.


  ‘Een snelle samenvatting van de situatie zal je aan het verstand brengen hoe diep je in de puree zit. Op een dag, ik weet niet waarom en het zal me een worst wezen ook, verraad je je land door vertrouwelijke gegevens te verkopen. Je stuit op een koper die interesse heeft in informatie over een voormalig lid van de U.S. Air Force dat gedetacheerd is bij de CIA. Je trekt zijn dossier uit een la en schiet in de stress als je beseft dat de zaak gevoelig ligt. Je wantrouwt je cliënt en zegt tegen jezelf dat je door hem af te maken op het moment van de transactie, twee vliegen in één klap slaat: de poen en het geheim blijven bij jou. Helaas voor jou blijkt de koper in kwestie achterdochtiger dan jij en schiet je in je poot. En nu zit ik voor je, met een mes in de hand, klaar om je neusgaten open te snijden. Je pijn zal door je geschreeuw niet overgaan, geloof me op mijn woord. Vervolgens ga ik je oogleden afsnijden, daar krijgt de zaak een gruwelijk kantje. Praat ik tegen de lucht of begin je al een idee te krijgen?’


  Enkele minuten later waren alle vragen beantwoord. De kale reus gaf zijn gesprekspartner een amicaal klopje op zijn bolle, bebaarde wang en kwam overeind.


  ‘Zie je wel dat het niet moeilijk was.’


  ‘Wie ben je, verdomme!’


  ‘Iemand die van ver komt om een mysterie op te lossen - van heel, héél ver. Maar als het je om mijn naam te doen is, ik heet Eytan Morg.’


  De gewonde slaagde erin om op te krabbelen en met zijn rug tegen de dode boomstronk te gaan zitten. Zijn been bloedde nog steeds en zijn gelaatskleur droeg er de gevolgen van. Hij zag lijkbleek.


  ‘Dat is geen Amerikaanse naam.’


  ‘Goed gezien, het is een Poolse naam. Uit het noordoosten van Polen, om precies te zijn.’


  ‘Werk je voor de Russen?’


  ‘Zo, zeg! Jij bent stom. Ik werk voor de Mossad, vriend. Je weet wat dat wil zeggen...’


  William Pettygrow sloot zijn ogen en prevelde inwendig een gebed. Morg stak zijn geweer in zijn bandelier en trok een 9mm-pistool dat was voorzien van een knaldemper. De executie was snel en pijnloos. Toen het wapen weer in zijn holster stak, zocht de Israëlische agent in zijn binnenzak. Hij haalde er een vreemd voorwerp uit dat aan een hockeypuck deed denken, en legde het op het lijk. Vervolgens dook Morg het struikgewas in en daalde het pad af in de richting van de weg, pakweg honderd meter lager. Eenmaal achter het stuur van zijn pick-up observeerde hij de kruinen van de bomen. Een grijze wolk steeg op uit het bos en verspreidde zich over de hemel. Nu hij wist wat hij weten wilde, scheurde de moordenaar weg.


  Diezelfde middag schoot in die omgeving een jager op een ree en miste. Een vruchteloze achtervolging leidde hem naar de dode boomstronk, die de jagers hier als oriëntatiepunt gebruikten. Hij liep door een kleine krater zonder te vermoeden dat een inlichtingenofficier van de basis Langley daar enkele uren eerder was geliquideerd. Op de terugweg naar Hampton zette de man zijn wagen aan de kant om een biertje te drinken in het jagers-café, de enige kroeg in de naaste omgeving, aan de noordelijke uitvalsweg van de stad. Tegenover enkele stamgasten beklaagde hij zich over het feit dat hij geen wild had verschalkt. Te midden van het meelevende gezelschap nam een kale vreemdeling, groter en breder dan de andere gasten, een grote hap uit een enorme hamburger en spoelde hem weg met een slok van zijn Budweiser. Hij glimlachte naar zijn bierglas. Die nieuwe explosieven waren beslist fantastisch!


  Eytan reed niet graag op een lege maag door het donker. Snel nog een toetje en een laatste glas in dit stomme gat. Morgenvroeg zou hij ontbijten in Central Park.
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  Ik hang op. Of, beter gezegd: ik ram de hoorn op de haak. Mijn handen zijn klam. Mijn hart gaat tekeer. Als ik niet oppas, barst het uit mijn ribbenkast. Ik stop mijn sleutels in de zak van mijn spijkerbroek. Ik verlaat mijn appartement. De lift leidt rechtstreeks naar de ondergrondse parkeergarage. Hoelang is het geleden dat ik hier voor het laatst een voet heb gezet? Zes maanden? Yep. Minstens.


  Ik schrik me lam. Dat rotlicht springt vanzelf aan. Het zweet breekt me uit. Het is warm weer, maar daar komt het niet door dat ik zweet als een paard. Machinaal neem ik mijn pols op, een advies van de psychiater in geval van een paniekaanval. Dat was voordat ik hem de laan uit stuurde, hem en zijn waardeloze redenaties. Shit, honderdtwintig slagen! Rijen auto’s strekken zich voor me uit. Het is overduidelijk, er wonen hier geen armoedzaaiers. De Duitse merken domineren het terrein. Het barst hier van de Porsches. Er staat hier voor een paar lieve centen aan blik. Soms denk ik met weemoed terug aan mijn oude geblutstekever. Mijn studievrienden lachten zich rot, maar ik bewaar alleen goede herinneringen aan die kar. Oké, waar ben ik? Verloren te midden van een honderdtal auto’s. Ik haal de afstandsbediening uit mijn zak. Plek nummer 124. Ah, daar staat-ie, ik zie mijn wagen, of liever de hoes waaronder hij schuilgaat. Ik ben bang dat ik van mijn stokje ga. Beheers je, Jay, er hangen camera’s in deze garage. Ik verman me. Zo, ik sta ervoor. Wat is-ie groot, mijn Aston Martin. Ook dat had ik weggezapt. Ik moet die hoes eraf halen. Mijn god, het zweet loopt in mijn ogen, mijn maag draait zich om en ik krijg een prop in mijn keel. Nee, dat niet, hè! Doe je ogen dicht, Jay. Adem in door je neus, uit door je mond, visualiseer dat de lucht naar binnen en naar buiten stroomt. Concentreer je op je hartslag. Ik ben kalm, heel kalm. Rustig ademen. Ik ben er bijna. Ik wis mijn voorhoofd af. Verdraaid nog aan toe, nu beginnen mijn benen te bibberen! Shit, er is niks aan te doen, ik kan niet eens naar mijn wagen kijken. Zoals het er nu voorstaat, zal ik nooit meer een stuurwiel vast kunnen houden.


  Ik sla met mijn vuist op de carrosserie en begin aan een strategische terugtocht. Wat haal ik ook in mijn hoofd! Ik was mijn angst vergeten. De opwinding en nieuwsgierigheid hebben me gedreven naar waar mijn lichaam niet kan gaan. Ik moet naar kantoor, dus kom ik er vanaf met een taxirekening. Ik maak rechtsomkeert en begeef me ietwat zwalkend naar de deur die naar de lift leidt. Ik ben niet bezopen, maar toch zie ik wazig!


  


  Op naar de begane grond. Ik omhels de glazen wand van de lift. Kom in mijn armen, jij! Haal me hier weg, en vlug een beetje! Eindelijk frisse lucht. Vanavond is Central Park niet de long van de stad, maar mijn long. Ik ben dol op het muurtje van rode baksteen dat dit gedeelte van het park afbakent. De takken van de bomen vlijen zich eroverheen. Wanneer het regent, zoals nu, sprenkelen de bladeren een fijn regentje op het asfalt, dat nog warm is van de voorbije dag. Een laaghangende mist hult de wijk in een mysterieuze cocon die het geheel een surrealistisch tintje verleent.


  Daar is mijn taxi. Ik ben gekalmeerd. Ik zou meer tijd in de natuur moeten doorbrengen, die doet me goed. De chauffeur is een Haïtiaan, maar spreekt Engels, mazzel, mag in de krant! ‘Wend de steven naar het zuiden, kap’tein, op naar de financiële wijk.’


  Geen antwoord, geen humor: normaal.


  Terug naar de kern. Waarom had ma een sleutel met een nazi-kruis erin gegraveerd? Waarom stopt ze me die toe nadat ik haar heb verteld dat mijn vader is overleden? En wat stelt dat opgerolde papiertje in het medaillon voor met, ja, wat stond er ook weer op? O ja: UBS LLC 258 2365. Wat dit betreft heb ik een ideetje, maar niets zekers. Op kantoor zal ik bij de noodzakelijke info kunnen komen. Op dit uur zal ik het ‘Azië’-team treffen. Die lui zijn sympathiek, maar als het om efficiëntie gaat... Ze zouden nuttiger zijn als ze in Maleisië Nikes gingen naaien. Maar in elk geval brengen ze ons geld in het laatje.


  ‘Jij werkt zakenwijk?’


  De bestuurder roept me terug naar de werkelijkheid. Ah, er is nog leven op deze planeet.


  ‘Nee, ik had gewoon zin om te joggen in de regen, in spijkerbroek en tussen de hoge gebouwen.’


  ‘Aha.’


  Er is leven, maar het heeft geen warm water uitgevonden.


  ‘Het was een grapje. Ja, daar werk ik.’


  ‘Heb jij geen auto?’


  Krijg nou wat, dat is een creools accent.


  ‘Nee.’


  Wat gaat hem dat nou aan? Als ik mijn wagen pak, raakt hij een klant kwijt. Het is nog geen gelopen race. Nu neemt hij me op via de achteruitkijkspiegel. Die blik bevalt me niet. Die flikkering in zijn ogen - heeft hij me herkend? Dat kan niet! Niet zes maanden na...


  ‘Ik heb jou van de winter in de krant gezien.’


  Hij rijdt naar de kant van de weg en zet de wagen stil.


  ‘Uitstappen.’


  Ik gehoorzaam. Hij laat me niets betalen en rijdt weg, met een opgestoken middelvinger als laatste eerbetoon. Waar ben ik? Liberty Street. Oké, vanaf hier is het een dikke minuut lopen naar Pearl Street. Ik heb wel iets met het zuidoosten van Manhattan. Er liggen plezierjachten in de beschutting van de kades. Je waant je bijna op vakantie op Key Biscayne. Ik zet de kraag van mijn leren jack op. De regen kruipt in mijn hals. Iedereen haat me. Logisch.


  


  Overdag is het hier een drukte van belang, ’s Nachts heerst er een nucleaire winter. Geen hond op straat. Alleen enkele bewakers om de ingangen van de kantoorgebouwen te bewaken en drie of vier dienders voor de Federal Bank. Geen levenden dus!


  Het is tien uur ’s avonds en ik ben niet dronken. Dat is me in geen eeuwigheid overkomen. Eindelijk, daar is het hoofdkwartier van de firma. Vrij uitzicht op de Hudson, uitstekende resultaten, heliport op het dak, praktisch. Het personeel werkt er dag en nacht, zes dagen van de zeven. Ik negeer de twee conciërges, die verdiept zijn in een honkbalwedstrijd. Ze werpen een vluchtige, lege blik op me. Per slot van rekening zien ze de hele dag idioten zoals ik langskomen. Ik heb toegang tot de lift die voorbehouden is aan het management en kom niemand tegen in de lange gang die naar de liften leidt. Ik reis naar de 43e etage in gezelschap van Stan Getz. Het steekt me dat een jazzmusicus met zijn talent als geluidsbehang wordt gebruikt. Ik kom uit op een verlaten open ruimte. Dan begint de gang die door een doolhof van kantoren leidt - het koninkrijk van de telefoon, de statistieken en de deviezen. De wereldgeschiedenis teruggebracht tot abstracties! Als ik langs de deur van de Azië’-zaal kom, druk ik een oor tegen de flinterdunne wand. Aan de andere kant klinken opgewonden stemmen. Zo te horen zijn de markten van Hongkong of Shanghai in heftige beroering. De Aziatische beurzen staan op hun kop. Ik lach me een kriek. Dat doet me goed. Ik bereik mijn werkplek. Wat een puinhoop! Overal papieren, tijdschriften, een zootje op mijn toetsenbord. De schoonmakers doen er hun werk, maar laten mijn troep zorgvuldig onberoerd. Ik installeer me, zet monitors en mainframes aan.


  Ik ben het multischerm ontwend, klooi met de muis. Ah, eindelijk verbonden met internet. Niet dat van de gewone stervelingen, maar het netwerk van de financiers, met diensten en websites waar alleen wij toegang toe hebben. Zoals, pak ’m beet, vertrouwelijke gegevens over bankrekeningen, kapitaalbewegingen. Van hieraf kan een ingewijde de poen van de hele wereld in de gaten houden.


  Toegang tot de rekeningen van ubs die via ons lopen. Niets. Ik kijk of de reeks letters en cijfers bij stortingen of afboekingen voorkomt, maar bij een andere firma thuishoort. LLC 258 2365. Niets. Verdraaid nog aan toe, die reeks doet me ergens aan denken. Het is geen rekening. Even denken.


  ‘Als je een depositorekening zoekt, vergis je je, Jeremy.’


  Ik schrik me rot.


  ‘Bernard?’


  Wat doet hij hier op dit tijdstip? Ik ontspan me als ik zijn outfit zie.


  ‘Wauw, zwarte smoking, vlinderdas, witte sjaal. Klasse. Ben je na de opera de kroeg ingedoken?’


  Hij glimlacht niet. Vroeger zou hij dat wel hebben gedaan. ‘Denk je dat ik hier om halfelf binnenval om met jou over herenmode te babbelen? Of om naar jouw stekeligheden te luisteren?’


  In het licht van de computermonitors, het enige licht dat brandt, ziet Bernard er griezelig uit. De rode en groene reflecties op zijn zwarte huid hebben iets monsterachtigs en geven zijn blik een bovennatuurlijke gloed.


  ‘Niet echt. Hoe komt het dat je hier bent?’


  ‘De beveiliging heeft me gewaarschuwd toen je kwam opdagen. Toevallig zat ik niet ver hiervandaan te dineren.’


  ‘En hoe weet je wat ik zoek?’


  ‘Om één simpele en goede reden, Jay. Ik ben degene die het heeft verstopt!’
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  De koffie is smerig. Alsof je een brouwsel van asfalt en gesmolten autoband drinkt: knap werk! De serveerster doet alsof ze mijn walging niet ziet. Overdag draait deze zaak als een tierelier, maar om bijna elf uur ’s avonds wemelt het niet bepaald van de toeristen in Battery Park. De formicatafels vormen een dambord van pasteltinten. Misschien zijn vreemdelingen weg van het verrukkelijke American Graffity-sfeertje. Ik vind het gewoon goor. Ik duw de drab van me af.


  Bernard doet hetzelfde. Aan zijn gezicht te zien dwalen ook zijn gedachten af naar een absurd universum. Het scherpe besef van het lachwekkende van zijn kleding in zo’n tent moet zijn ego een deuk geven.


  ‘Oké, kun je het me nu uitleggen? Als het om koffie gaat, heb ik thuis betere en jij ook.’


  ‘Het nummer waarover je beschikt verwijst naar een privé-kluis bij de Union des Banques Suisses. In hun vestiging in Zürich. Ik heb gezorgd dat hij op jouw naam staat.’


  Ik leun achterover op mijn zeegroene stoel. De nieuwsgierigheid wint het van de verbazing. Het gesprek gaat over in gefluister.


  ‘Hoe weet je dat ik een nummer van een kluis heb gekregen? En waarom had mijn moeder het? Waarom heb je verdomme een kluis voor mij geopend?’


  Ik adem zwaar.


  ‘Leg het me uit, en snel een beetje!’


  ‘Dat ga ik ook doen. Met tegenzin, maar ik zal het doen. De eerste keer dat je mijn kantoor binnenstapte, dacht ik dat ik je vader voor me had. Dezelfde loop, dezelfde blonde stekelkop, dezelfde trotse kaak. Maar je ogen verraadden een zachtheid die Daniël nooit heeft gehad.’


  Ik voel een golf van misselijkheid opstijgen.


  ‘Heb je mijn vader gekend?’


  ‘Hij was mijn beste vriend op de militaire academie. Hij bereidde zich voor op een loopbaan als piloot, terwijl ik me oriënteerde op inlichtingenwerk. Ooit dongen we allebei naar de gunsten van je moeder, maar hij heeft de strijd gewonnen. Ik heb je ter wereld zien komen. En ik was degene die de kleine Jeremy boven het doopvont hield. Dus ja, ik heb je vader goed gekend!’


  Ik leg mijn hoofd in mijn handen, ik adem zwaar. De gesoigneerde vijftiger tegenover me blijft onverstoorbaar.


  ‘Dat is waanzin! Ik word gek. Je bent mijn baas! Je hebt me aangenomen op mijn cv! Dit is van de gekke!’


  ‘Doe eens rustig, dan begrijp je het zo. Er is niets gecompliceerds aan.’


  ‘Niets gecompliceerds? Mijn baas kondigt me doodleuk aan dat hij mijn peetvader is, dat hij mijn moeder heeft willen versieren en dat hij mijn vader beter kent dan ikzelf.’


  ‘Het is makkelijk te begrijpen...’


  Ik hou het niet meer en laat hem zijn zin niet afmaken.


  ‘Ja hoor, het is makkelijk om verder te leven als je verlaten bent door je vader. Makkelijk om je moeder te zien wegkwijnen van verdriet. Makkelijk om nachtmerries te hebben waardoor je tegen de nacht gaat opzien.’


  ‘Arme drommel! De hele wereld draait om jou, nietwaar? Heeft iedereen het op jou voorzien? Je komt me de neus uit. Kijk eens naar jezelf. Een egoïst die vervuld is van zijn kleinburgerlijke ellende. Ik zat die nacht niet achter het stuur. Ik was niet degene die...’


  Ik vlieg zo woest op Bernard af dat mijn stoel omvalt en grijp hem bij de kraag van zijn smoking. Ik bal mijn vuist. Ik heb tranen in mijn ogen. Een stoot adrenaline verandert me in een veer die tot het uiterste toe gespannen staat.


  ‘Klootzak! Ik sla je verrot...’


  Bernard geeft geen krimp. Hij veegt rustig de druppels speeksel weg die op zijn wangen terecht zijn gekomen. De veer begeeft het. Met mijn hoofd omlaag verdrink ik in een stroom van snikken. Ik sta van top tot teen te trillen. Ik hou mijn adem vast, breng al mijn energie naar mijn rechterschouder. Met een dierlijke kreet haal ik uit, machtig en snel. Maar de wrekende vuist scheert door de lucht zonder iets te raken. Bernard zit nog steeds, hij is alleen enkele graden naar links uitgeweken. Bliksemsnel. Net als de tegenaanval. Gebogen over de tafel, uit balans door het gewicht van mijn gespannen lijf, voel ik een hand op mijn nek neerdalen. Warm. Groot. Stevig.


  ‘Eén dreun en je neus zal het tafelblad rood kleuren. Een reden temeer om te klagen. Ga zitten en hou je mond.’


  De greep wordt minder strak. Ik ontspan me. Nadat ik mijn stoel overeind heb gezet, ga ik zitten. We nemen elkaar seconde-lang op.


  Dan doorbreekt Bernard de stilte: ‘Ik weet niet eens waar ik beginnen moet.’


  ‘Nou, begin dan maar bij....’


  De blik van Bernard verhardt zich.


  ‘Oké, ik zwijg al, ik luister...’


  ‘Je bent niet bij toeval bij ons in dienst gekomen. Weet je nog dat je niet bij ons wilde solliciteren? Je moeder moest aandringen. Natuurlijk hadden Ann en ik deze aanstelling al gepland toen je amper met je studie begonnen was. Dat doet niets af aan je competenties. Je vader wilde dat ik op je lette.’


  ‘Dan weet je ook waarom hij ons heeft verlaten, vermoed ik?’ ‘Ja. Niet tot in detail, maar de grote lijnen ken ik wel, ja. Hij is vertrokken om jullie te beschermen, je moeder en jou.’


  ‘Ons beschermen? Waartegen?’


  ‘Daniël is tijdens een luchtpatrouille getuige geweest van vreemde gebeurtenissen. Je zal vijf of zes jaar zijn geweest. Hij was het type man dat de onderste steen boven wil krijgen. Hij is op onderzoek uitgegaan en heeft zijn neus gestoken in zaken waar hij zich beter buiten had kunnen houden. Toen hij dat besefte, was het te laat. We hebben ervoor gezorgd dat hij een andere identiteit kreeg en hem in ons midden opgenomen. Vervolgens heeft de Dienst jullie, Ann en jou, onder protectie geplaatst.’


  ‘Ons? De dienst? Ik begrijp het niet.’


  ‘Wij, de CIA. Ik werk al dertig jaar voor de overheid. Ik ben belast met financiële operaties. De firma is mijn dekmantel. In ons jargon noemen we dat een Niet-Operationeel Agent. Daniël zette zijn onderzoek vervolgens voort als lid van onze dienst, maar ik had geen contact meer met hem. Over de achtergrond van de affaire heb ik dus geen exacte informatie. Maar ongeveer een maand geleden dook je vader weer op. Hij vertrouwde meeen pakket toe, met de vraag het in een kluis in Zwitserland op te bergen. De sleutel die je moeder je vandaag, na Daniels dood, heeft gegeven, hoort bij dat pakket.’


  Ik zwijg. De informatie tolt rond in mijn hoofd zonder ergens aan te komen, zonder betekenis te vinden. Door het raam van de cafetaria zie ik auto’s door de regen razen. De neonlichten creëren regenbogen in het water dat van de banden opspat.


  ‘Daniël en Ann zijn altijd van elkaar blijven houden. En hij is altijd van jou blijven houden. Tijdens onze laatste ontmoeting vertrouwde hij me toe dat hij van veel momenten in je leven getuige is geweest zonder zijn aanwezigheid te onthullen. Je was zowel zijn trots als zijn tragiek.’


  Ik keer terug naar de werkelijkheid.


  ‘Heeft hij van het ongeluk gehoord?’


  ‘Nee. En Ann ook niet, maar dat weet je al.’


  ‘Hij vond een onderzoek belangrijker dan zijn eigen gezin...’ ‘Heb je geluisterd naar wat ik zei? Het gaat niet om een of ander banaal onderzoek, maar om iets belangrijks. Iets heel belangrijks. Daniël heeft het verleden opgerakeld, en dat heeft heel wat mensen nerveus gemaakt. Bovendien is er niets simpel aan de CIA, en vrienden zijn er een zeldzaam goed.’


  ‘Zijn de vennoten op de hoogte van je echte werk?’ ‘Sommigen, ja. De meesten niet.’


  ‘Wat staat me nu te doen?’


  ‘Dat is aan jou. Je kent de grote lijnen. In dit stadium heb je weinig opties. Óf je bent tevreden met wat je weet, óf je zoekt de zaak uit. En ik kan wel raden wat je gaat doen.’


  Bernard kijkt op zijn horloge.


  ‘Het is middernacht en je bent niet dronken. Dat is bemoedigend.’


  Hij klinkt niet spottend.


  ‘Geen zin om te drinken. Waarom vertel je me dat alles vanavond? Waarom niet eerder? Of nooit?’


  ‘Ik had beloofd het niet te doen. Maar de situatie is veranderd.’ ‘Daniël J. Corbin is dood.’


  ‘Ja, en dat doet me veel verdriet. Maar we moeten ons concentreren op de levenden. Ik begrijp niet waarom het leger afgezanten naar je huis heeft gestuurd. Je vader maakte geen deel meer uit van de Air Force, dus die had nooit van zijn overlijden moeten horen. Het is vreemd dat er contact met je is opgenomen.’ ‘En?’


  ‘Daniels dekmantel is aan flarden. En dat is niet best, Jeremy. Helemaal niet best...’
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  Het is één uur in de nacht en Bernard zet me voor de deur af. Het regent niet meer, jammer. Ik heb een barstende koppijn en toch heb ik de hele avond geen glas aangeraakt. Ik vier deze première terwijl ik me midden in een geschiedenis bevind die me boven de pet gaat. De dikke sedan van Bernard scheurt weg. Hij geeft me een teken bij wijze van afscheid. Óf hij wil met zijn duim in zijn oor peuteren, óf hij wil dat ik hem morgen bel. Komt voor elkaar. Ik sluit mijn jack tot aan mijn nek, ik heb geen zin om te slapen. Met de handen in de zakken loop ik een rondje om het park. Wat een dag! Mijn emotionele uitbarsting heeft me goed gedaan. De psychiater had gelijk. Huilen, brullen, alles eruit gooien is heel therapeutisch. En wat nu? Mijn vader is dood. Van de status van notoire klootzak dreigt hij op slag een soort held te worden. Mijn moeder wist ervan, heeft me meer dan twintig jaar niets gezegd en overhandigt me vandaag het nummer van een kluis in Zwitserland plus een met een hakenkruis opgesierde sleutel in een medaillon. Mijn baas, de enige ventdie op een vriend lijkt, vertelt me dat hij me al mijn leven lang kent en dat hij voor de CIA werkt. Het valt niet te ontkennen: het is me het dagje wel! Ik vraag me opnieuw af: wat nu?


  Bernard is slim, hij heeft gemerkt dat mijn nieuwsgierigheid is gewekt. Hij weet dat ik geen keus heb. Ik zal naar Zwitserland moeten om het pakketje dat mijn vader hem heeft toevertrouwd op te halen. Ik moet er het fijne van weten. Laten we er een shaker bij pakken. Een snufje Air Force, een scheutje CIA, twee vingers Zwitserland en wat geraspte nazi. Het resultaat is een cocktail die ik wel eens wil proeven. Ik heb een paspoort en de poen en de tijd om me aan deze zaak te wijden. In elk geval heb ik niets op de agenda staan. Het zal me geen kwaad doen dit land een poosje te verlaten. Bernard zal met me meegaan, daar durf ik mijn hand onder te verwedden.


  Ik sta voor het Guggenheim Museum. Japanners zetten het op de foto. Geef toe, een gebouw in de vorm van een cilinder, zoiets vind je alleen in New York... De toeristen amuseren me! Maar ik ben nauwelijks een haar beter, ik woon op enkele straten van dit museum en zet er nooit een voet. Ooit was ik dol op kunst. Ooit...


  Rechtsomkeert, mijn bed wacht. Vreemd, het is midden in de nacht en ik taal nog steeds niet naar drank. Op het rookfront is het moment om te stoppen duidelijk nog niet gekomen. Ik gooi pakje nummer twee weg en breek even zo vrolijk nummer drie aan. Intussen vraag ik me af wat mijn ouwe heer voor belangrijks boven tafel heeft weten te krijgen. Wat voor onderzoek kan een man ertoe brengen alles in de steek te laten en met de noorderzon te vertrekken? Mijn maag rommelt. Ik heb geen dorst, maar honger heb ik wel. Sinds gisteren heb ik niets meer gegeten. Een sandwich en een reep chocola zullen het probleem verhelpen. Een sigaret, wat te eten en dan voel ik me vast niet


  meer zo beroerd. Het is triest om te zeggen, maar kennelijk moest mijn vader doodgaan om me de indruk te geven dat ik voor de eerste keer in dit vervloekte jaar weer adem kan halen.


  


  Eytan droeg zijn sleutels over aan de parkeerwacht van het hotel. De man zette ogen als schoteltjes op. In het Four Seasons Hotel stond het personeel meer te kijken van een modderige pick-up dan van een Ferrari. De reus was geamuseerd over deze reactie. Bij het bijzondere karaker van zijn beroep hoorden gepeperde declaraties. Andere agenten zochten onderdak in onveilige hotels en rommelden vervolgens met de facturen om een paar centen opzij te zetten. Hij liet zich liever een beetje in de watten leggen. Geld kwam en ging, het was niet iets om van wakker te liggen.


  Bovendien, de statistieken bewezen het: je wordt minder snel koud gemaakt in een suite van een vijfsterrenhotel dan in een krot in een achterbuurt. Amper over de drempel van de hal maakte Eytan pas op de plaats en liet zijn groene sporttas aan zijn voeten vallen. Met de handen in de zij begon hij zachtjes te fluiten, wat hem op enkele weinig vriendelijke blikken kwam te staan.


  Een gedempt verlichte ambiance, crèmetinten op de muur, ton sur ton, immense vazen van rood porselein, marmeren vloer, klasse! Hij bleef even stilstaan voor een vitrine met drie met diamanten ingelegde colliers, juweeltjes van Franse edelsmeedkunst, waarvan de prijzen kuis gemaskeerd waren. De Zwitserse uurwerkindustrie kon, om niet achter te blijven, ook op een uitstalling bogen. Als goedgeïnformeerd liefhebber inspecteerde hij de tentoongestelde modellen.


  Een veertiger in driedelig pak kwam van achter de balie van de receptie afstevenen op wat zo te zien alleen een indringer kon zijn. Met een kuchje wekte hij Eytan uit zijn overpeinzingen.


  ‘Kan ik iets doen voor meneer?’


  Morg was dol op overgedienstigheid. Hij nam de man op, die een kop kleiner was.


  ‘Meneer heeft een reservering. Meneer is onder de indruk van de fraaie lobby. En meneer heet Eytan.’


  Hij stak een krachtige hand uit en zette een brede glimlach op.


  ‘En u bent?’


  ‘Eh, Friedkin. James Friedkin. Ik ben de nachtmanager van het hotel, meneer.’


  ‘Uh-uh, Eytan!’


  ‘Goed... Eytan. Wilt u zo goed zijn me te volgen naar mijn kantoor om in te checken?’


  ‘Met plezier, James.’


  


  Enkele minuten en slaapverwekkende formaliteiten later begeleidde de adjunct-directeur zijn gast in eigen persoon naar zijn ‘studiosuite’. Morg wierp goedkeurende blikken op het grote bed en de zithoek, die van het slaapgedeelte gescheiden was door een sofa van kastanjebruin velours. Maar hij was vooral ingenomen met het vrije uitzicht door het grote raam op de daken van New York.


  Een piccolo in rode livrei, onnatuurlijk opgeprikt in zijn oubollige uniform, verscheen met een zwarte attachékoffer in de hand. Hij overhandigde hem aan James en posteerde zich in de houding bij de deur.


  ‘Meneer, uw assistent heeft deze koffer voor u achtergelaten. Zoals u het wenste, is hij tot uw komst in de kluis bewaard.’


  ‘Uitstekend, James. Bedankt voor de vriendelijke ontvangst. Nu zou ik graag...’


  Met een knikje wees hij naar de deur van de kamer. ‘Natuurlijk, meneer... eh... Eytan. Een aangenaam verblijf, ik sta tot uw beschikking mocht dat nodig zijn.’


  Een paar tellen later stonden de twee employés op de gang, ieder met een biljet van honderd dollar in de hand. Ze wisselden een paar woorden over deze vreemde, maar sympathieke gast alvorens hun werkzaamheden te hervatten.


  Morg pakte de koffer op en installeerde zich op de sofa. Er was geen enkel vergrendelingsmechanisme zichtbaar. Nog een vondst van de dienst Research &Development! Hij legde zijn beide duimen op de zijkanten van het handvat. Er klonk een zacht klikje. De bovenkant van de koffer wipte open en toonde de kostbare inhoud. Hij haalde er allereerst twee pistoolmagazijnen uit, die meteen een plek in zijn jas vonden, vervolgens een eerste bruine envelop, die een rond geldbedrag in contanten bevatte - half in Amerikaanse dollars, half in euro’s. Zo te zien was het pakweg twintigduizend dollar. Werken voor rekening van de Mossad bracht dit soort voordelen mee! Een tweede en laatste envelop leverde een reeks foto’s van een blonde man op, type nachtclub-bezoeker - in elk geval iemand die meer tijd besteedt aan zijn uiterlijk dan aan lezen. Zoals altijd was de briefing gedetailleerd. De man had eenendertig jaar op de teller en werkte als effectenhandelaar voor een bloeiend effectenkantoor in New York City. Hij was ongetrouwd, kinderloos en had, helaas voor hem, geen enkele bijzondere militaire ervaring. Ten slotte, en dat was het allerbelangrijkste, boog Eytan zich over de opdrachtomschrijving. Er waren twee codes van toepassing op deze Jeremy Corbin: 111a en 111b. De eerste, ‘schaduwen’, had niets verrassends. De tweede daarentegen ontlokte een diepe zucht aan de geheim agent. Mompelend trok hij een pistool en controleerde nogmaals het magazijn.


  


  Op datzelfde moment zette in Poughkeepsie de nachtploeg van het St. Francis Hospital, in een daartoe bestemd vertrek, de medicijnen klaar die de volgende morgen aan de patiënten zouden worden toegediend. Twee verpleegsters wisselden al werkend pikante opmerkingen uit over de nieuwe oncoloog, een lekker dier dat het waard was om in een berghok te worden gedrukt en als tussendoortje te worden verorberd. Ze bleven hun gefantaseerde, maar niet volledig onuitvoerbare plannen uitwerken terwijl ze het vertrek verlieten. In de gang werden ze begroet door een vrouwelijke collega met kort rood haar en een atletische bouw. Ze was bijna één meter tachtig lang. Haar uitgeteerde trekken en kleine, kastanjebruine ogen gaven haar gezicht een wreed kantje.


  De twee jonge vrouwen gingen zo op in hun gegiebel dat ze haar niet zagen verdwijnen in het vertrek dat ze zojuist hadden verlaten.


  


  De chicks gaan los op de dansvloer. Twee enorme schermen tonen flitsende videobeelden. De zware bassen en de stampende beat dreunen door mijn hoofd. Uit de massa, die deint op het ritme van de stroboscopen, stijgen euforische kreten op. Als enige vertegenwoordiger van mijn firma die niet aan artrose lijdt, stort ik me met mijn armen omhoog in de zee van mensen. Al snel word ik omringd door een groepje meiden met korte rokjes. Het eerste contact tussen de lijven is altijd vluchtig, dan klonteren ze samen tot een sensuele, bewegende massa. Alleen de muziek legitimeert de orgie. Mijn bazen worden verleid door chique hoeren. Ze hebben er de poen voor. Maar vanavond ben ik degene die uit zijn dak gaat. Dit is mijn dag. Geld, macht, vrouwen. Wij regeren de wereld, in al onze pathetische bespottelijkheid. Het kan ons niet bommen. Moraal, gedragscodes of goede zeden zijn iets voor losers. De chick die me een tongzoen geeft, zou me niet aankijken als ik automonteur of lasser was. Haar vriendin zou niet tegen mijn billen oprijden als ik geen Aston Martin had. Met deze twee duik ik het bed in, want ik ben rijk. Ze zeggen dat macht een krachtig afrodisiacum is. Het is helemaal waar. Fout, maar waar. Ik maak me op om het ter plekke te bewijzen. Een laatste geflambeerde whisky met de vrouwen van mijn leven om de bedwelming van het moment kracht bij te zetten. Een flinke dot alcoholdamp in de neus. De bartenders noemen het een ‘shooter’. Kicken!


  Niet nodig om mijn stapmaatjes gedag te zeggen, ze zijn in goede handen. Aan mijn armen heb ik geen meiden, maar krukken om rechtop te lopen! De parkeerwacht rijdt mijn Aston Martin DB9 voor. Ik kan zoeken wat ik wil, alleen de wagen van James Bond past bij mijn huidige en, nog belangrijker, komende status. De brunette vlijt zich op de achterbank, de blondine ploft naast mij neer. En daar gaan we. Een ritje over de drukke avenues van zuid-Manhattan is wel op zijn plaats. Niks kortste weg naar huis. Laten we met volle teugen van deze momenten genieten.


  De fletsblonde zet haar naaldhakken op het dashboard van notenhout. Ik ontsteek in woede, duw haar voeten eraf en begin haar, duidelijk en ietwat grof, uit te leggen dat je je niet zo gedraagt in een wagen die duurder is dan haar appartement. Plotseling klinken er twee luide gillen. Door de schok vlieg ik richting het stuurwiel, maar de airbag vangt me op. Ik trap op de rem en spring als een tijger uit zijn kooi naar buiten. Een echtpaar staart me vol ongeloof aan. Op het asfalt, pakweg tien meter terug, ligt een omgekeerde kinderwagen. Er stroomt bloed uit het kleine voertuig.


  Ze hebben mij mijn vader afgepakt, en nu heb ik zojuist een kind doodgereden.


  Ik laat me op het trottoir zakken en begin te kokhalzen. Ik keer mijn maag om boven het asfalt en probeer me te realiseren wat ik heb aangericht. Ik raap mijn positieven bij elkaar en veeg mijn mond af met de revers van mijn colbert. Dan haal ik mijn hypermoderne mobieltje tevoorschijn.


  ‘Bernard... Ik heb zojuist een stommiteit uitgehaald.’


  ‘Zeg me waar je bent, ik kom eraan.’


  Ik geef hem de informatie. De klotetelefoon vliegt door de lucht en knalt in stukken tegen een muur. De twee sletjes hebben geen aanmoediging nodig gehad om ertussenuit te knijpen. De ouders zijn in tranen en maken wanhopige gebaren, op hun knieën voor de kinderwagen. Ze spreken een taal die ik niet ken. De vader wijst naar mij. Hij lijkt op die kerels van Al Qaida die ze ons op tv voorschotelen. Zijn getaande gezicht en zijn zwarte baard komen met grote snelheid op me af. Hij slaat me. Hij maakt zich op om me af te maken. Het maakt me niet uit. Ik heb zijn vier maanden oude dochtertje gedood.


  Dit had toch mijn dag moeten zijn...


  


  Op dat moment word ik altijd wakker. Ik ben ertoe veroordeeld deze scène elke nacht opnieuw te beleven. En dan vraagt mijn psychiater zich af waarom ik niet slaap!


  


  Dag 2
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  Tower of London, mei 1941


  


  De Engelse artsen hadden opmerkelijk werk geleverd. Noch de onzachte landing, noch de enkelfractuur was voorzien. Nog drie weken rust en hij zou door Berlijn huppelen. Het leed geen twijfel dat de Führer trots op hem zou zijn, ook vanwege de risico’s die hij had gelopen voor de grootheid van het Reich. Zelfs Himmler en Göring zouden met hun mond vol tanden staan! Maandenlang had hij zwijgend alle beledigingen geslikt, was hij uitgesloten van topontmoetingen en gepasseerd bij beslissingen over de voortgang van de oorlog. Maar deze missie was van hem, van hem alleen. En hij ging de loop van de geschiedenis veranderen.


  Nee, het ooit zo ongelukkige kind, gekoeioneerd door een rigide vader die zich als handelaar met zijn gezin in Egypte had gevestigd, bracht het er helemaal niet zo slecht vanaf. Zijn neiging tot opstandigheid had er van jongs af aan in gezeten, maarhij had tot zijn eenentwintigste en de Grote Oorlog moeten wachten om tegen zijn vader in te gaan. Hij had de stomvervelende handelsstudie aan de wilgen gehangen en zich in een militaire loopbaan gestort, in de vaste hoop piloot te worden. Het conflict was tot een einde gekomen zonder dat hij de kans had gehad om aan luchtgevechten deel te nemen, maar de te strakke familieband was tenminste verbroken. Vervolgens was de politiek op zijn weg gekomen, en daarmee de beslissende ontmoeting met Adolf Hitler, die hij tijdens het conflict van ’14-’18 had ontmoet. Samen waren de twee mannen opgeklommen binnen de NSDAP, de Nationaal-Socialistische Duitse Arbeiderspartij. Na de mislukte Bierkellerputsch in 1923 waren ze gevangengezet in Landsberg, Beieren. Acht maanden lang had Hitler hem daar het werk gedicteerd dat de grondslag van de nieuwe wereldorde zou worden: Mein Kampf. Het uur der glorie van de nazi’s tekende zich af aan de horizon. Dat van Rudolf was voorbij.


  Het gemorrel van een sleutel in een slot bracht hem terug in het heden. De celdeur zwaaide open. De hertog van Hamilton bukte zich om het vertrek te betreden. De bouwmeesters van de Tower of London hadden bij hun ontwerp van de deuren geen rekening gehouden met onwaarschijnlijke schepselen van twee meter lang. De gevangene nam zijn bezoeker op. Lang en mager, een man zonder enige allure - in zijn kostuum van groen tweed leek hij wel op een uit zijn krachten gegroeide sperzieboon! In Rudolfs ogen beantwoordde hij aan de bekende Engelse karikatuur: vooruitstekende tanden, ponykapsel, lange neus. Kortom, de hertog was zo lelijk als de nacht.


  Eenmaal binnen rechtte Hamilton zijn rug en schudde de Duitse kostganger de hand. Vervolgens keek hij rond in de cel. Die vond hij redelijk gerieflijk. Naast een zacht bed stond er een stoel en een klein, met kranten bedekt bureau. Op de vensterbank stond een rij flessen in bonte kleuren, perfect geordend, met een typisch Germaanse grondigheid.


  ‘Mijn beste meneer Hess, ik ben heel blij te zien dat u goed wordt behandeld. Vergeef ons deze maskerade, maar het is van vitaal belang dat we de indruk wekken dat u onze gevangene bent, gezien de situatie waarin we ons bevinden.’


  Omdat hij niet lang kon staan, installeerde de nazi zich op de stoel.


  ‘Meneer de hertog, het genoegen is wederzijds. De man van MI6 heeft me uitgelegd waarom de maskerade noodzakelijk is. Geen probleem wat mij betreft. Ik zal geen lastige gast zijn. Zodra onze akkoorden gesloten zijn en mijn bevrijding legitiem is, zal ik van mijn verblijf in uw mooie land profiteren om Oxford te bezoeken. Mijn vader had graag gezien dat ik daar handel ging studeren...’


  Hamilton permitteerde zich een gemaakt lachje, dat hij onderdrukte door een gegeneerd kuchje.


  ‘Ik zal u rondleiden, ik heb er heerlijke jaren doorgebracht. Hoe gaat het overigens met u? Onze laatste ontmoeting dateert van de Olympische Spelen, als ik mij goed herinner.’


  ‘Dat klopt. We hebben samen ontbeten in uw hotel in het centrum van Berlijn. Ik zal u niet verhelen dat ik naar huis verlang. Mijn enkel geneest goed en ook verder gaat het mij naar omstandigheden goed.’


  De accentloze uitspraak van zijn gesprekspartner dwong de Schot bewondering af. Maar hij was niet gekomen om over de talenknobbel van de Duitse hoogwaardigheidsbekleder te praten.


  Op verzoek van de hertog bracht een cipier in de diepste stilte een tweede stoel. Toen hij zijn taak had volbracht, vertrok hij. De deur werd weer vergrendeld.


  ‘Meneer Hess, zullen we, nu we onder ons zijn, ter zake komen?’ ‘Graag. De vrede tussen onze twee naties is actueler dan ooit. Dankzij het perspectief van ons ophanden zijnde verdrag ligt het Russische front voortaan open. Ons leger concentreert zich op de bolsjewieken, tot grote vreugde, vermoed ik, van de Amerikanen en meneer Churchill.’


  ‘Dat is voortreffelijk nieuws. We zien Stalin niet graag een te belangrijke plaats op het mondiale schaakbord innemen!’


  ‘We zullen het noodzakelijke doen, heb vertrouwen in het strategisch genie van onze Führer. Over enkele weken zal de steun van uw luchtmacht een verpletterende overwinning garanderen. Wij zullen Kerstmis in Moskou vieren!’


  Rudolf sloeg met zijn vuist op de knie van zijn gezonde been, zo opgewonden was hij.


  ‘De hemel verhore u,’ antwoordde Hamilton met een roofdierachtige grijns.


  ‘En omdat geluk nooit alleen komt, kan ik u vertellen dat een van onze geleerden een veelbelovend spoor heeft gevonden...’ Bij het horen van deze woorden sperde de hertog zijn ogen zo ver open dat ze uit hun kassen leken te rollen. Zijn gezicht drukte pure, absolute begeerte uit.


  Tevreden over het bereikte effect sprak Hess verder.


  ‘De laatste experimenten lijken alle theorieën te bevestigen. Zowel de uwe als de onze. Er blijft zeker nog werk te doen, maar we zijn op de goede weg.’


  De Brit beet op zijn onderlip. Hij verborg zijn gretigheid met moeite. Tot de orde geroepen door jaren van strikte Engelse opvoeding vermande hij zich.


  ‘Dus de bestralingen lijken te functioneren? Wat zegt uw expert, hoe heet hij ook alweer?’


  ‘... Bleiberg. Professor Viktor Bleiberg. Hij is enthousiast, dat kunt u zich voorstellen. Maar hij blijft een man van de wetenschap en eist onophoudelijk nieuwe proeven en meer proefkonijnen. Goddank ontbreekt het ons niet aan proefpersonen.’


  Op het gezicht van de nazi verscheen een glimlach, die hij snel onderdrukte toen hij de weinig vriendelijke gezichtsuitdrukking van de hertog zag.


  Laatstgenoemde schraapte zijn keel.


  ‘Bleiberg... Daar kijk ik van op, klinkt die naam u niet Joods in de oren?’


  ‘Zeker, maar vergeet niet, mijn beste, dat ik als beheerder van dit dossier mag beslissen wie Joods is!’


  Hess zei het met geveinsde ergernis. In werkelijkheid deed hij vooral zijn best om zijn leugen te verhullen: dit project behoorde toe aan Himmler. In Berlijn wemelde het van de intriges, en sommigen bleken in dit spel helaas sluwere strategen dan Ru-dolf. Hij, officieel Hitlers tweede man, was snel naar de derde plaats verdrongen, achter die onuitstaanbare megalomaan en mythomaan Göring. En inmiddels zwoer de Führer alleen nog bij Himmler.


  De komst van een onbeduidend sujet, in een te krap grijs kostuum, haalde de nazi uit zijn sombere gedachten. De man begroette de hertog en overhandigde hem een aktetas van bruin leer. Hamilton trok er een dikke map uit. De boodschapper verdween met de tas in de hand. De deur van de cel werd weer gesloten en de twee gesprekspartners waren opnieuw alleen.


  ‘Goed, u doet maar met de Joden zoals u goeddunkt. Duitsland is per slot van rekening heer en meester op het vasteland van Europa. Maar als u er geen bezwaar tegen hebt, zou ik graag samen met u het conceptverdrag van die beste meneer Hitler willen doornemen. Churchill zal het ondertekenen nadat ik mijn fiat heb gegeven.’


  ‘Met genoegen, ik popel om deze schijngevangenschap in te ruilen voor een verblijf in gerieflijker vertrekken.’


  Hamilton en Hess namen urenlang de ellenlange tekst door, waarin de voorwaarden voor vrede tussen het Verenigd Koninkrijk en Duitsland tot in detail waren uitgewerkt. Het enthousiasme van Rudolf contrasteerde met de stoïcijnse houding van de hertog. Het is bijna onmogelijk om hoogte te krijgen van die Engelsen, dacht Hitlers afgezant.


  ‘Uitstekend, de eerste minister ontvangt me vanavond op audiëntie. Daarna zullen de zaken erg snel gaan, vermoed ik. We moeten nog één punt ophelderen en dan hebben we de kwestie van alle kanten bekeken. Als alles verloopt zoals voorzien, reken ik erop dat ik u over een week naar de opera kan vergezellen.’


  Het gezicht van de Duitser klaarde op. Zijn borstelige wenkbrauwen gingen omhoog toen de hertog over klassieke muziek begon.


  ‘Met plezier, ik ben aangenaam getroffen dat u zich mijn liefde voor de lyrische kunst herinnert.’


  ‘Het is niets, heus. Laten we zo snel mogelijk afronden, goed? Mijn laatste vraag betreft het tegengif. Hebt u de formule?’ ‘Tegengif is niet het juiste woord. Het preparaat doet de effecten van de bestralingen niet teniet; het voorkomt dat de cellen afsterven. Bleiberg is daar heel fel op! Ach, wetenschappers, u weet hoe ze zijn...’


  Hamilton reageerde niet op het grapje. De eindeloze werksessie leek zijn flegma te hebben aangetast. Rudolf schraapte zijn keel en stak zijn hand uit naar de stapel boeken op de vloer naast zijn bed. Hij opende een zeer fraaie uitgave van Hamlet en haalde er een met zorg opgevouwen vel papier uit tevoorschijn. Hij stak het de hertog toe.


  ‘Alstublieft. Ik heb de inhoud uit het hoofd geleerd, zonder er één regel van te begrijpen. Maar zo worden geheimen nu eenmaal doorgegeven. Ik heb de formules en ingrediënten voor u uitgeschreven.’


  Rudolf meende de hand van de aristocraat licht te zien trillen toen deze het papier aanpakte. Zonder een woord te zeggen borg Hamilton de formule in het borstzakje van zijn colbert en klopte op de deur. Toen die openging, stak hij zijn gesprekspartner de hand toe.


  ‘Meneer Hess, uit naam van mijn hele organisatie dank ik u voor uw inzet. U hoort van mij zodra ik nieuwe instructies ontvang.’


  Een intense warmte maakte zich meester van de slapen van de nazi. Hij was geslaagd! Niet alleen zou geen enkele natie kunnen opstaan tegen een as die Duitsland en Engeland verbond, maar bovendien stond de mensheid aan de vooravond van de belangrijkste stap in haar evolutie. En dat alles dankzij hem!


  De handdruk was stevig. Hamilton verliet de cel en de deur viel dicht. Het luikje schoof open. Het grote hoofd van de hertog verscheen. Besprongen door een plotseling gevoel van onrust liep Rudolf naar de deur.


  ‘O, dat was me volledig ontschoten, maar ik vrees dat ik onmogelijk binnen afzienbare tijd met u naar de opera kan.’


  ‘Hoe dat zo?’


  Zijn onrust veranderde in paniek.


  ‘Luister, Hess, Churchill heeft geen enkele intentie om enig akkoord met Hitler te sluiten. In feite hopen we Amerika binnenkort over te halen zich in het conflict te mengen. We hebben het volste vertrouwen dat de arrogantie van jullie Japanse vrienden Uncle Sam over de streep zal trekken.’


  ‘Wat? Maar u zei...’


  ‘Tut-tut, Hess, een volwassen man als u zou zich niet zo moeten laten bedotten. Ik begrijp nu beter hoe Himmler u naar het reservebankje heeft verdreven...’


  ‘Daar wist u van?’


  Hess ontplofte. Paniek werd razernij.


  ‘Natuurlijk, MI6 bestaat niet louter uit klungels. Tussen haakjes: we hebben Hitler laten weten dat u de koerier van een vredesverdrag was, en hij ontkende dat hij kennis had van uw plan. Hij heeft volledig afstand genomen van uw initiatief.’


  ‘Maar het is zijn...’


  Hij zweeg, ten prooi aan een maalstroom van tegenstrijdige gedachten. Hamilton trok zich terug van het luikje.


  ‘Uw zaken staan er slecht voor, vrees ik. En nu ik dit heb’ - de hertog klopte op zijn borstzak - ‘en de naam van de wetenschapper die belast is met het Grote Project, bent u verder nutteloos voor ons. Het spijt me oprecht.’


  Wanhopig staarde Hess naar de grond. Vol ongeloof schudde hij zijn hoofd.


  ‘Wij gaan contact opnemen met die Bleiberg. Wat u betreft: met ingang van vandaag bent u niet meer in het bezit van uw geestelijke vermogens. Ziet u de grap daarvan in? Hoe meer u protesteert, hoe dieper het gat dat u voor zichzelf graaft! U zult aan het eind van de oorlog worden berecht en de rest van uw leven in de gevangenis doorbrengen, daar zullen wij op toezien. In werkelijkheid ben ik niet eens de hertog van Hamilton. Mijn arme vriend, je naïviteit is pijnlijk om aan te zien...’


  Rudolf wierp zich op de deur. Hij schreeuwde in een mengeling van Engels en Duits.


  ‘Smeerlap, u hebt het recht niet. Sie sind verrückt! Wees vervloekt, u en uw Consortium! De Führer zal jullie stomme eiland met de grond gelijkmaken, jullie zullen sterven onder onze bommen en de tanks zullen de laatste resten van jullie decadente beschaving verpletteren!’


  De zogenaamde Hamilton glimlachte en sloot het luikje. Het doffe geluid van de vuisten die op de deur trommelden galmde door de gang. Maar al snel was daar niemand meer om het te horen.


  Rudolf Hess werd tot het eind van de oorlog opgeborgen in een Engelse gevangenis. In 1946, in de loop van het proces van Neurenberg, maakte hij in zijn verdediging melding van zijn poging een eind aan het conflict te maken door een alliantie met Engeland voor te stellen. Uiteindelijk werd hij veroordeeld tot levenslange gevangenisstraf wegens samenzwering en misdaden tegen de vrede. Hess werd gedetineerde nummer 7 in de Spandau-gevangenis in West-Berlijn. Hij zou er tot 17 augustus 1987 opgesloten blijven. Zijn cipiers vonden hem opgehangen in een tuinhuisje van de gevangenis. Hij was drieënnegentig jaar.


  Hij schreef talrijke dagboeken tijdens zijn gevangenschap. Ze werden allemaal verbrand...
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  Zoals de meeste ochtenden zag Eytan de zon opkomen. Deze dag zou zacht en zonnig worden. De eerste hittegolven zouden niet lang meer op zich laten wachten. Hij bad dat hij deze missie achter de rug zou hebben voordat het kwik de dertig graden overschreed. In de buurt van het park zag hij al een stroom toeristen - een bonte stoet van huidskleuren, landen en talen. Voor zover hij wist was er geen enkele andere plek op de wereld die de titel ‘smeltkroes’ zozeer verdiende. Hij was er niet rouwig om. Hij schepte er plezier in de mensheid gade te slaan. Door het doden van mensen, keer op keer, had hij gevreesd een deel van zichzelf te verliezen. Maar al met al leverde het werk hem meer het gevoel op dat hij succes had dan dat hij iets van zichzelf kwijtraakte.


  Met een beker cappuccino in de hand hield hij de ingang van Corbins appartementencomplex in de gaten. Eytan speurde de omgeving af met zijn gestaalde blik. Hij dacht terug aan de gebeurtenissen van de afgelopen weken. Van één ding washij zeker: deze geschiedenis naderde eindelijk zijn ontknoping!


  De hypothese dat men zijn ‘cliënt’ al had omgelegd, kwam in hem op. Hij verjaagde haar snel. Zoals de zaak er nu voorstond, moest hij ruim een halve dag voorsprong hebben op de onzichtbare vijand tegen wie hij al verscheidene maanden strijd leverde.


  Nadat hij drie uur tegen de muren van het park had geleund, deed de geheim agent twee constateringen. Eén: deze wijk werd bevolkt door mensen die zwommen in het geld. Als een moordenaar onopgemerkt in een van de gebouwen wilde doordringen, moest hij een pak en een stropdas dragen. Twee: het doelwit was niet iemand die tot de ochtenduren doorwerkte. Dus wachtte Morg. Geduld was een belangrijk onderdeel van het vak. Gelukkig waren er altijd kranten om hem gezelschap te houden. Eytan zocht in zijn zakken, haalde wat kleingeld tevoorschijn en wierp het in een van de krantenautomaten die hem toelonkten. Zijn keus viel op de New York Times, de best geïnformeerde in zijn ogen, hoewel de lay-out belabberd was. Alleen een Amerikaan kon wijs worden uit een dergelijke wirwar van kolommen, koppen en teksten. Maar wie op de hoogte wil zijn, moet lijden!


  Zoals altijd gingen de artikelen over een wereld die in chaos verkeerde. Het economische debacle was veranderd in een maatschappelijke crisis. De beurzen van de hele wereld mochten dan blijk geven van een gematigd optimisme, de gewone man kreeg de volle laag: werkloosheid, verpaupering, ontslagen enzovoort. De journalisten leken plagen te herontdekken die het dagelijks leven van de armen altijd hadden verlevendigd, ruim voor de problemen in de financiële wereld. Niets nieuws onder de zon dus! Op het basketbal- en footballfront was de periode van transfers in volle gang, maar dat interesseerde Eytan amper. In het Midden-Oosten was de situatie nog steeds instabiel; in Afrika bleef het Westen lokale rijkdommen plunderen, ditmaal een gigantische oliereserve. De hervorming van het Amerikaanse gezondheidsstelsel was goed op gang.


  De Mexicanen veroorloofden zich na de varkensgriep een nieuw gezondheidsalarm. Ditmaal deed de journalist verslag van een virulente vorm van cholera. De lokale en internationale autoriteiten, de Wereldgezondheidsorganisatie voorop, stelden een quarantainezone in om... blablabla.


  Morg glimlachte. Ongelooflijk hoe je mensen steeds opnieuw dezelfde kletskoek kon voorschotelen zonder dat ze het in de gaten hadden. Over drie maanden zou je zo’n beetje overal mondkapjes zien opduiken, vervolgens zouden de farmaceutische laboratoria als redders in de nood massaal een vaccin gaan leveren aan veel te ongeruste of corrupte regeringen.


  


  Na een pagina of twintig zag hij zo scheel dat hij zijn blik van de krant afwendde en naar de ingang van het gebouw keek. De krant belandde in de afvalbak naast de resten van zijn ontbijt.


  Tegen tien uur vulden de trottoirs zich zienderogen en ook het verkeer werd drukker. Observeren op afstand werd lastig. Even overwoog Eytan de avenue over te steken, maar toen bedacht hij zich - hij had geen zin om overreden te worden! In plaats daarvan begaf hij zich naar de dichtstbijzijnde voetgangersoversteek-plaats en wachtte tot het licht op groen zou springen.


  Op dat moment zag hij dat er een zwarte Chrysler-limousine voor de ingang van Corbins gebouw parkeerde. De auto op zich vloekte niet in deze chique buurt. Het was meer de kentekenplaat die hem opviel. Op de bovenkant ervan stond NEW YORK. Het bord was blauw met een rode boog erboven. Een diplomatiek kenteken. Eytan prentte zich het nummer in: D PR08-68 UN.


  Geïntrigeerd dook hij in zijn geheugen. D voor diplomaat, dat was geen probleem. UN stond voor United Nations, ook simpel. PR correspondeerde met het land.


  De briefing maakte geen melding van een verband tussen het doelwit en een ambassade, zelfs niet dat er diplomaten in het gebouw woonden. Bovendien bezorgde dit kenteken hem een akelig voorgevoel. Verdorie, PR, die afkorting kende hij. Wat was het ook alweer?


  Het verkeer kwam tot stilstand. De voetgangers begonnen over te steken. Twee forsgebouwde mannen stapten uit de Chrysler, die meteen optrok om in het verkeer op te gaan. Ze verdwenen in het gebouw. Eytan versnelde zijn pas en trok toen een stevige sprint.


  PR was de identificatiecode van Argentinië...


  


  Belangrijke ontdekking: ik kan in slaap komen zonder me eerst te bedrinken. Het is een bemoedigend vooruitzicht. Bernard heeft me gisteravond behoorlijk geschokt, maar hoe kan ik het hem kwalijk nemen? Ik zit tot mijn nek in een spionageverhaal dat regelrecht uit de pen van Ian Fleming zou kunnen komen.


  Gegeven de omstandigheden verrast deze gedachte me, ik herinner me nog precies wat er gisteravond is gebeurd. Het lijkt alsof ik uit een lange slaap verrijs, uit een verdoving ontwaak en weer vaste voet vind in de werkelijkheid. Maar wat voor werkelijkheid? Ik voel me verloren, tot zover niets abnormaals. De reis naar Zwitserland zou klaarheid moeten brengen in deze vreemde geschiedenis. Voor ik vertrek zal ik ma gaan opzoeken. Dat ben ik haar wel verschuldigd.


  De telefoon gaat. Merkwaardig: ik kom in de benen, maar er klopt iets niet. De muren zijn recht, de vloer is vlak. Ik zwalk niet! Ik was er bijna aan gewend om schuin te lopen... Nu ik in een rechte lijn loop, is de telefoon beduidend minder ver. Ik neem op. Een vrouwenstem vraagt of ik Jay Novacek ben. Ik ben geneigd haar af te wimpelen. Ik heet Jeremy Corbin. Maar ik heb de indruk dat die naam niet zeker is, dus zeg ik maar ja. Ze begint te praten. Hoe meer ze zegt, hoe minder ik ervan begrijp. De hoorn glipt uit mijn handen. Mijn benen laten me in de steek. Ik eindig op de grond, op mijn knieën.


  Ik zet de woorden op een rijtje. ‘Het spijt me u te moeten mededelen dat uw moeder vanmorgen aan een hartaanval is overleden. Ik bied u mijn welgemeende condoleances aan. Kunt u in de loop van de dag langskomen om de administratieve kant te regelen?’


  Baf, recht voor mijn kiezen! Ik dacht dat de wereld meer tijd nodig had om in te storten. Eerst mijn vader, dan meteen eroverheen mijn moeder. Er draait iets om in mijn buik en ik begin van top tot teen te beven. De tranen springen in mijn ogen. Ik zou alles in het appartement kort en klein kunnen slaan, de muren slopen. Een seconde later zit ik op handen en voeten op het tapijt te janken. De hevigheid van de pijn overweldigt me. Niet nu, niet zij...


  Plotseling word ik besprongen door een gedachte: ik word de volgende.


  Mijn mobieltje trilt. Ik schrik. Ik haal het machinaal tevoorschijn. Het is Bernard. Ik neem op.


  ‘Bernard, mama...’


  ‘Ik weet het, maar we moeten snel handelen. Je bent in gevaar, dus je kunt maar beter precies doen wat ik je ga zeggen.’


  Hij praat tegen me, zegt me wat ik doen moet. Hij is bang, ik voel het. Ik ben ook bang. Sinds gisteren ben ik er niet meer zo zeker van dat ik langzaam wil creperen, tenminste niet voordat ik deze toestand heb opgehelderd. En bovendien zijn er lui die ik met gelijke munt wil betalen.


  Ik laat het douchen schieten en kleed me haastig aan. Zonder een seconde te verliezen vul ik mijn zwarte leren reistas met kleren, die ik een beetje op goed geluk bij elkaar raap. Ik heb mijn paspoort op zak, schiet een jack aan, zet een pet van de Yankees op en verlaat mijn appartement.


  Bernard heeft me verboden de lift te gebruiken, dus sla ik af naar het trappenhuis. Met mijn peuk in de mond ren ik de trappen af. Twaalf verdiepingen in dit tempo: goeie training voor de kuiten. Snelle blik op mijn horloge: het is tien uur in de ochtend. Ik glij bijna uit over het dikke rode tapijt dat de interieurarchitect onmisbaar vond. Het staat chic, maar is een recept voor ongelukken.


  Ik werp een blik omlaag door het trappenhuis. Iemand komt de trappen op rennen. Stevige zwarte man, zonnebril, korte stekel-kop, alle attributen van leden van speciale diensten à la Men in Black. Niet mijn smaak. Ik maak rechtsomkeert en haast me in de omgekeerde richting naar mijn etage. Ik kijk omhoog. Shit, een tweede figuur, zo’n beetje de kloon van de eerste, komt de trap af in mijn richting. Ik zit klem. Geen tijd om na te denken. Alleen via de brandtrap aan de buitenkant van het gebouw zal ik weg kunnen komen. Hopen dat er hulp komt heeft geen zin, er wonen hier alleen geldwolven, die op dit uur al op kantoor zijn. Ik bereik een overloop, duik de gang in, de twee doodgravers zullen me zo inhalen. In vijf tellen bereik ik het raam.


  O shit! Een derde figuur heeft hetzelfde idee gehad. Hij is al bezig het raam te openen om naar binnen te komen. Als een idioot loop ik recht op hem af. Ik ben erbij. Vreemd, hij is anders gekleed dan zijn makkers. Zij spelen de karikatuur van de lijfwacht van de president. Hij draagt een legerbroek, een hout-hakkershemd over een legergroen T-shirt met een ronde hals en een jack dat bij de broek past, maar geen zonnebril. De vent heeft geen haar op zijn knikker en moet zeker twee meter lang zijn. Hij kijkt chagrijnig, geen goed teken. Met een zekere klasse trekt hij twee pistolen voorzien van knaldempers.


  Ik kijk hem in de ogen. Het lijkt wel of hij dwars door me heen kijkt. Hij duikt, met de voeten vooruit, naar binnen. In het voorbijgaan krijg ik een paar schoenen van minstens maat 48 in mijn buik. De lucht wordt uit mijn longen geslagen en ik land op mijn rug. Ik heb momenteel te veel de neiging om de grond van dichtbij te inspecteren!


  Twee gedempte knallen. Dan nog twee. Geruststellend idee, doodgaan doet geen pijn. Een beetje licht in het hoofd richt ik me een eindje op om de gaten in mijn buik te bekijken. Geen spoor van bloed. De kale ligt voor mij, met zijn blik gericht voorbij mijn persoontje, met zijn pistolen in de hand. Vier hulzen rollen over het tapijt. Ik riskeer een blik over mijn schouder. Jansen en Jansen liggen plat op hun snufferd op de grond. Ik draai me om om de reactie van de reus te zien. Zonder hulp van zijn onderarmen zet hij zich schrap en springt overeind. Indrukwekkend. Hij lijkt bijna ontspannen. Hij steekt me een jat als van een basketballer toe. Ik pak hem aan en kom ook overeind, moeizaam. Het is duidelijk dat hij een stuk leniger is dan ik! ‘Wie bent u?’


  Deze vraag of een andere...


  ‘Herken je me niet?’ antwoordt hij verbaasd.


  Ik zoek. Vergeefs.


  ‘Nee, moet dat?’


  Dit antwoord of een ander...


  ‘Ik ben je beste vriend!’


  Yul Brynner glimlacht breed, trakteert me dan op een oplawaai. Weer ga ik onderuit.


  Maar ditmaal wordt alles zwart...
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  Bernard Dean was in een pesthumeur. De afgelopen vierentwintig uur had hij meer slecht nieuws ontvangen dan in drie decennia van actieve dienst. De dood van Daniël Corbin voorspelde niet veel goeds. Het overlijden van Ann, zo snel daarna, was er het tragische bewijs van. Bij dit persoonlijke drama voegde zich de verdwijning van een verbindingsofficier van Langley, William Pettygrow, die belast was met de protectieprogramma’s. Dat soort lui beheerde gevoelige informatie over agenten die een andere identiteit nodig hadden. Een snelle check had Bernards eerste intuïtie bevestigd: Pettygrow had het dossier Corbin onder zich. Dat verklaarde het bezoek van de militairen aan Jeremy om hem het nieuws van de dood van zijn vader te vertellen. Het sinds twintig jaar bewaarde geheim was uitgekomen. Bleef de vraag wie daar verantwoordelijk voor was en met welk doel. De kluis in Zwitserland, de door Ann bewaarde sleutel - allemaal stukjes van een duistere en sinistere puzzel.


  Dean dacht terug aan het telefoontje dat hem vijf minuten eerder had bereikt. De teneur van het gesprek was voldoende geweest om hem nog zenuwachtiger te maken. Dat de oproep ook nog eens afkomstig was van een versleutelde modulaire telefoon, dus niet traceerbaar, had het er niet beter op gemaakt. Toch had de stem aan de andere kant van de lijn als de echo van een verre herinnering geklonken. Hij durfde zijn hoofd erom te verwedden dat zijn gesprekspartner geen onbekende voor hem was...


  Met zijn vingers om het stuur van zijn sedan geklemd haastte Bernard zich om de noordkant van Central Park te bereiken. Hij had ruim een kwartier nodig om bij Jeremy’s huisadres te arriveren. Eenmaal voor de deur geparkeerd pakte hij uit het handschoenenvak een pistool van een klein kaliber. Hij stak het niet weg, maar vouwde zijn colbert om zijn arm om het wapen te verhullen. In deze roerige dagen was absolute waakzaamheid geboden.


  Met grote stappen overbrugde hij de luttele meters die hem scheidden van de ingang van het gebouw. Hij keek spiedend om zich heen. Trouw aan de CIA-instructies, gericht op het garanderen van maximale mobiliteit en bewegingsvrijheid, koos Dean voor de trap. Zonder een levende ziel tegen te komen bereikte hij Jeremy’s etage. Hij verwenste de ongemakken die onvermijdelijk bij zijn leeftijd hoorden. Zijn longen brandden en hij zou vanavond beslist last van kramp in zijn dijspieren krijgen. Tegenwoordig beschikte Bernard alleen nog over een verbazingwekkende fysieke kracht en een solide terreinervaring. De titel ‘Niet-Operationeel Agent’ dekte de lading volledig. Ouder worden lokte bij hem geen existentieel trauma uit, maar riep wel een belangrijke vraag op: als de pleger van het anonieme telefoontje een val voor hem uitzette, zou hij zich dan kunnen verdedigen?


  Met deze gedachten in zijn hoofd bereikte hij de voordeur van het appartement van zijn beschermeling. Hij speurde de gang af en kreeg de kleine lampen aan weerszijden van de lift in het oog.Nepgouden wandkandelabers, lampenkappen van dunne beige stof, ze belichaamden een ode aan de banaliteit, maar waren handig voor geheim agenten. Conform de aanwijzingen die hij per telefoon had ontvangen, onderzocht Dean de lamp links van hem en begon deze af te tasten. Onder het peertje, achter de fitting, voelde hij een zachte massa, waarin hij iets bespeurde wat op een sleutel leek. Na verscheidene pogingen om het geheel los te trekken, kwam er inderdaad een sleutel tevoorschijn, al constateerde hij vol walging dat de mysterieuze informant hem in een nat stuk kauwgom had gedrukt.


  Gatverdamme, wat een kinderachtig soort humor, dacht hij.


  De kauwgom belandde op het tapijt van de gang. Bernard posteerde zich tegen de muur rechts van de voordeur van het appartement. Er kwam geen enkel geluid uit de vrijgezellenflat. Stilletjes opende hij de deur, die direct toegang bood tot de woonkamer. De eigenaar had een twijfelachtig gevoel voor orde en netheid. De resten van een snack slingerden op de grote glazen salontafel. Door de grote ramen viel een kwistig licht naar binnen, dat werd getemperd door de neergelaten jaloezieën. Vier hoge luidsprekerboxen troonden in de hoeken van het vertrek. Een hypermoderne hifi-installatie en een imposant televisietoestel met een plat beeldscherm sierden de rechtermuur. Posters van jazzmusici uit de jaren vijftig hingen naast moderne schilderijen. Een bataljon lege drankflessen stond in slagorde op de vloer, vlak bij de beige leren sofa. Een glazen asbak puilde uit van de sigarettenpeuken, enkele waren zelfs op het tapijt beland. Dit moest een woonkamer voorstellen, een ruimte om in te leven en mensen in te ontvangen, maar in feite was het niet meer dan een altaar van wanhoop en verwaarlozing. De stank van verschaalde tabak sloeg Bernard op de keel.


  De CIA-veteraan liep een korte gang in die naar de slaapkamer leidde. Door de open deur zag hij het voeteneind van een bed en daarop de voeten van Jeremy.


  


  Eytan doorkruiste de lobby van zijn hotel met zijn gebruikelijke ontspannen air. Na amper één nacht in het etablissement stond hij al bekend als de bonte hond. Voor een geheim agent is zichtbaarheid het beste middel om onopgemerkt te blijven, grapte hij inwendig. Toch stikte hij niet bepaald van het lachen.


  Wanneer een agent van de Metsada een wagen met een Argentijnse kentekenplaat tegenkwam, had hij alle reden om ongerust te zijn. Het land diende sinds de jaren vijftig als toevluchtsoord voor bosjes gevluchte nazi’s, en niet bepaald de eersten de besten. Hij had minstens twee figuren met overduidelijk weinig sympathieke bedoelingen geliquideerd.


  Maar de ware oorzaak van zijn ontevredenheid lag in zijn korte ontmoeting met Corbin. Het schaduwen dreigde veel delicater te worden nu de snuiter zijn gezicht had gezien. Het urgente van de situatie had de Israëlische moordenaar gedwongen tot actie over te gaan. De gevolgen voor de discretie die zijn missie hem oplegde waren rampzalig uitgepakt. De ontmoeting had de situatie radicaal veranderd.


  Het telefoontje naar Bernard Dean was de kroon op het fiasco. Maar de veiligheid van Corbin moest zeker gesteld worden. Eytan had nooit gedacht dat hij de veteraan nog eens op zijn pad zou vinden. Maar welbeschouwd was het beslist het enige goede nieuws van de dag.


  Morg betrad zijn hotelkamer. Hij gooide zijn legerjack en zijn T-shirt op het kingsize bed en opende de hightechkoffer die eergisteren voor hem was achtergelaten.
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  ‘Ik wil u niet tegen de haren in strijken, meneer, maar weet u zeker dat er geen enkel alternatief is?’


  De jonge vrouw trok een pruilmondje dat iets uitdrukte wat het midden hield tussen ergernis en angst.


  ‘Jacqueline, in het algemeen gesproken vind ik je voorliefde voor insubordinatie vermakelijk, maar vandaag niet. Alsjeblieft, dwing me niet op mijn strepen te gaan staan.’


  Bernard Dean slaagde er niet in boos te worden. Iedere andere agent dan Jacqueline Walls had op een strengere berisping mogen rekenen. De kleine blondine had hem altijd om haar vinger gewonden. Hij was er zich ten volle van bewust en vond het normaal gesproken best.


  ‘Meneer, ik ben geen expert in persoonsbeveiliging. Ik wil uw bevelen niet negeren, ik ben alleen bang dat ik niet aan uw verwachtingen zal kunnen voldoen.’


  ‘De pop’, zoals haar collega’s in Langley haar noemden, toonde zich koppig en verbazingwekkend onoprecht.


  ‘Jacky, kom me niet aan met die komedie.’


  Ze produceerde een glimlach vol naïviteit die de rondheid van haar gezichtje accentueerde.


  ‘O ja, even vergeten, wat stom. Ik kan de man die mij heeft opgeleid natuurlijk niet voor de gek houden.’


  Ze trok een gezicht dat een karikatuur was van spijt. Ontwapend sloeg Dean zijn ogen ten hemel.


  ‘En voor de laatste keer: haal die staartjes uit je haar, je ziet er belachelijk uit.’


  ‘Dan moet u de vrouwenbladen eens lezen, meneer, dan zou u weten dat het deze zomer helemaal in is,’ protesteerde Jacky.


  Met een knikje stuurde hij haar naar de badkamer. Mopperend verdween ze.


  Bernard boog zich over Jeremy, die met moeite zijn ogen opendeed.


  


  Wat een openbaring: de heilige Petrus is zwart! En hij slaat me met bezorgdheid gade.


  Hé: het is Petrus niet, het is Bernard. Dus ik ben niet dood. Het lijkt erop dat ik mijn hoofd kan draaien. Mijn tenen reageren, mijn handen ook. Maar ik heb koppijn. Een snelle scan van de omgeving leert me dat ik me in mijn slaapkamer bevind, op mijn bed.


  Maar wat doe ik hier in boxershort en sokken? Denk na, Jay. Ik hoor in een vliegtuig te zitten op weg naar Zwitserland met Bernard naast me. In plaats daarvan ben ik thuis, halfnaakt, en kijkt hij me aan alsof ik pasgeboren ben. Ik moet een stuk van het verhaal missen.


  O god! Het komt terug. De figuren die me achtervolgden, de kale reus, de dreun tegen mijn hoofd. Beetje bij beetje wordt mijn zicht weer helder. Bernard praat, maar niet tegen mij. Er komt een grietje uit mijn badkamer. Blond, klein, leuk koppie, zo te zien kleine tietjes, maar ze is mooi. Hoogstens dertig. Maar wat doet ze in mijn huis?


  Ze schudt haar haren naar alle kanten. Haar spijkerbroek en rode topje zitten haar als gegoten. Niet slecht. Ik spits mijn oren.


  ‘Zo goed dan, meneer?’


  Ligt het aan mij of neemt ze een loopje met de ouwe?


  ‘Ja, dank je. De Schone Slaapster is net wakker geworden.’


  Hé! Ik ben al voor heel wat uitgemaakt, maar deze bijnaam is nieuw en krenkt mijn mannelijke trots!


  Het meisje verslindt me met haar ogen zoals een hond naar een rauwe steak loert. Ga je gang, schat, profiteer van het uitzicht.


  ‘Mag er zijn, onze Schone Slaapster.’


  Hallo! Is het nou afgelopen met die vrouwelijke bijnaam, zo kan hij wel weer. Ik betreed het toneel.


  ‘Waarom lig ik op mijn bed? Waar zijn die twee kerels die me achternazaten? Hoe kom je hierbinnen, Bernard? En Buffy daar, wie is dat?’


  ‘Vier vragen tegelijk! Ik ben blij te zien dat je weer bij je positieven komt. Sta me toe dat ik je vragen een voor een beantwoord. Je ligt op je bed omdat iemand je hier heeft gedeponeerd nadat hij je knock-out had geslagen. Je twee belagers zijn dood, de lijken zijn verdwenen, ik weet niet hoe. Ik ben hier omdat je “redder” me telefonisch heeft gewaarschuwd. Hij heeft mijn nummer in je mobiel gevonden. En wat “Buffy” betreft, zoals jij haar noemt, zij heet Jacky. Zij zal je vergezellen op je reis naar Zwitserland.’


  Bernard spreekt sneller dan gewoonlijk. Zou hij hem knijpen? En zo ja, voor zichzelf of voor mij?


  ‘Je tas is niet opengemaakt. Ga douchen en neem een Advil. En daarna hup, naar het vliegveld, Jacky en jij, voor een vlucht naar Zürich. Ik blijf in New York om jullie acties te superviseren.’


  Ik kom overeind. Tjee, Jacky is niet langer dan één meter zestig. Ik dacht dat geheime diensten veeleisender waren in de selectie van hun medewerkers.


  ‘Sorry, beste meid, maar... Bernard, je gaat me toch niet vertellen dat zij mijn bodyguard wordt? Want die twee kerels en de Groene Reus horen wat mij betreft thuis in de categorie zwaargewichten.’


  Ik geef hem een snelle beschrijving van mijn achtervolgers en de tussenkomst van mijn vreemde redder.


  ‘Kun je me wat meer vertellen over die “Groene Reus” van je?’ ‘Michael Jordan, maar dan blank, zo’n twee meter lang, fors-gebouwd en verduiveld lenig voor zijn postuur. Ik verkeerde helaas niet in de ideale omstandigheden om een antropometrisch rapport voor je op te stellen.’


  Bernard knikt nadenkend, maar zegt geen woord. Het grietje likt nerveus langs haar lippen en neemt me van top tot teen op.


  ‘Jacky zal zich over je ontfermen. Laat je niet door haar lengte misleiden, dan kun je voor onaangename verrassingen komen te staan. Einde discussie, douchen en wegwezen. Jullie nemen de vlucht van 17.25 uur vanaf JFK. Aankomst 7.25 uur lokale tijd.’ Alweer heb ik geen keus. Dat is zwaar op den duur. Ik grijp een pakje sigaretten dat op het nachtkastje ligt, pak een sigaret en steek hem in een moeite door aan.


  ‘En ma dan?’


  Ik trek nerveus aan mijn sigaret.


  ‘Daar zal ik je in de auto over vertellen, dat beloof ik. Vooruit.’


  Twintig minuten later bevind ik me in de wagen van Bernard. Mijn chaperon en chaperonne zitten voorin. De twee oudersstouwen hun kind achterin, sympathiek. Met een knuffel naast me en een kleurboek ben ik klaar om naar een vakantiekamp te worden gebracht.


  Bernard start de wagen, rijdt de weg op en begint me, zoals beloofd, alles te vertellen.


  Mama zou zijn vergiftigd, in het ziekenhuis, door een vrouw die zich als verpleegster had verkleed. De beelden van de bewakingscamera’s worden onderzocht om de verdachte te identificeren. Hij zal me er meer over zeggen zodra hij de informatie binnen heeft. Hij vat de feiten samen. Mijn vader is op onbekende wijze aan zijn eind gekomen. Mijn moeder is vermoord. Minder vriendelijke figuren hebben een ongezonde belangstelling voor mij. Het totaalbeeld dat Bernard schetst liegt er niet om.


  De jacht op de Corbins is geopend.


  


  Eytan zat al tien minuten wortel te schieten aan het stuur van zijn pick-up, op honderd meter van de Serie 7 van Bernard Dean.


  111a: schaduwen.


  111b: beschermen.


  Doden, daar had hij verstand van. Ontvoeren en terugtrekken naar de thuisbasis, hij deed niets liever. Beschermen was de eerste keer. De vragen stapelden zich op in zijn hoofd, maar er kwam geen enkel antwoord. Al wekenlang verzamelde hij gegevens die samen een enorme puzzel moesten vormen, maar waarvan de stukjes steeds maar niet aan elkaar leken te passen.


  Toch groeide er één zekerheid in hem: Jeremy stond centraal in deze hele geschiedenis. En hij diende als lokaas voor groot, zeer groot wild.
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  Slot Wewelsburg, Westfalen, januari 1938


  


  Verborgen achter zijn kleine brillenglazen observeerde hij hoe het genootschap van natuurwetenschappers, paleontologen en andere geschiedkundigen met elkaar bekvechtte. Het centrale thema van de bijeenkomst was: ‘Bevond de mantel van Odin, oppergod van Asgaard, zich in Finland of in Noorwegen?’


  De vraag bleek zo cruciaal dat enkele tegenstanders vastbesloten leken met elkaar op de vuist te gaan. De situatie hinderde de Reichsführer-SS niet. Een bende nutteloze kakkerlakken zich te zien opwinden amuseerde hem hogelijk. Sinds de stichting van de orde, drie jaar eerder, waren de meest mallotige projecten op onvruchtbare debatten uitgelopen.


  Het Studiengesellschaft für Geistesurgeschichte ‘deutsches Ahnenerbe’- het Studiegenootschap voor de Oergeschiedenis van de Geest ‘Voorouderlijk Erfgoed’ - vertegenwoordigde een belangrijke etappe in de voortgang van het programma van etnische zuiveringen en zou het Reich, zonder enige twijfel, van een absolute superioriteit verzekeren.


  Helaas was er uit de oorspronkelijke bedoeling niets goeds voortgekomen, alleen het huidige gekrakeel. De gevaarlijke en kostbare missies over de hele wereld waren allemaal op jammerlijke mislukkingen uitgelopen. Heinrich Himmler herinnerde zich zijn droom om de hamer van de Noordse dondergod Thor terug te vinden. Het idee! En nu was, met als enige doel de SS-leider te amuseren, een hele groep idioten verstrikt in eenzelfde soort vergissing. Dieptreurig!


  De laatste hoop van de tweede man van het Reich berustte inmiddels op een verkenningsmissie op de Tibetaanse hoogvlakte onder leiding van Ernst Schäfer. Deze Duitse zoöloog, die over een degelijke ervaring in Tibet beschikte en het nazisme werkelijk was toegedaan, kwam meer overeen met het beeld dat Heinrich van een wetenschapper had: moedig, kalm, ijverig. Met een beetje geluk zou de expeditie naar sporen van het Arische ras leiden, en hopelijk de mythische stad Shamballah en zijn rijkdom aan schatten.


  De druk die de Führer uitoefende werd van maand tot maand groter. Heinrich wist niet meer wat voor onzin hij nog tegen hem moest uitkramen om tijd te rekken. Gelukkig zou de voor maart gepland Anschluss Adolf een bot geven om aan te kluiven. Om nog niet te spreken over de gevolgen van deze annexatie van Oostenrijk. De internationale gemeenschap zou op een of andere manier reageren en de ‘werken’ van het Ahnenerbe zouden ophouden Hitler te obsederen en de geestdodende ontmoetingen met al deze fanatiekelingen zouden niet meer zijn dan nare herinneringen.


  Twee archeologen vlogen elkaar in de haren. Twee geschiedkundigen probeerden hen te scheiden. Het was een droevig tafereel. Heinrich onderdrukte met grote moeite een geeuw bij de gedachte aan de rampzalige gevolgen. Zoveel gedrevenheid onderbreken zou niets goeds opleveren, maar haar in banen leiden bleek onontbeerlijk. In dit stadium van diepe verveling was het schoonpoetsen van zijn knijpbrilletje met een zakdoek nog de activiteit die hem de meeste verstrooiing bood. Met de bril in de hand zag de Reichsführer-ss geen steek. Hij haatte deze bijziendheid, en trouwens ook dit breekbare lichaam, dat zo ver afstond van het Teutoonse ideaal dat hij nastreefde. Op zijn bevel rekruteerde de SS geen enkele man die kleiner was dan één meter tachtig. Zelf was hij echter niet groter dan één meter vijfenzeventig. Het lot had hem een lelijke loer gedraaid, maar de vindingrijke en methodische hardnekkigheid van zijn geslepen geest compenseerde dat onrecht.


  Toen hij de brillenglazen weer voor zijn ogen had, inspecteerde Himmler het grote vertrek. De Obergruppenführersaal, of Generaalszaal, vervulde hem met trots. Hij had het slot voor een appel en een ei gehuurd voor een periode van honderd jaar, om er een topopleiding voor SS-kaders in te vestigen. De werkzaamheden vorderden goed en binnenkort zouden alle vleugels krioelen van een activiteit die beslissend zou zijn voor het komende bewind van de Orde.


  De vloer - die was versierd met een gouden schijf waarvan het centrum was ingelegd met een cirkel van marmer - en de eerbiedwaardige stenen zuilen verleenden de zaal de gewenste mystieke plechtstatigheid. De ramen, verborgen in diepe nissen, lieten het bleke schijnsel van de maan binnen.


  Over drie, vier jaar zou de renovatie van Wewelsburg voltooid zijn. Himmler zou de toekomstige generaties een architectonisch meesterwerk en een wonder van organisatie nalaten.


  Maar vooralsnog werd het gebouw bezoedeld door parasieten.


  Heinrich verkeerde inmiddels op de rand van een woede-uitbarsting. Hij bedacht juist dat alleen een of twee executies wegens oproer zijn irritatie zouden dempen toen hij rechts van hem iemand hoorde kuchen. Hij draaide zijn hoofd om, klaar om een andere zeurpiet de mantel uit te vegen. Hermann Müller, gekleed in een uniform dat te klein was voor zijn dikke lijf, stond in de houding. Zijn papperige hals puilde uit over de kraag van zijn hemd. Zijn rode kop gaf tenminste nog aanleiding op een naderende hartstilstand te hopen. Kortom, het leek Göring wel. Müller was binnen het slot verantwoordelijk voor de coördinatie van de berichtenstromen van de verschillende diensten. Een post die alleen hemzelf belangrijk voorkwam.


  Naast de vetzak wipte een jongeman van de ene voet op de andere. Hoge nood of ongeduld ten overstaan van een voornaam personage? Heinrich wist het niet. Laarzen klakten, een arm werd gestrekt.


  ‘Heil Hitler!’ brulde de dikke, zonder daarmee het collectieve enthousiasme vijf meter verderop te verstoren.


  ‘Heil Hitler.’


  Het antwoord kwam er lusteloos uit.


  ‘Herr Himmler, mag ik u voorstellen aan een uiterst belangwekkend geleerde?’


  ‘Dat hangt helemaal af van je vermogen het nuttige van het overbodige te onderscheiden...’


  ‘U zult niet teleurgesteld worden, excellentie, gelooft u mij!’


  Het scheelde weinig of hij had verontwaardigd gekeken! Zoveel lef van een notoire strooplikker liet niet na de nieuwsgierigheid van Heinrich te prikkelen. Een snelle blik langs zijn gesprekspartners, in de richting van het gekrakeel, bevestigde dat de discussie was overgegaan in een handgemeen.


  ‘Goed, ik zal hem aanhoren. Ik heb op het moment toch weinig beters te doen,’ zei hij, tussen twee zuchten door. ‘Maar laten we het onderhoud interessanter maken. Hermann, ik stel voor dat jij met je leven garant staat voor de uitlatingen van deze persoon.’


  De dikke greep naar zijn keel, maar het infarct bleef wonder boven wonder achterwege, jammer, dacht de Reichsführer-ss, dat had me een kogel bespaard.


  Heinrich monsterde de jongeman. Deze leek niet in het minst geïntimideerd door het dreigement.


  ‘Naam en kwalificaties.’


  Het bevel lokte een nieuwe stroom van energie uit.


  ‘Viktor Bleiberg, kernfysicus en scheikundige. Ik studeer bij Otto Hahn aan de Universiteit van Berlijn.’


  Geweldig, nu weer een student!


  ‘Hou oud ben je?’


  Onder de beminnelijke toon was enige verwarring te bespeuren.


  ‘Eenentwintig jaar, meneer,’ antwoordde de knaap, zo te zien weinig onder de indruk.


  ‘Het wordt steeds mooier...’


  Müller zweette als een os.


  ‘Meneer...’


  ‘Excellentie! Als je zo goed wilt zijn...’


  De ijzige glimlach beloofde weinig goeds voor de komende dagen.


  ‘Ja, pardon, excellentie. Laat u niet door mijn jeugdige leeftijd van de wijs brengen, want wat ik te zeggen heb is van groot belang. Ik ben op mijn vijftiende gaan studeren, en professor Hahn beschouwt mij als zijn beste leerling. Ik bezit mijn eigen werkruimte, weet u!’


  De trots was van het jeugdige gezicht af te lezen.


  Himmler voelde zijn belangstelling ontwaken. Hij lette nietmeer op de rest van de zaal. Alleen de stem van de jonge onderzoeker bestond nog voor hem. De tekenen bedrogen hem niet. Zijn intuïtie fluisterde hem in dat de jongeman over beslissende informatie beschikte.


  ‘Waaraan laat hij je werken?’


  ‘Aan de effecten die blootstelling aan een bepaalde straling op het menselijk lichaam heeft, excellentie.’


  ‘Ga verder.’


  De onbetwiste leider van de SS ging verzitten in zijn fauteuil. ‘Ik heb het werk van madame Curie over polonium en radium opnieuw bestudeerd, met name die uit de periode 1909-1914...’


  ‘Bespaar me een hoorcollege. Bij voorbaat dank.’


  Eén handgebaar veegde elke mogelijkheid van tafel om uit te weiden over de wetenschappelijke voorgeschiedenis.


  ‘Ja, eh, goed dan. We weten dat het menselijk lichaam slecht reageert op bestraling. Maar als we het afsterven van de cellen zouden kunnen beheersen, zouden we belangrijke biologische aanpassingen tegemoet kunnen zien.’


  ‘Ik heb de werken van Marie Curie gelezen, en ik volg Otto Hahn al redelijk lang. Je hypothese is interessant, maar vooralsnog louter speculatief. De tot nu toe verrichte experimenten hebben geen enkel overtuigend of op zijn minst positief resultaat opgeleverd in de richting die mij interesseert. Bovendien wordt het onderzoek geremd door de regels van de medische ethiek.’


  ‘Met permissie, excellentie, stelt u zich eens voor dat we de ethische problemen zouden negeren die al die bejaarde wetenschappers hebben opgeworpen. De kansen op succes zouden dan vertienvoudigd worden. Natuurlijk zou u de ogen dienen te sluiten voor praktijken die, hoe zal ik het zeggen... gevoelig liggen.’


  Een perverse grijns begeleidde het bedekte voorstel. Deze jongen was misschien een zwever, maar hij had niets weg van een koorknaap.


  Himmler kruiste zijn vingers voor zijn mond.


  ‘Laten we open kaart spelen, ja? Ik heb nauwelijks tijd te verliezen en ik heb vandaag helemaal geen goed humeur. Dus welaan, proféssor Bleiberg, wat verwacht u van mij?’


  ‘Ik vraag uwe excellentie mij te benoemen tot hoofd van een eenheid die mutaties bij mensen gaat onderzoeken. Ik heb een lijst van benodigdheden opgesteld voor het geval u mijn verzoek zou inwilligen. Voor het overige wens ik te werk te gaan volgens morele criteria die ik zelf bepaal. Want nood breekt wet, als je vooruit wilt komen in de wetenschap.’


  ‘Juist. En wat mag ik daarvoor terugverwachten?’


  ‘De Übermensch, excellentie.’


  De Reichsführer-ss zuchtte opnieuw.


  ‘Je denkt een supermens te scheppen dankzij je experimenten? Ik heb je al gezegd, jonge vriend, dat de wetenschappelijke grondslagen hiervoor louter hypothetisch zijn.’


  ‘Dat zijn ze niet meer, excellentie. Sinds vorige maand is dat veranderd.’


  Op het gezicht van de jongeman verscheen een uiterst voldane glimlach.


  Himmler stond bruusk op.


  ‘Wilt u mij zeggen...’


  ‘Ja, excellentie. Ik moet mijn formule nog bijschaven, maar dankzij een gecontroleerde blootstelling aan straling en met een toegevoegde chemische stof kan ik, op permanente en stabiele wijze, de prestaties van het menselijk lichaam verbeteren!’
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  Een sekreet van een wijf heeft mijn moeder vermoord. Bernard heeft me op zijn mobiel de foto’s van de bewakingscamera’s laten zien die het ziekenhuis hem heeft toegestuurd. Hij wacht nog op de uitslag van de lijkschouwing om zijn intuïtie te bevestigen. Terwijl dit vliegtuig me naar het oude continent vervoert, snijdt een arts mijn moeder open om in haar organen te wroeten. Mijn maag keert zich om.


  Vreemd genoeg, ondanks het feit dat het zuur me naar de lippen stijgt en het verdriet mijn keel dichtsnoert, voel ik me vandaag heel. Ondanks het verdriet, het schuldgevoel en de moordenaars die mij op de hielen zitten, moet ik leven - wil ik leven.


  Ik moet achter de geheimen van mijn vader zien te komen, het wijf dat mijn moeder heeft vermoord afmaken en de opdrachtgevers ontmaskeren, die zich in de coulissen verschuilen. O ja, en de baardeloze reus een dreun verkopen, bijna vergeten!


  ‘Hmm, zalig die businessclass.’


  Mijn buurvrouw rekt zich uit als een kat. Ze lijkt minuscuulin de ruime vliegtuigstoel. O, ze wacht op een reactie, ik ziet het in haar ogen.


  ‘Voor een enkele reis van drieduizend dollar per persoon mag je wel een beetje comfort verwachten.’


  Ze trekt een pruilmondje, wat haar goed staat.


  ‘O, altijd dat geld. Mannen denken alleen daaraan, nietwaar?’ Ik gluur naar haar topje, dat haar kleine, ferme boezem nauwkeurig volgt.


  ‘Niet uitsluitend... Je zou opkijken van het aantal jonge vrouwen die gek zijn op geld.’


  ‘Ik niet.’


  O nee? Een uitzondering...


  ‘Nou, waar gaat jouw hart dan sneller van kloppen? Sportwagens, villa’s in Florida, mannen met sixpacks...’


  ‘Niets van jouw lijst. Ik ben dol op pistolen. Het moment waarop de kogel de loop verlaat, de lichte terugslag die door mijn pols trilt en naar mijn schouder trekt... Hmmm.’


  Een gek!


  ‘Ieder zijn meug...’


  Ik speel nerveus met de knoppen om de stand van mijn stoel te regelen.


  Naast me hoor ik een melodieus lachje ‘Kom op, ik maak maar een grapje. Bernard had me al gewaarschuwd dat je niet grappig was, maar ik had niet gedacht dat ik met een doodgraver zou reizen!’


  Ze draait zich naar me toe. Zoals ze erbij zit, lijkt het wel of ze me het hemd van het lijf wil rukken.


  ‘Jeminee, moet ik soms de film van mijn leven voor je afdraaien? Dean heeft je over mij gebrieft, hè?’


  ‘Jazeker. Hij heeft een ge-ni-aal gevoel voor organisatie, en zijn dossiers zijn supercompleet. Het jouwe slaat alle records


  qua niet-grappige en schokkende gebeurtenissen, daar heb je gelijk in. Ik weet niet wat ik het meest triest vind: het overlijden van je vader of het auto-ongeluk waarbij het kleine meisje omkwam.’


  De rode lijn is overschreden. Weg met alle droombeelden: óf ik geef haar een mep, óf ik spring uit het vliegtuig zodat ik haar gezicht nooit meer hoef te zien. Maar ik krijg geen tijd om te reageren, want ze praat alweer verder.


  ‘Je kunt niet aan me ontkomen, vervelend, hè? En me een klap verkopen is lastig in zo’n beperkte ruimte. Ik heb echt met je te doen!’


  Leest ze mijn gedachten, of hoe zit het? Ik buig me naar haar toe, het heeft geen zin om de hele cabine te alarmeren.


  ‘Luister goed, Buffy, we hebben nog vijf uur vliegen voor de boeg. Als je even kunt dimmen, zou je ons allebei een dienst bewijzen. Je wordt geacht om mijn veiligheid te verzekeren, of ben je hier om me in de zeik te nemen?’


  Kijk aan, ze lacht niet meer. Nu is het haar beurt om zich naar mij toe te buigen. Haar mond komt dicht bij mijn oor. Lichte huivering.


  ‘Er zijn twee gevallen waarin een persoonsbeveiliger nergens goed voor is: wanneer een aanvaller bereid is zelf het loodje te leggen om zijn doelwit te doden, en wanneer dat doelwit niets liever wil dan sterven. Jouw dossier toont je breekbaarheid en je doodsimpulsen. Dean heeft me een missie toevertrouwd, en ik ben van plan die tot een goed einde te brengen. Ik kan het niet zonder jou.’


  ‘Het verband met je twijfelachtige steken onder water ontgaat me.’


  ‘Een zelfmoordenaar reageert niet zo geprikkeld als hij wordt afgezeken...’


  Hebbes! Simplistische psychologie met het stempel van de CIA, maar desondanks spoor van intelligent leven ontdekt. Nieuwe ronde, nieuwe ballen.


  


  Aan boord van hetzelfde vliegtuig vervloekte Eytan de economy-class en zijn zitplaatsen die aan dwerggroei leden.


  Maar omdat luchtvaartmaatschappijen gelukkig nog enig gevoel voor verhoudingen hebben, kruisten de passagiers van de businessclass niet het pad van het plebs dat verder naar achter in het vliegtuig zat gepropt.


  Eenmaal in Zwitserland zou het een bovenmenselijke inspanning kosten om zijn knieën uit de knoop te krijgen.


  Intussen zou die brutale blaag die zijn tong naar hem uitstak terwijl hij met zijn gameboy speelde, een acceptabele boksbal vormen om zich op af te reageren...


  


  Dag 3
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  Landsberggevangenis, Beieren, december 1924


  


  Een afspraak regelen was een heidens karwei gebleken. De agenda van de gevangene was naar verluidt boordevol. En dan te bedenken dat hij een straf voor een putschpoging in Beieren uitzat. Je kon hem net zo goed een meeting op het marktplein van München laten houden. Het toppunt!


  Christian Delmar keek verbluft naar de rij wachtende bezoekers. De omstandigheden leken te bevestigen dat zijn organisatie er niet lukraak voor had gekozen hem naar deze man te sturen. Hij wisselde een spottende glimlach met zijn handlanger, een Spanjaard met een onuitspreekbare Baskische naam - Adamet Epartxegui.


  De twee afgezanten kenden elkaar amper tien minuten en zouden elkaar ongetwijfeld nooit meer terugzien als hun taak erop zat. Wat ze gemeen hadden, was een volledige beheersing van de Duitse taal en eenzelfde toewijding aan een gemeenschappelijk ideaal. Beiden waren amper ouder dan twintig jaar en verborgen hun jonge leeftijd met hoeden en snorren die hen ouder moesten maken.


  Na een klein uur wachten vroeg een bewaker hun hem te volgen. De man was een stuk groter dan de twee bezoekers. Christian voelde zich slecht op zijn gemak tegenover de wandelende spierbundel, die alleen maar onschadelijk leek door zijn lodderogen, die op beperkte denkvermogens wezen. Adamet - alleen zijn voornaam was te onthouden - kwam instinctief dichter bij zijn superieur lopen. De drukte, de schelle verlichting en de geur van oude, ranzige soep versterkten de walging van de afgezanten. De mars leidde hen via een doolhof van grijze gangen en ijzeren hekken naar de derde vleugel, aan de westkant van het gebouw. Met elke stap werd de kou een beetje snijdender. De situatie van de gevangene kwam hun ineens een stuk minder benijdenswaardig voor.


  De bewaker hield halt voor cel nummer 7. Tot grote verbazing van Delmar klopte hij aan. Een lange stilte volgde. Toen klonk er een bevel vanuit het cachot. De stem bezat een natuurlijke autoriteit die het surrealistische karakter van het tafereel nog versterkte. De deur werd geopend door een man met ongelooflijk zware, borstelige wenkbrauwen en een vierkante, geprononceerde kaak. Recht als een kaars bleef hij in de deuropening staan.


  ‘Hess!’


  Die gewoonte van de Duitsers om zich voor te stellen met hun achternaam, zonder andere inleiding of beleefdheidsfrase...


  ‘We hebben een afspraak met meneer Hitler. De heren Delmar en Adamet.’


  De Spanjaard vertrok geen spier toen hij hoorde dat hij met zijn voornaam werd aangeduid. Het kwam Christian voor dat anoniem blijven zijn collega wel beviel.


  ‘Komt u binnen, heren. Adolf Hitler verwacht u.’


  Met een krijgshaftig gebaar noodde genoemde Hess de bezoekers de cel te betreden. De verbazing voorbij bekeek Christian de meubilering van het vertrek. Tegen de linkermuur troonde een groot bureau dat werd opgeluisterd door twee vazen met bloemen waarvan de naam hem ontschoten was. Rechts, onder het dubbele raam tegenover de ingang, stond een wit ijzeren ledikant dat onberispelijk was opgemaakt. Óf Hitler bewaarde goede herinneringen aan zijn legeropleiding, óf de gevangenis stelde een dienstbode tot zijn beschikking. Delmar hield nog net op tijd een hinniklach in, die een ramp zou zijn geweest. Voor het bed lag een kleed, met een nachtkastje ernaast waarboven een art-decolamp hing. Er heerste een warmte in het vertrek die contrasteerde met de ijzige temperatuur die bezit had genomen van de rest van de strafinrichting, en van heel Beieren.


  Met de ellebogen op de vensterbank staarde een man van gemiddelde lengte door de grijze tralies naar de horizon. De mitella om zijn linkerarm getuigde van een ruwe arrestatie door de loyale autoriteiten. Logischerwijze had het na zijn mislukte staatsgreep met Hitler gedaan moeten zijn. Wat hier aan de hand was voorspelde een stralende toekomst voor de gevangene.


  Christian nam de gestalte op, die wel uit marmer gehouwen leek. Haar dat aan de slapen en in de nek kort was opgeknipt, een schuine lok over zijn voorhoofd, stropdas onberispelijk gestrikt boven een pas gestreken overhemd, legerpantalon opgehouden door zwarte bretels. De man die de voornaam Adolf droeg, zag eruit als een boekhouder. Op het eerste gezicht zou je dit personage als onbeduidend en weinig markant hebben ingeschat. De smalle snor onder zijn neus, die kinnebak en die mond, die aan een litteken deed denken, namen deze indruk niet weg. Maar de ogen van de man - daarin bespeurde je een ongebruikelijk krachtige wil. De wil van figuren die overtuigd zijn van het gewicht van hun onvermijdelijke lotsbestemming. Christian Delmar kende de Geschiedenis, en dit soort individuen dat er als een constante doorheen liep, met de waanzin als hun enige gezelschap.


  Een minuut lang heerste er een oorverdovende stilte in het vertrek. Hitler leek afwezig, zich niet bewust van hun aanwezigheid, die hij zonder twijfel als te onbelangrijk beschouwde om er ook maar enige acht op te slaan. Terwijl de twee bezoekers onder de intense blik van de heer Hess naar hun voeten staarden, klonk er een ferme, besliste stem.


  ‘Uw organisatie vroeg mij audiëntie te verlenen aan haar afgezanten. U bent er. Ik luister, heren.’


  Weinig ruimte voor plichtplegingen. Christian nam het woord. ‘U hebt in uw entourage leden van onze organisatie. Ze hebben ons uw ideeën, uw - hoe zal ik het zeggen - visie op de toekomst van de wereld overgebracht.’


  ‘Bespaar me de prietpraat en kom ter zake. Er zijn meer mensen die op hun beurt wachten.’


  Het wegwerpende handgebaar kwetste Delmar diep. De Fransman schraapte zijn keel alvorens verder te spreken.


  ‘Goed... Onze superieuren zijn bereid u de steun te verlenen die u nodig hebt om aan de macht te komen.’


  ‘Nu begint u me te interesseren.’


  Hitler kon dus toch glimlachen. De atmosfeer ontspande zich. ‘U krijgt de fondsen, de industriële hulpmiddelen en de logistieke en organisatorische steun die nodig zijn voor het opzetten van uw politieke apparaat. Zo nodig zullen uw tegenstanders of rivalen opzij worden gezet of zelfs geëlimineerd kunnen worden.’


  ‘Ik zal mijn vijanden vernietigen! Het tribunaal had me voor het executiepeloton kunnen plaatsen. In plaats daarvan heeft het mijn patriottisme, mijn liefde voor Groot-Duitsland geprezen. Ik heb alleen behoefte aan een politiek apparaat. Ik heb een leger nodig, geen lafaards die zich uitputten in hoogdravende kletspraat, verstoken van elke ambitie. Het Duitse volk verdient beter dan de miserabele vrede die het verdrag van Versailles ons heeft opgelegd.’


  De woorden gingen gepaard met bruuske gebaren. De onderarmen van deze man leken met een eigen leven begiftigd. Hij priemde een dreigende wijsvinger in de richting van zijn gesprekspartners.


  Het spel was begonnen.


  ‘Laten we er geen doekjes om winden. Wij zullen geen vinger voor u uitsteken als u de geldende politieke regels van uw land niet respecteert. U volgt een legale weg om aan de macht te komen, of u zult niet van onze hulp profiteren. We zullen zonder enige moeite een andere voorvechter vinden om onze doelen te bereiken. Meneer Hitler, u bent voor ons of tegen ons. Er is geen tussenweg.’


  Delmar wachtte op een nieuwe aanval van razernij. Een glimlach was echter het enige antwoord dat hij kreeg.


  ‘Is uw organisatie werkelijk zo invloedrijk als Rudolf beweert? Ik hield u voor dwepers met een fascinatie voor het esoterisme, maar vandaag komt het me voor dat u heel wat meer zoekt dan krachtige sensaties.’


  Nu was hij weer beminnelijk. Onvoorspelbaar en ondoorgrondelijk. Een reëel gevaar.


  ‘Wij hebben niets van doen met clubs voor aristocraten die zich vermaken met dansende tafels. Wij hebben gemeenschappelijke waarden, meneer Hitler. Ons doel en het uwe zijn verbonden door hetzelfde streven naar hegemonie van het Arische ras. Samenwerken zou zowel uw als ons belang dienen.’


  Rudolf Hess en Adolf Hitler wisselden een veelbetekenende blik, die hun groeiende belangstelling voor Delmar verraadde.


  ‘Laten we er eens van uitgaan dat ik uw voorstel accepteer. Wat zou daar dan tegenover moeten staan?’


  ‘Niets onoverkomelijks.’


  ‘Dat maak ik zelf wel uit!’


  Nog een onverwachte uitval. De afgezanten gaven geen krimp.


  ‘Niets onoverkomelijks, zei ik. U komt aan de macht langs legale weg, daarna doet u ermee wat u goeddunkt. U gaat het programma van vijfentwintig punten uitvoeren dat u in 1920 door de nsdap hebt laten aannemen. De toekomst van de Joden laat ons koud. Dood ze, zet ze gevangen, het is ons om het even. Alleen de antikapitalistische artikelen dienen, door u persoonlijk, te worden afgezworen of ingetrokken.’


  ‘De economie heeft geen enkel belang. De staat moet alles beheersen.’


  ‘Grote vergissing, meneer. U hebt de steun van de werkgevers, de bankiers en de industriëlen nodig om uw Groot-Duitsland te ontwikkelen. Dit aspect van ons akkoord is niet onderhandelbaar.’


  Hess wilde iets zeggen, maar hield zich in. Hitler bracht zijn hand naar zijn kin en keek strak naar de grond.


  ‘Ik zal erover nadenken. Verder nog iets?’


  ‘U zet wetenschappelijke onderzoeksprogramma’s op poten op militair, industrieel en - neemt u goede akte van mijn woorden - medisch gebied. U gaat deze programma’s financieren met onze steun, zowel waar het gaat om grondstoffen als om klinkende munt. In ruil krijgen wij alle protocollen, formules en uitvindingen. Ook op dat punt zullen wij geen concessies doen.’


  ‘Wat dit betreft gaan onze bedoelingen hand in hand. Daarentegen heb ik moeite het verband te zien tussen uw verzoek en uw interesse in het Germaanse ras.’


  ‘Onze organisatie streeft hetzelfde doel na als u, meneer Hitler.’


  ‘Een nieuw elan voor Duitsland?’


  ‘Nee, meneer Hitler, voor de hele wereld...’
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  Zürich, 8.00 uur 's ochtends


  


  Het van boord gaan op de luchthaven van Zürich was een lange kwelling geweest. Eytan had gevochten tegen de neiging het joch dat naast hem zat een mep te verkopen, en hij had ook graag in een moeite door de lakse moeder de nek omgedraaid. Bovendien was hij genoodzaakt geweest als laatste uit het vliegtuig te stappen om niet het risico te lopen dat Jeremy Corbin hem in de smiezen zou krijgen. Al met al had hij een humeur om te schieten, gekneusde knieën en dik tien minuten achterstand op de blonde jongeman. Nog een reden voor frustratie: de pistolen waren in New York achtergebleven en zouden pas vervangen worden wanneer hij bij het hotel langs was geweest, waar een kamer voor hem was gereserveerd.


  Goddank werd het schaduwen vergemakkelijkt door een belangrijke troef: de voorspelbaarheid van een Amerikaanse agent. De jonge vrouw die Jeremy begeleidde zou niet nalaten de strikteveiligheidsvoorschriften van de CIA naar de letter te volgen. Ze zou weigeren een taxi te nemen en een auto huren, die ze zelf zou besturen. Reden: in het geval van een achtervolging zou ze haar eigen weg kunnen bepalen. Bovendien kon ze wapens in de kofferbak opbergen. Hij hoefde alleen maar naar de balies van de autoverhuurbedrijven te gaan om hun spoor terug te vinden.


  


  Met een spottende glimlach om zijn lippen doorkruiste Eytan het luchthavengebouw, met zijn onmisbare plunjezak over zijn schouder. Hij vroeg zich af waarom hij ‘De Colonel Bogey-mars’ floot.


  Aangekomen op een plek waar hij uitzicht had op de loketten, leunde hij tegen een pilaar, ietwat op de achtergrond. Het zou niet lang meer duren of de stroom reizigers zou de wandelgangen van de internationale terminal vullen. Voorlopig drentelden er slechts enkele verspreide groepjes rond. Het observeren werd er alleen maar makkelijker door.


  Twee blonde jonge mensen vulden aan het loket formulierenin.


  Het had geen zin om hier eindeloos te blijven wachten. Eytan verliet het gebouw. De zachte buitenlucht deed hem goed. De temperatuur zou in de middag de twintig graden bereiken. De zomer was niet zijn favoriete seizoen, hitte paste minder goed bij zijn forse postuur dan kou. Hij dook in een taxi en legde de chauffeur in vloeiend Duits uit dat zijn vrouw stiekem met een andere vent op stap was, en gaf hem een bundeltje euro’s. De samenzweerderige blik van de chauffeur liet hij onbeantwoord.


  Terwijl hij de uitgang van de parkeerplaats van de huurauto’s in de gaten hield, overwoog Morg de ene hypothese na de andere. De Zwitsers stonden bekend om hun horloges, hun kaas en vooral hun banken. Zou het kunnen dat Jeremy en zijn chaperonne in Zwitserland waren om de documenten op te halen waar de Metsada al weken op aasde?


  Een grijze Lexus-coupé stopte voor de slagboom van het parkeerterrein. De getinte ramen verhinderden identificatie van de inzittenden. Eytan twijfelde of hij de taxi achter de auto aan zou sturen voordat hij absolute zekerheid had. Het raampje aan de passagierskant ging omlaag. Een amper opgerookte sigaret vloog naar buiten en landde stuiterend op het asfalt. Voordat het raampje weer omhoog werd gedraaid, zag hij Jeremy’s blonde haar. De Israëlische agent voelde zich gerustgesteld.


  Een simpel klopje op de schouder van de chauffeur markeerde het begin van het schaduwen.


  


  ‘Oink, oink, oink,’ spotte Jeremy.


  ‘Je bent niet alleen een varken, maar ook nog kinderachtig.’ Jacky sloeg een serieuze toon aan die brak met de jovialiteit waarvan ze tot dan toe blijk had gegeven.


  ‘Jij hebt makkelijk praten! Ik heb een halve dag vliegen achter de rug. Me dunkt dat ik recht heb op een sigaret. Shit!’


  ‘Je wacht maar mooi tot we er zijn. Als het aan mij ligt, rook je niet in deze wagen. Discussie gesloten.’


  Gelaten draaide Jeremy het raampje van zijn portier omlaag. Met een vleugje triestheid, maar niet zonder een flinke trek te hebben genomen, mikte hij de verboden sigaret naar buiten.


  ‘En wat nu?’


  ‘Bliksembezoek aan het hotel om het materiaal op te halen dat is afgeleverd door - nee, dat gaat je niet aan. Snel een dubbele cappuccino, dan op naar de bank. Als alles goed gaat, halen we het vliegtuig van 13.00 uur naar New York.’


  ‘Perfect. Het heeft geen zin om hier te blijven plakken, en ik wil aanwezig zijn op de begrafenis van mijn moeder.’


  Jeremy onderdrukte met moeite een golf van verdriet.


  ‘Dat begrijp ik, maar...’ Jacky aarzelde. Ze leek oprecht moeite te hebben met wat ze ging zeggen. ‘Er is weinig kans dat Bernard je toestemming geeft om een dergelijke ceremonie bij te wonen. Degenen die het op je familie gemunt hebben zitten daar juist op te wachten. Bernard wil de grootst mogelijke discretie bewaren rond mijn missie aan jouw zijde. Hij zal dus geen grootse maatregelen treffen om je te beschermen, of zelfs maar om een val voor je vijanden uit te zetten.’


  ‘Ik kan haar niet laten gaan zonder afscheid van haar te nemen, Jacky, dat gaat gewoon niet. Ze heeft me in haar eentje grootgebracht, en ik kom echt niet in aanmerking voor de prijs van de ideale zoon. Dat afscheid ben ik haar verschuldigd.’ Jacky deed er het zwijgen toe. Jeremy interpreteerde het als een teken van medeleven - onverwacht trouwens - van de jonge vrouw. Ze nam snel weer het woord, maar haar stem klonk nu heel anders.


  ‘We worden gevolgd.’


  ‘Hè?’


  ‘Een zwarte Mercedes volgt ons hardnekkig. Ik ben een paar keer van rijstrook veranderd en ik volg al een tijdje niet meer de route van de gps. Ik navigeer een beetje op goed geluk. We hebben niet te maken met een genie, maar rijden kan hij wel.’


  ‘Heb je een plan?’


  Jeremy realiseerde zich hoe minuscuul ze eruitzag achter het enorme stuurwiel.


  ‘Bij gebrek aan wapens pleit ik voor het vermijden van een directe confrontatie. Balen! We lopen een gouden gelegenheid mis om ze in een hoek te drijven en informatie los te peuteren.’


  ‘Ze? Denk je niet dat het om mijn reus zou kunnen gaan?’ ‘Afgaand op jouw verhaal, en gezien Bernards houding, denk ik niet dat die vent zich makkelijk laat strikken, laat staan uithoren.’


  ‘Wat moeten we dan?’


  ‘Laat ze ons maar volgen. We zijn nu gewaarschuwd en op onze hoede. Dus hebben we een grote voorsprong...’


  


  Een taxi van het merk Peugeot schaduwde een Lexus die werd gevolgd door een Mercedes. De situatie grensde aan het ridicule. Eytan was er blij om. Het zag ernaar uit dat alles was gedaan om hem het werk makkelijk te maken. Het blondje zou zich concentreren op de inzittenden van de Duitse wagen en zich niet met hem bezighouden. De achtervolgers, die trouwens klunzig te werk gingen, zouden geen acht meer slaan op zijn aanwezigheid.


  Tot zo ver ging alles goed. Een innerlijk stemmetje fluisterde Eytan niettemin een vraag toe: ‘Maar hoelang nog?’
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  Ze hebben zich in ons vastgebeten. Jacky vindt dat het geen zin heeft ze af te schudden. Ik voel me net een worm aan het eind van een hengel. Ik wil liever niet zo eindigen. Mentale notitie: het is een leuke kar, deze Lexus. Als ik me hieruit red en erin slaag weer achter een stuur plaats te nemen, koop ik er een om mijn Aston te vervangen.


  Die figuren zijn ons naar het hotel gevolgd. Goddank is de parkeergarage ondergronds. Ze hebben de druk niet zover opgevoerd dat ze ook naar binnen zijn gereden. Blondie heeft gelijk, ze wachten tot we de inhoud van de kluis hebben opgehaald om zich dan als een zwerm patrijzen boven een korenveld op ons te storten. Alles bij elkaar genomen krijg ik liever een paar klappen op mijn bek. Maar goed, een mens krijgt niet altijd wat hij wil.


  Daarom heb ik ervoor gekozen de gebeurtenissen over me heen te laten komen. Als ze me beslist willen doden, zullen ze dat toch wel doen. Ik weet niet hoe mijn kleine lijfwacht zou kunnen verhinderen dat een of andere onderwereldfiguur me een kogel door het lijf jaagt. We zullen zien... In elk geval is ze bedreven in discrete surveillance van de omgeving. Petje af.


  Het hotel is schitterend. Van de stad kan ik weinig zeggen; die heb ik alleen bij flarden in de achteruitkijkspiegel gezien. In elk geval heb ik een Zwitsers stempel in mijn paspoort. Nu kan ik een verzameling starten.


  De lift komt meteen op de lobby uit. Die is groot, schoon en blinkend. In het eigentijdse genre - met spiegelende wanden - heb ik wel eens minder klasse gezien. Ik, die hoopte in een Zwitsers chalet te logeren, zie alleen maar moderne spullen. De ont-vangsthal van dit hotel zou overal ter wereld kunnen zijn. Ik word er bijna treurig van! Standaardbalie, met een receptionist zoals ik al honderd keer heb gezien. Jacky presenteert ons als een echtpaar, meneer en mevrouw Ingalls. De bediende ziet niet hoe verbaasd ik kijk. Charles en Caroline Ingalls: een drankzuchtige effectenhandelaar en een moordenares van de CIA. Dat wordt nog vuurwerk in Het kleine huis op de prairie! Even zes graden achterover hellen om naar haar billen te gluren. Mooi. Oké voor een echtpaar, maar laat niemand ervan uitgaan dat ik het hout ga hakken. Bovendien betaalt de CIA de rekening. Als ik geen moordenaars achter mijn broek had, mijn ouders niet net verloren had en me niet voelde als een rat in een labyrint, zou ik me op vakantie wanen.


  


  Een piccolo verschijnt met een zwarte koffer. Jacky glimlacht. Ze heeft haar werkgereedschap. De man stelt voor ons naar onze kamer te begeleiden. Ik profiteer van de route naar de liften om alle rare vogels die de hal onveilig maken te bekijken. Beter nog, ik boor mijn blikken in ze. Wie van deze gasten gaat me een mes in de rug steken? Dat secreet dat mijn moeder heeft vermoord, zit


  zij erbij? En hij daar, die kleine dikzak met zijn slecht gesneden pak en zijn vette haar, waarom loert die zo naar me? Het zweet breekt me uit. Mijn rechterhand begint te trillen. Ze mogen hier wel eens airconditioning installeren, die hitte is niet te harden. De vliegtuigmaaltijd moet niet helemaal fris zijn geweest, ik heb een ontzettende buikpijn.


  Jezus, kan die klootzak niet voor zich kijken? Hij komt op me af, haalt iets uit zijn colbert. Het is een moordenaar! Jacky loopt voor me uit. Ik geef een brul, maar ze draait zich niet om. De piccolo heeft zijn hand op haar kont gelegd. Ze begint zich in het openbaar uit te kleden. Een hete, ik wist het wel. Jij gaat Jay straks lekker verwennen, schatje! Maar eerst stort ik me op die dikke kabouter voordat hij me lek schiet. Ik sla hem tegen de grond. Hij spartelt met zijn tentakels. Vreemd, heeft-ie een blauwe huid? Alles draait om me heen en opnieuw wordt alles zwart...


  


  ‘Hé!’ Een stekend gevoel wekt me bruut.


  ‘Voor elkaar, Jeremy. Over een paar minuten zul je je een stuk beter voelen.’


  Jacky buigt zich over mij heen. Die zachtheid in haar stem had ik nooit achter haar gezocht. Ze heeft een lege injectiespuit in haar hand.


  ‘Beter? Wat is er gebeurd? Ik liep door de hal en toen... Ik weet niet, alles werd ineens heel maf.’


  ‘Je hebt ontwenningsverschijnselen omdat je een tijd geen alcohol hebt gedronken. Dat, plus de stress en de jetlag, heeft je zojuist een crisis bezorgd die in de buurt komt van een delirium tremens. Ik heb je een derivaat van benzodiazepine ingespoten en je moet suikerwater drinken, je hebt glucose nodig. Van nu af aan, tot onze terugkeer in New York, moet je steeds een fles water bij je hebben.’


  Ze drukt een plukje watten op mijn onderarm. Het contact van haar huid met die van mij is vluchtig, maar wekt vreemde sensaties in mijn hele lijf. Of het moet aan het vers geïnjecteerde goedje liggen.


  ‘Heb je dat spul altijd bij je?’


  ‘Niet bepaald. Ik had het gewoon voorzien. Bernard had me op je drankprobleem geattendeerd. Gezien de omstandigheden leek het me beter om een oplossing bij de hand te hebben - voor het geval dat. Anticiperen hoort ook bij ons vak.’


  ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Ik kan het compliment niet retourneren. Je hebt een hotelgast gemolesteerd. Hem het zwijgen opleggen zal de Amerikaanse belastingbetaler veel geld kosten. Daar komt nog bij dat je mij voor slet hebt uitgemaakt en openlijk verteld wat voor plannen je met mij had. Klasse, hoor!’


  Oef... Ik pak het kussen, zet het tegen het hoofdeinde van het bed en ga zitten. Mijn innerlijke kompas vertoont nog tekenen van vermoeidheid, en de kamer maakt slagzij als een zeilboot in de storm.


  ‘Voorlopig kun je niet opstaan, de injectie zal de crisis verzachten, maar niet verhelpen.’


  Mijn vingers masseren werktuiglijk mijn slapen. Ik sluit mijn ogen om de opkomende hoofdpijn te dempen. Als ik ze weer open, staat Jacky in de deuropening van de badkamer. Ze heeft een nat handdoekje in de hand en een tedere glimlach om haar lippen.


  ‘Heeft dat benzospul nog bijeffecten?’


  Ze komt zwijgend dichterbij en drukt de natte doek tegen mijn voorhoofd. Frisse druppels rollen over mijn jukbeenderen, volgen de contouren van mijn kaken, vallen dan op mijn borst.


  ‘Normaal gesproken wel, ja. Slapeloosheid, evenwichtsstoornissen, verslaving. Maar niets schadelijks bij de dosis die ik je heb toegediend. Je gaat hoogstens mijn werk wat ingewikkelder maken.’


  Ik leg een aarzelende hand op haar pols en kijk haar in de ogen. Er serieus bij kijken kost me geen enkele moeite.


  ‘Het spijt me, Jacky. Van de beledigingen, en van alles wat ik verder nog heb gezegd...’


  Ze geeft geen antwoord, maar stuurt me een blik die even intens en oprecht is als de mijne. Ze deelt de beroering die mij bevangt door het contact met haar huid. Normaal gesproken zou ik er schaamteloos misbruik van maken, maar niet bij haar.


  Mijn chaperonne richt zich abrupt op en lijkt zich te vermannen.


  ‘Maak je niet ongerust. De seksuele waanbeelden worden veroorzaakt door het delirium. Ik neem het je niet kwalijk. Maar nu hebben we een ander probleem.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Je moet binnen achtenveertig uur naar een ziekenhuis voor medische begeleiding. Anders loop je het risico het loodje te leggen. Vanmorgen blijven we hier om bij te komen en vanmiddag gaan we naar de bank.’


  Het universum haat me...


  


  Een kleine twintig minuten later sta ik weer op mijn benen, niet zonder een licht evenwichtsprobleem, maar dat blijkt gelukkig tijdelijk. Daarom steek ik een sigaret op bij het raam en observeer de avenue beneden. Kort nadat ze me haar troep heeft ingespoten, heeft Jacky zich opgesloten in de douche. Ik heb me niet netjes gedragen, ik weet het: het zal de jetlag wezen.


  De deur van de badkamer gaat open en mijn waternimf komt opgefrist, met vochtig haar, naar buiten in een strakke antraciet-grijze spijkerbroek en een nauwsluitend lichtblauw topje. Witte sportschoenen met roze strepen benadrukken het kleine formaat van haar voeten. Ze draagt een klein beetje make-up en heeft zelfs een beetje gloss op haar mooie lippen aangebracht. Ik zou me gevleid moeten voelen, het is altijd een goed teken als een vrouw zich optut, maar ik ben somber. Dankzij dit moment van alleen-zijn, een luxe sinds gisteren, heb ik de balans kunnen opmaken. Ik heb me in alles vergist, de hele tijd: in mijn vader, in mijn moeder, in Bernard. Het ongeluk dat ik heb veroorzaakt is nog het meest reële wat me is overkomen. Niet bepaald een reden tot vrolijkheid.


  ‘Waarom kwel je jezelf zo, denk je echt dat je haar daarmee terugbrengt?’


  Dit meisje leest mijn gezicht en beheerst de kunst iemand op een ander been te zetten. Om mijn ongemak te verbergen speel ik met mijn sigaret.


  ‘Op het gevaar af als een ploert over te komen - nou ja, nog een beetje meer dan ik al ben - moet ik toegeven dat het niet mijn bedoeling is haar weer tot leven te wekken. Dat ligt helaas niet in mijn vermogen, niemand heeft die macht. Tot die rot-nacht was ik maar twee, drie keer in mijn hele leven echt dronken geweest. Als ik nuchter was, maakte ik geen brokken. Maar die nacht was ik dronken en heb ik te laat gereageerd. En dat vreet aan me. Je hebt types die zich elk weekend klemzuipen zonder andere gevolgen dan dat ze hun lever verwoesten. Bij mij waren een met teveel drank overgoten avond plus tien seconden van onoplettendheid voldoende om een kind te doden. Ik moet leven met dat op mijn geweten, er zit niets anders op. Ik drink niet als ontsnapping, maar om mezelf te straffen op een manier die bij mijn fout past. Maar wees niet bang, ik kruip niet meer achter het stuur.’


  Mijn glimlach lijkt haar niet te overtuigen en neemt al evenmin haar neiging weg om me uit te horen. Logisch. Ik ben zelf ook niet overtuigd. Ze wil er meer van weten.


  ‘Hoe heb je je eruit gered? Zou je eigenlijk niet in de gevangenis moeten zitten?’


  Ik heb een flinke shot nicotine nodig, dus trek ik nerveus aan mijn sigaret.


  ‘Bernard heeft een berg poen geregeld om de ouders af te kopen. Bovendien ontdekte een privédetective die door de firma werd ingehuurd dat de papieren van de moeder niet in orde waren. Poen plus stilzwijgen en Jeremy gaat niet naar de gevangenis. En daar ga ik van over mijn nek.’


  Ik grimas van walging, verman me dan zo goed als ik kan. Ze kijkt me aan en ziet de pijn die aan me vreet. Haar stem wordt zacht.


  ‘Je praat er nooit over, hè?’


  Ook nog scherpzinnig. Ik weet niet hoelang ik nog zal leven, dus kan ik het er net zo goed uitgooien.


  ‘Nee, echt nooit. Weet je, Jacky, jezelf haten maakt het leven niet makkelijk, en ervoor uitkomen lost niets op.’


  Ze komt naar me toe en geeft me een klap op de schouder, begeleid door een brede glimlach, dan buigt ze zich naar het raam. Ik maak me klein om haar erbij te laten. Ze maalt er niet om en drukt zich schaamteloos tegen mij aan. Het contact van haar dij met de mijne vindt een goede plek in de lijst ‘mijlpalen in het bestaan’. ‘Je vergist je op twee punten.’


  ‘O ja? Welke dan, mevrouw Freud?’


  Ze strijkt over haar natte haar en schudt haar hoofd.


  ‘Sommige mensen die drinken gaan verder dan hun lever verwoesten. Dat heeft mijn eigen vader me bij verscheidene gelegenheden bewezen.’


  Buffy kijkt me niet aan, haar blikken dwalen over het dak van het gebouw tegenover ons. Ik bereid me voor op het ergste.


  ‘Vanaf het moment dat ik op de middelbare school zat, begon hij me te slaan - sporadische uitbarstingen, gevolgd door excuses en gejammer waar geen eind aan kwam. Toch hadden we het niet slecht. Hij was arts in een afgelegen gat in Arkansas, een gewaardeerde notabele die trouw naar de kerk ging. Hij had geld, een liefhebbende vrouw en een serieuze dochter. Maar hij dronk, zonder duidelijke reden. De klootzak verweet me dat ik te mooi was, verleidelijk zelfs. Nou, geloof me, het was moeilijk voor jongens om me te benaderen, zo schuw was ik.’


  Ik fluit.


  ‘Ik zie het voor me, ja.’


  Ze trekt een spottende wenkbrauw op en kijkt me met reeënogen aan.


  ‘In zekere zin heeft die behandeling de rest van mijn leven bepaald. Om de sporen van de klappen te maskeren leek het me het beste om er een excuus voor te vinden. Dus ben ik een cursus taekwondo gaan volgen die een halvegare in dat achterafgat had opgezet. Ik kreeg de smaak te pakken en volgens de instructeur had ik aanleg. Op een dag ontdekte ik, toen ik thuiskwam, dat mijn moeder met hetzelfde geweld te maken had als ik. Hij heeft de eerste klap niet zien aankomen, en de rest ook niet. Ik heb hem een enorm pak op zijn donder gegeven. Ik ben op tijd gestopt. Ik haatte hem niet genoeg om hem te vermoorden en voor de rest van mijn leven de gevangenis in te draaien. Hij lag als een hoopje ellende op de grond, met een bloedend gezicht, smekend en verklarend dat mijn moeder het begreep. Hoeveel jaren accepteerde ze al dat hij haar in het gezicht sloeg en met een riem afranselde? Ik heb hem geen tijd gelaten om zich te rechtvaardigen, ik zag er de zin niet van in naar zijn slappe excuses te luisteren.Ik heb inderhaast wat spullen bij elkaar geraapt en ben het huis uit gegaan. Ik ben bij het leger gegaan, toen bij de militaire inlichtingendienst en uiteindelijk heeft Bernard me gerekruteerd voor de CIA, op de afdeling “actie”. Hij had mijn dossier onder ogen gekregen toen ik wegens insubordinatie voor een tucht-commissie moest verschijnen. Ik heb moeite met autoriteit. Sindsdien bezit iedere tegenstander het gezicht van mijn vader. In mijn werk put ik mijn grootste kracht uit mijn woede.’


  ‘Ik leid eruit af dat het niet verstandig is om ruzie met jou te zoeken.’


  ‘Dat is inderdaad niet zo’n goed idee, nee. En je hoeft niet zo’n somber gezicht te trekken, zo dramatisch is mijn verhaal ook weer niet.’


  Wat, trek ik een somber gezicht? Dan moet ik me beter in de hand houden, maar het idee dat iemand dit meisje slaat, stuit me tegen de borst. Haar in je armen nemen lijkt me veel logischer. Oké, er staat me maar één ding te doen: terugkomen in het land der levenden.


  ‘En het andere punt?’


  ‘Wanneer je je als een menselijk wezen gedraagt, ben je zo erg nog niet. Maar kom, ik heb roomservice geregeld. Na het eten vertrekken we naar de bank.’


  Ik ben graag dicht bij deze vrouw, ik voel me goed bij haar. Als zij bij me is, voel ik geen enkele angst. En ik laat haar ook niet onverschillig, daar ben ik blij om. Tenminste één lichtpuntje in deze week...


  


  Eytan trok de rechtermouw van zijn camouflagejack tot de elleboog omhoog. Met een zucht liet hij hem terugvallen over zijn pols. De aanblik van zijn getekende huid deprimeerde hem nog steeds. De moderne chirurgie zou hem zonder moeite van deze lelijke merktekens kunnen bevrijden. Maar zou hij dan nog zichzelf zijn? Hij had het zich al tientallen, ja, honderden malen afgevraagd. En deze vraag zou steeds opnieuw terugkeren, even lang als hij nog te leven had. Daarom had hij een hekel aan wachten, aan nietsdoen. Herinneringen aan het verleden vonden dan hun weg naar zijn bewustzijn, kropen steels omhoog door de kieren van de verveling. En al twee uur verveelde Morg zich stierlijk.


  Zoals gebruikelijk had hij zijn uitrusting in handen gekregen toen hij in het hotel was aangekomen, hetzelfde hotel als het onwaarschijnlijke koppel dat hij volgde. Alle wapens en magazijnen gaven acte de présence. Na een snelle douche had hij zijn hoofd, baard en wenkbrauwen geschoren. Dankzij een babbeltje met de receptionist kende hij het kamernummer van de tortelduifjes en had hij gehoord dat meneer Ingalls een vreemde toeval had gehad, die in de hal van het etablissement tot enige paniek had geleid.


  Zonder te kunnen zeggen waarom, begon Eytan een zekere sympathie voor de blonde jongen te voelen. Een dergelijke wandelende catastrofe amuseerde hem, het was nog eens wat anders dan de smeerlappen die doorgaans zijn dagelijks leven bevolkten, zoals dubbelspionnen, terroristen en onbetrouwbare diplomaten.


  De zwarte Mercedes stond nog steeds geparkeerd op de grote doorgangsweg waaraan het vijfsterrenhotel stond. Vanaf de plek waar hij stond, had hij vrij zicht op de uitgang van de ondergrondse parkeergarage van het hotel. In principe garandeerden de getinte ramen de perfecte anonimiteit van de inzittenden. Maar alleen in principe. Twee uur wachten, dat stelde niets voor in het licht van Eytans grenzeloze geduld. Maar hij werd besprongen door een onbedwingbaar verlangen zich een beetje te amuseren. Dus begaf hij zich met ferme pas naar de wagen. Aangekomen bij het portier aan de bestuurderskant boog hij zich voorover en klopte op het raampje. Het duurde ruim twintig seconden voordat het enkele centimeters openging, te weinig om het interieur te zien.


  Een baritonstem verhief zich.


  ‘Wat wilt u?’


  De gebruikte taal was die van het kanton Zürich, een Zwitser-Duits dat specifiek was voor deze plek, een vreemd Duits dialect. Gelukkig kon Eytan zich er aardig in redden.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, ik zoek de Grossmünsterkathedraal. Welke kant moet ik dan op?’


  Nog een paar seconden zonder reactie.


  ‘Geen idee, vraag het maar bij het hotel. Goedendag.’


  Beleefd, maar koel. Het raampje ging weer omhoog ten teken dat het gesprek beëindigd was. Terwijl hij zich weer oprichtte, zag Eytan zijn portefeuille op het asfalt vallen en onder de wagen glijden. Hij vloekte en knielde om hem op te rapen.


  Geknield tastte hij met een hand onder het voertuig. De inzittenden konden alleen de brede rug van de hinderlijke figuur zien. Toen hij zijn papieren weer had opgeraapt, kwam Morg overeind en groette zijn discrete en zwijgzame gesprekspartner met een amicaal gebaar.


  Terwijl hij de avenue weer overstak, grijnsde de agent breed.


  ‘Ik laat niet met me sollen...’
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  De vuist zoefde door de lucht. De kleine blondine wervelde rond en ontweek de slagen met een verontrustend gemak. De man was ook niet onhandig, maar zij overtrof hem in snelheid. Ondanks zijn vaart herstelde de aanvaller zich met een soepele draai en deelde een trap uit om de jonge vrouw uit balans te brengen. Ze blokkeerde de aanval op het scheenbeen en deelde twee directe hoekstoten uit die doel troffen op het gezicht van haar tegenstander.


  Van achter een van de talrijke vuilniscontainers in het donkere straatje keek Eytan met waardering naar de atletische kwaliteiten van het mooie, pittige meisje. Haar beheersing van de gevechtstechnieken was perfect, ze gaf blijk van een zeer goede lichamelijke coördinatie. Oké, de situatie waarin ze zich bevond vloeide rechtstreeks voort uit een grove fout waarvan ze zich logischerwijze nooit had behoren te herstellen. Dat ze zich door haar achtervolgers klem had laten zetten in deze doodlopende steeg, zou haar zelfs van de simpelste instructeur van het slechtste legerop strenge berispingen zijn komen te staan. Gelukkig waren de twee pinguïns er niet op uit haar definitief uit te schakelen. Het was overduidelijk dat het hun missie was de jonge vrouw gevangen te nemen om informatie uit haar te persen. Kennelijk niet zo eenvoudig...


  De twee figuren behoorden tot de categorie ‘dynamisch’: nerveus, slank, snel. Ze hadden hun beoogde slachtoffer met te veel branie benaderd. Voordat er een woord was gewisseld, onhoorbaar voor de Metsada-beul die te ver weg was, had de eerste aanvaller al een stomp op zijn neus te pakken. Sindsdien lag deze op een berg vuilniszakken, met een bloedende neus. Na deze verrassing leidde de tweede belager de aanval, op zijn hoede.


  Het ballet zette zich voort. De klappen van de blondine kwamen aan, maar boetten aan kracht in. Ze had niet te maken met een beginneling. Beetje bij beetje veranderde de strijd van karakter. Eytan vroeg zich af waarom ze het pistool, dat hij nu en dan onder haar jack zag glimmen, niet had getrokken. Beide partijen waren dom bezig in hun wens een gevangene te maken om hypothetische inlichtingen te verkrijgen. Geen genade, was de enige winnende regel. Een echte professional verwondt, ondervraagt en maakt dan korte metten. Het negeren van de grondbeginselen van het vak bood onervaren geheim agenten een zekere weg naar een onaangenaam en voortijdig einde. Hoeveel had hij er wel niet geestdriftig en monter ten strijde zien trekken, zich beroemend op hun ervaring, die in geen verhouding stond tot de harde realiteit?


  De man met de gebroken neus kwam weer bij zijn positieven. En alles leek erop te wijzen dat hij lessen uit zijn lichtvaardigheid had getrokken. Liggend achter het blondje trok hij een pistool. Eytan, die de beweging zag, sprong uit zijn schuilplaats tevoorschijn, trok van achter zijn rug twee messen uit zijn broekriem en stormde toe. Aanvallen vanuit zijn positie, terwijl twee dwazen in een verwoed gevecht gewikkeld waren, was een hachelijke onderneming, zelfs voor een expert van zijn kaliber. Discretie was een groot goed, maar de jonge vrouw hier laten sterven zou het onderzoek niet vooruithelpen en zijn eer te na zijn.


  De pakweg twintig meter werd in een mum van tijd overbrugd. De eerste dolk boorde zich in de hals van de tegenstander van Jacky, die de man stomverbaasd zag neergaan en stikken in een golf van bloed. Het tweede mes eindigde zijn vlucht midden in het voorhoofd van de gewonde, die opnieuw in het vuilnis belandde, maar ditmaal zonder hoop weer te verrijzen.


  Eytan posteerde zich voor Jacky. Ze monsterde hem zonder te weten of ze hem moest vertrouwen of duchten.


  ‘Agent Jacqueline Walls, ik feliciteer je niet.’


  ‘Ken je mij? Wie ben je?’


  Omdat ze behoorlijk buiten adem was, werd elk woord gevolgd door een zwoegende ademhaling.


  ‘Een vriend, op dit moment althans. Je hebt dom gehandeld door Jeremy alleen de bank te laten betreden. Ik weet niet wie je belagers zijn, maar deze mannen komen niet om gebbetjes te maken. Denk je echt dat ze je niet in de gaten hadden? Hoopte je hen te verrassen terwijl je Corbin van een afstand bewaakte?’ Ze trok een verlegen bekje.


  ‘Eh ja, iets in die...’


  Eytan kapte haar af.


  ‘Onprofessioneel en dom! Je had moeten anticiperen op de aanwezigheid van een tweede schaduwteam.’


  Ze wilde protesteren, maar kreeg er geen tijd voor.


  ‘Discreet opereren is blijkbaar een kunst die je nog lang niet beheerst. Wegwezen nu, voeg je bij je beschermeling. Ik werk de lijken wel weg.’


  ‘Ben je van de CIA?’


  ‘Niet echt...’


  Zonder een spier te vertrekken trok Jacky haar pistool en hield het onder Eytans neus.


  ‘Zeg me wie je bent, en snel een beetje! Ik sta op scherp en ben zwaar uit mijn hum...’


  Morg stak veertig centimeter boven de jonge vrouw uit. Hij keek haar strak in de ogen.


  ‘M’n beste kind...’


  Hij greep de loop bliksemsnel beet en draaide hem met een vlotte polsbeweging naar Jacky toe. Het gebaar was zo snel en beheerst dat ze er niet van terug had.


  ‘... snel toeslaan...’


  Hij kwam zo bruusk naar voren dat hij de jonge vrouw uit haar evenwicht bracht en achterover duwde. Door de beweging vloog het pistool uit haar hand, en toen Jacky op haar achterwerk was geland, was het wapen op haar gericht.


  ‘... doden zonder een spier te vertrekken...’


  Eytan gooide het automatische wapen naar de berg vuilniszakken.


  ‘... vormen de grondslagen van ons beroep. Ga nu snel door met bewaken en blijf op je hoede. Ik kan moeilijk al je blunders opvangen. Dus zoek het maar uit met de lijken. Doe de groeten aan Dean.’


  Hij hief zijn hoofd op en liep met grote stappen in de richting van de straat, intussen een blik over zijn schouder werpend. Jacky krabbelde overeind met haar telefoon in de hand, zonder twijfel verbaasd dat ze nog ademde.


  



  De kelders van de bank komen aardig overeen met de voorstelling die ik me van Fort Knox had gemaakt. Gewapende bewakers bij elke deur en massa’s bepantsering. Al met al heeft de architect een bunker van marmer ontworpen. De Zwitser toont zich gastvrij, maar gedraagt zich een beetje te gedienstig. Rijkdom werkt dit soort gedrag in de hand. Ik heb zijn naam niet verstaan, niet erg. Klavtic, Kravitc, in elk geval een naam die Oost-Europees klinkt. De vent is geremd, elke stap die hij neemt bewijst het. Met zijn voeten naar buiten en zijn knieën bij elkaar lijkt hij wel op een lakei.


  Ik profiteer van de wandeling om ‘koekoek’ naar alle camera’s te doen. Het is idioot, maar ik lach me rot. Ik voel me een beetje euforisch, een bijeffect van het spul dat Jacky me heeft ingespoten. Het idee naar het ziekenhuis te gaan zou me angst moeten aanjagen, maar ik slaag er niet in me zorgen te maken. In feite zweef ik een beetje. Terug naar het heden. Een grote deur, twee bewakers en drie camera’s later dringen we door in de ruimte met de ‘kleine safeloketten’, zoals mijn gids ze noemt. Des te beter, dan hoef ik geen hutkoffer mee te slepen. Hij nodigt me binnen en komt dan achter mij aan. De muren zijn bedekt met honderden kleine lades. Boris - ik heb besloten dat die voornaam bij hem past - opent een compartiment en trekt er een rechthoekige roodbruine doos uit van pakweg dertig centimeter lang. Hij trekt zich terug, maar niet zonder me vooraf op een bel te wijzen waarmee ik kan aangeven dat ik het vertrek wil verlaten. Ik vraag me af of de plees ook zo werken.


  Ik open het deksel van wat een doodgewone schoenendoos zou kunnen zijn. Erin vind ik een grijze map, gesloten met een rode lip, een in vieren gevouwen wegenkaart en iets wat door zou kunnen gaan voor een pakje sigaretten dat in pakpapier is gewikkeld. Ik stop het allemaal in mijn rugzak. Later zal ik het wel bekijken, samen met Jacky.


  Ik druk op de bel. Op naar de uitgang. Zal ik een kogel in mijn hoofd krijgen zodra ik een voet op straat zet?


  HOOFDSTUK 19

  



  


  


  Obersalzberg, Beierse Alpen, Villa Berghof, januari 1943


  


  ‘Mijn trouwe Heinrich, het lucht me op dat je die lafhartige aanslag hebt overleefd.’


  ‘Dank u, mijn Führer.’


  ‘Ga zitten.’


  Himmler gehoorzaamde en installeerde zich op zijn gemak in een van de acht fauteuils rond een kleine ronde tafel waarop koffiekopjes stonden te wachten op de twee machtigste mannen van Europa. Toch was het tafereel grotesk. De Grote Zaal van de villa had zonder moeite honderd personen kunnen herbergen. Heinrich had het gevoel dat hij een loden poppetje was dat was achtergelaten in een buitenmaats poppenhuis. Hij had een hekel aan het pand. Van alle nazikopstukken had alleen hij geweigerd zich in de omgeving te vestigen. Alle onvervalste strooplikkers hadden zich gehaast er een huis te betrekken om bij de Führer in de gratie te blijven. Dat aan morfine verslaafde zwijn van eenGöring, de bekwame en dus gevaarlijke Goebbels, Jodl, de rigide militair, en nog anderen bevonden zich in gezelschap van Hitler om de kruimels van zijn grillige affectie te oogsten.


  Hoe konden ze deze schandelijk overdreven versierselen verdragen? Het borduurwerk van de gobelins toonde woeste rotstaferelen. De groene fauteuils vloekten met het rode tapijt. Het plafond met het zware balkenplafond leek elk moment op de aanwezigen neer te willen storten. Hij miste de krijgshaftige ambiance van zijn hoofdkwartier in Westfalen. Daar regeerde hij tenminste als absolute monarch, zonder vrees voor berispingen. Gezien dat wat hij de Führer moest aankondigen, beloofde het een pijnlijk kwartiertje te worden. Voor het moment bleven Heinrichs voornaamste zekerheden de onvergankelijke toewijding van zijn troepen en het veelbelovende verloop van zijn uitroeiingsprogramma. ‘Hoeveel mannen heb je verloren?’


  ‘Vier leden van mijn lijfwacht en twee kampsoldaten. Al met al valt het mee.’


  ‘Het is het werk van de communisten!’


  Hitler stampvoette en brulde het uit.


  ‘Ook die moeten we vernietigen, ze zonder pardon elimineren, een voor een, tot de laatste man!’


  ‘Mijn Führer, de communisten hebben er niets mee te maken. Goebbels heeft u een versie van de feiten verschaft die erop gericht is het leger en het volk weer te mobiliseren voor onze opmars naar Moskou. De bolsjewieken de schuld geven dient onze zaak. Ik ben gekomen om u de werkelijke omstandigheden van de explosie te vertellen.’


  Hitler verstijfde. Hij verschikte zijn haarlok, een teken van ergernis bij hem.


  ‘Wat zeg je? Waarom ben ik daar niet over ingelicht? Hoe wil je dat ik zo een natie leid?’


  Trouw aan zichzelf zette Hitler ook nu een verongelijkte stem op. Hij plofte neer in een fauteuil tegenover Himmler. Die vervloekte kuren als van een verwend kind namen sinds enige tijd hand over hand toe.


  ‘Ik ben juist hier om u daarover te spreken, mijn Führer. We maken momenteel jacht op opstandige elementen in de Abwehr. Gegeven de gevoelige aard van mijn informatie blijkt het verstandiger u die persoonlijk over te brengen dan per telegram.’ ‘Verraders in de gelederen van de Abwehr, dat verbaast me niets. Vanaf het begin steken ze al stokken tussen mijn spaken. Je gaat ze toch aanpakken, mag ik hopen, Heinrich?’


  Ondanks de uiterlijke schijn was het geen vraag, maar wel degelijk een bevel.


  ‘Ik denk binnenkort Wilhelm Canaris te ontmaskeren. Vooralsnog moeten we omzichtig te werk gaan en het hele netwerk blootleggen alvorens welke actie dan ook te overwegen. Het probleem zal in de komende dagen worden geregeld, maakt u zich geen zorgen.’


  ‘Goed... Goed... Welaan, vertel me: wat is er in Polen gebeurd?’ Tot nu toe verliep het onderhoud zoals voorzien. Maar het was niets minder dan stilte voor de storm.


  ‘Vijf jaar geleden leerde ik een jonge wetenschapper genaamd Bleiberg kennen. Hij verrichtte studie naar de biologische effecten van bestraling op de chemie van het menselijk lichaam. De perspectieven waren veelbelovend, dus heeft de SS een kolossaal bedrag geïnvesteerd in de inrichting van een geheim laboratorium in de kelders van Slot Wewelsburg. In de twee jaren daarna bracht het onderzoeksteam zulke spectaculaire doorbraken tot stand dat het al zeer snel zijn toevlucht moest nemen tot tests op gevangenen. Daarom liet ik het onderzoekscentrum verplaatsen naar het ziekenhuis van Kamp Stutthof in de buurt van Dantzig.’


  ‘Daar heb je goed aan gedaan. Het communistische en Israëlitische tuig verdient geen enkele clementie. Tussen haakjes, de naam van uw wetenschapper, die Bleiberg, klinkt Joods, nietwaar?’


  ‘Ik heb met bekwame spoed een onderzoek laten verrichten en dat heeft uitgewezen dat deze man een goede Duitser is, mijn Führer.’


  Heinrich gaf aan deze leugen de voorkeur boven een eindeloos debat. Ja, Bleiberg was Joods, en zijn geval zou worden geregeld door de SS zodra de onderzoekingen afgerond waren. ‘Goed, goed. Wat is er daarna gebeurd?’


  ‘De tests op mensen bleken instabiel en...’


  Hitler onderbrak zijn luitenant met een gebaar van zijn linkerhand. Heinrich meende de hand te zien trillen.


  ‘Over welke tests heb je het? Wat was het doel van deze mysterieuze onderzoekingen?’


  ‘Professor Bleiberg beweerde dat hij in staat was de aard van het menselijk lichaam te wijzigen om het zuivere Arische ras te herscheppen zoals de oude sagen het beschrijven.’


  ‘De Hyperboreeërs? Hoe ironisch... We hebben expedities naar de Oriënt gestuurd om naar Shamballah te zoeken, naar het Hoge Noorden en ga maar door, om sporen van de wortels van het Germaanse ras te vinden en jij komt me vertellen dat de wetenschap de vraag zou hebben opgelost? Waarom heb je mij hier niet eerder iets over verteld?’


  ‘Ik wachtte op meer zekerheid, mijn Führer. Bovendien, gegeven de strijd in Frankrijk, de organisatie en... moeilijkheden rond Operatie Barbarossa, wilde ik de last op uw schouders niet verder verzwaren.’


  ‘Ik ben je erkentelijk voor je zorgzaamheid, Heinrich.’


  Himmler reageerde met een trieste glimlach, die hij onder alle omstandigheden beheerste. Niemand kon weten welke ideeën erachter zijn brilletje broeiden, welke ambities hij koesterde. God, wat genoot hij daarvan!


  ‘Mijn werklast was navenant. Het ontbreekt niet aan complotten, en de organisatie van de Endlösung vergt een grote concentratie om te zorgen dat geen enkel belangrijk logistiek punt over het hoofd wordt gezien. De verantwoordelijken van de Degesch hebben goed werk verricht en eerder dan voorzien de doses Zyklon B weten te leveren. Daarom liepen we achter met de bouw van de gaskamers. We hebben weten te voorkomen dat er een verstoring plaatsvond die nadelig zou zijn voor het uitvoeren van onze plannen, maar het was kantje boord. Enfin, om kort te gaan, we waren allebei te drukbezet om tijd te verliezen met gissingen. Ik wilde u iets concreets aanbieden of de operatie afblazen en overgaan op andere zaken.’


  ‘Juist ja. Ik begrijp het. Ga verder.’


  ‘Twee jaar lang overleefden de proefpersonen het mutatie-proces niet. Sommigen stierven als gevolg van de bestralingen, anderen verdroegen de injectie na de blootstelling niet. Beetje bij beetje slaagde het medisch team erin elk van de fasen te stabiliseren, maar de proefkonijnen ontwikkelden enorme tumoren. En toen, eind vorig jaar, verzocht professor Bleiberg mij dringend naar Stutthof te komen omdat hij me groot nieuws te melden had. De man kende me goed en weet dat ik zelden reageer wanneer men me fluit.’


  ‘Behalve wanneer het fluitje van je meester komt...’


  Subtiele tik op de vingers, maar een die aan duidelijkheid niets te wensen overliet. Heinrich glimlachte opnieuw.


  ‘Ja, mijn Führer. Hmm... Daarom begreep ik dat mij in Polen een aangename verrassing wachtte.’


  ‘Ga over tot de conclusie, wil je. Jodl wacht op zijn beurt om de kaart van het Russische front te inspecteren.’


  Jodl... Die moest maar geduld hebben.


  ‘Goed. Een van de proefpersonen overleefde de bestralingen, verdroeg de injecties en ontwikkelde geen dodelijke tumor. Bleiberg maakte melding van een risico van kanker op de lange termijn, maar dacht al ver te zijn met een serum dat het afsterven van lichaamscellen blokkeert. Patiënt 302 werd aan me voorgeleid. Een puur wonder, mijn Führer. Van een miezerig Joods kind met archetypische raskenmerken had de professor een sterk, blond wezen gemaakt. Zelfs zijn neus was niet meer krom!’ ‘Ben je zeker van de waarachtigheid van de operatie? Het zou gemakkelijk zijn om je een rad voor de ogen te draaien, vermoed ik. We weten allebei dat kunstgrepen schering en inslag zijn bij wetenschappers.’


  ‘Dat is de reden waarom het hele proces op mijn verzoek is gefilmd en gefotografeerd. Er is geen twijfel mogelijk. Patiënt 302 is het eerste functionele prototype van de Übermensch.’ ‘Waarom is hij niet hier bij je?’


  Heinrich ademde diep in om zichzelf moed te geven.


  ‘Het kind maakte zijn opwachting bij mij. Hij toonde zich heel mak en bracht een perfecte groet - zonder twijfel om mijn waakzaamheid in slaap te sussen. Ik liep op hem toe, en terwijl ik over zijn haar streek, maakte hij zich meester van mijn vuurwapen. Voordat we tussenbeide konden komen, schoot hij het leeg op de verschillende vaten met chemische producten die in het laboratorium waren opgeslagen. Een reeks explosies volgde, die het gebouw verwoestten. Hij maakte van de verwarring gebruik om op de vlucht te slaan. Ik ben op het nippertje ontsnapt. Bleiberg en zijn team hebben nog geprobeerd hun dossiers te redden. Hun lijken moeten onder de puinhopen bedolven zijn.’ Adolf Hitler wreef vermoeid in zijn ogen.


  ‘En je hebt de proefpersoon niet teruggevonden?’


  ‘Nee, mijn Führer. Twee van mijn elite-eskadrons zijn de streek aan het uitkammen. Hij kan alleen maar dood zijn, of hij moet hebben geprofiteerd van hulp ter plaatse. We zullen er koste wat kost achter komen.’


  ‘Het scheelde weinig of je had me goed nieuws gebracht. Ik ben je erkentelijk voor je openhartigheid, Heinrich. Hou me op de hoogte van het vervolg van de gebeurtenissen. Maar geef me voordat ik je laat gaan enige reden om me te verheugen...’


  ‘De kampen van Treblinka en Sobibor bereiken kruissnelheid. Auschwitz-Birkenau draait op maximale capaciteit. Zyklon B is beslist een doeltreffend alternatief voor koolmonoxide gebleken. Ik reken erop dat binnen twee jaar zestig procent van de Europese Joden geëlimineerd zal zijn. We zouden het tempo zeker kunnen opvoeren, maar ik wil de validen onder hen als arbeidskrachten voor de oorlogsinspanning inzetten.’


  ‘Goed. Voortreffelijk. Laat me nu alleen, Heinrich, en zeg tegen mijn secretaresse dat ze Jodl kan binnenlaten. We hebben een tegenoffensief aan het Russische front voor te bereiden.’


  Zwijgend gehoorzaamde Himmler aan het bevel. Na een onberispelijke groet, waarop hij een verstrooid antwoord, maar geen enkele blik terugkreeg, verwijderde hij zich met grote stappen en daalde de treden af die naar de zware houten deur leidden. De stem van Hitler bracht hem tot stilstand.


  ‘Heinrich, gewoon uit nieuwsgierigheid... Hoe heet deze hele operatie rond de Übermensch?’


  ‘Project Bleiberg, mijn Führer.’
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  Eytan koos positie aan een tafeltje bij het raam van het café, tegenover de bank. Er was veel verkeer in de straat, maar het zicht was voldoende vrij. Bovendien was het niet nodig dat hij rechtstreeks zicht had: de komende vijf minuten zouden geen enkele verrassing opleveren.


  Een kwartier geleden had hij kennisgemaakt met Bart, de kelner, en Léon, een gepensioneerd manager bij de Zwitserse posterijen. Omdat hij sinds kort weduwnaar was, bracht de laatste zijn middagen onveranderlijk in het café door. De twee mannen maakten zich juist op om onder het genot van een espresso een potje te gaan dobbelen toen Eytan vanuit een ooghoek Jeremy zag verschijnen. Hij kwam uit de bank en wierp een speurende blik op de auto’s, op zoek naar de Lexus die Jacky bestuurde. Een perfect doelwit...


  De eerste ronde werd gewonnen door Léon, die een kei was in het 421-spel.


  De oude man was de dobbelstenen in zijn handen aan het opwarmen, precies op het moment dat Corbin in de door Jacqueline bestuurde Lexus stapte. Twintig meter terug liet de zwarte Mercedes zijn prooi niet los. Bij de eerste gelegenheid zou de onderschepping plaatsvinden, daar was Eytan zeker van. En deze keer zouden ze niet eerst een poging doen hen te ondervragen. In ieder hoofd een kogel, de documenten inpikken en de klus zou geklaard zijn.


  Drie drieën. Léon speelde sterk. Eytan haalde uit zijn zak een klein zwart rechthoekig doosje tevoorschijn, nauwelijks groter dan een aansteker. Hij speelde wat met zijn rechterhand, woog de dobbelstenen in zijn linker en wierp ze toen op het groene laken tussen de twee spelers. Tegelijk drukte hij met de duim op het doosje. Een oorverdovende explosie klonk door de straat, gevolgd door een concert van remmen en claxons. De bezoekers van het café, onder wie Léon, renden naar buiten en kwamen oog in oog te staan met een brandende zwarte sedan. Stukken metaal vlogen door de lucht en stortten als zielige dode bladeren op de weg.


  Drie zessen.


  Ik had jullie gewaarschuwd. Ik laat niet met me sollen...


  


  In de bioscoop is een auto die explodeert een mooi gezicht. Nou, in het echt ook. Behalve voor de inzittenden van de bom op wielen, dat laat zich raden. Ik schrok niet op het moment van de ontploffing. Mijn aderen bevatten zoveel kalmerende middelen dat ik me nog uren kiplekker zal voelen. Jacky daarentegen stuiterde van schrik in haar stoel. Ze komt erg nerveus op me over.


  Toen ik in de huurauto stapte, zag ze er al bezweet en slordig uit, een beetje verfomfaaid kortom. Maar sodeju, met haar haar zo in war is ze nog schattiger. Buffy houdt haar mobiele telefoon onder mijn neus.


  ‘Is dit die Groene Reus van jou?’


  De foto is onscherp. Me dunkt dat de CIA modernere spullen voor haar agenten zou kunnen aanschaffen. Het zijn geen armoedzaaiers. Oké, laten we de zaak eens van dichterbij bekijken: brede rug, jack met camouflagemotieven, houthakkershemd, gevechtsbroek...


  ‘Geen smaak, een kale kop, twee meter lang en een humor om te schieten. Ja mevrouw, dat is onze man. Maar hoe...’


  ‘Hij heeft me het leven gered in een steegje naast de bank. Ik zocht een beetje afleiding en wilde het opnemen tegen de twee figuren die ons volgden. Ik heb het zwaar verknald. Hij schakelde ze allebei uit en bezorgde me het gênantste moment van mijn leven. Ik heb de foto naar Bernard gestuurd ter identificatie.’ ‘Wees blij dat jij niet knock-out op de grond bent beland.’


  Ze bergt het toestel weg. Haar mond krijgt iets zuinigs. Aha, ik begin door te krijgen hoe je functioneert, meiske.


  ‘Heeft hij je een pak op je broek gegeven?’


  ‘Kop dicht!’


  Ik gehoorzaam. Maar ik lach me rot, en luidruchtig bovendien. Zij niet.


  ‘We gaan naar het hotel, bekijken de inhoud van de kluis, overleggen met Dean en daar eindigt het verhaal wat jou betreft.’ ‘Die beslissing ligt niet bij jou. Bespaar me de bullshit van staatsbelang en defensiegeheimen. Ik ruik nattigheid. Een officiële missie zou me een escorte opleveren van hoeveel - vijf, tien man? Bernard speelt solo. Waarom, weet ik niet. En jij ook niet, denk ik. Kaaimans heeft je misschien voor schut gezet, maar reageer dat niet op mij af.’


  Ze maakt zich op om me van repliek te dienen, maar de ring-tone van haar mobieltje smoort de dreigende tirade in de kiem. De herkenningsmelodie van Mission Impossible. Nieuwe lachbui...


  ‘Oké, zo kan-ie wel weer. Je bent onuitstaanbaar!’


  ‘Jacky...?’


  ‘Ja, meneer. Neemt u me niet kwalijk, ik had het tegen Jeremy.’ Nee, Jeremy heeft jóù zojuist terechtgewezen, klein verschil... ‘Ik heb de foto ontvangen. Wanneer en waar heb je hem genomen?’


  ‘In Zürich, meneer, ongeveer vijftien minuten geleden. Hebt u het doelwit kunnen identificeren?’


  Lange stilte.


  ‘... Ja. Hoe heb je hem gevonden?’


  Nieuwe stilte. Eén-één, bal op de middenstip. In dit tempo is de wedstrijd voorlopig nog niet beslist.


  ‘Ik heb hem niet gevonden, hij is mij te hulp geschoten. Wie is die figuur, meneer? Hij lijkt me goed op de hoogte van onze dienst, en heel efficiënt.’


  Ik wist dat ze een pestkop was en zeker van zichzelf. Ik ontdek nu ook dat ze serieus en angstig is.


  ‘Hij heet Eytan Morg, of laat zich zo noemen. Verdraaid nog aan toe, nu begrijp ik waarom zijn stem me aan de telefoon bekend voorkwam. Hij heeft jullie niet gedood omdat hij daar als vriend is! De hemel zij geprezen.’


  ‘Die Morg... vroeg me u de groeten te doen. Meneer, kent u hem persoonlijk? Voor wie werkt hij?’


  ‘Ja, ik ken hem, ik heb met hem samengewerkt. Destijds was hij agent bij de Mossad. Tegenwoordig... Ik moet het laten uitzoeken. Hebben jullie de documenten? Hebben jullie ze bekeken?’


  ‘We hebben de inhoud van de kluis in handen en zullen tot nadere inspectie overgaan zodra we bij het hotel gearriveerd zijn.’


  Ah, de retorische vreugden van de militaire opleiding...


  ‘Ik wil binnen een uur een voorlopig verslag. Vervolgens neem je zo snel mogelijk het eerste vliegtuig terug.’


  ‘Goed, meneer. Ik heb niets gevonden over de twee individuen die me probeerden te elimineren. Een ander team volgde ons, maar hun auto is midden in de verkeersdrukte ontploft. Met permissie, meneer, wat is dat voor een gesodemieter?’


  ‘Zeg jij het maar, Jacky. Je hebt één uur.’
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  Jeruzalem, Yad Vashem-monument, zes maanden eerder


  


  Het frisgroene landschap omhelsde het smetteloze blauw van een wolkeloze hemel. Het contrast leek intenser dan ooit. De wagon van staal en hout, gedragen door roestige spoorrails, vloekte met de omgeving, beledigde haar. Een ode aan de waanzin van de mens, een gruwel die galmde tot in het oneindige. De schaduwen van de bomen speelden kat-en-muis op de rotsachtige grond die bezaaid was met duizenden naalden, als evenzovele tranen vergoten door de coniferen. De meest brutale takken beroerden het metaal. De winterse frisheid maakte beetje bij beetje plaats voor de zachtheid van de naderende lente. Het gezang van de vogels zweefde op een welkom briesje.


  De agent kende de bomen niet bij naam. Een onpeilbare triestheid beving hem. Wat een ironie, dat hij het kleinste onderdeel van een geweer kon opsommen en zich tegelijkertijd verloren voelen ten opzichte van deze natuur, die al zo lang onderdeel uitmaakte van zijn bestaan. Zonder twijfel was dat de prijs voor de absolute toewijding aan zijn missie.


  Eytan trok zijn knieën naar zijn borst. Ondanks zijn forsheid voelde hij zich nietig bij het symbool. Maar zijn komst hoorde bij de plicht tot gedenken. Weten om niet te vergeten. Begrijpen om niet in herhaling te vervallen. De Tuin der Rechtvaardigen maakte hem sterker, troostte hem ten overstaan van de omvang van zijn taak. Niemand kon de slachtoffers terugbrengen, maar hij had de macht om de schuldigen te straffen. Al vele jaren achtervolgde en elimineerde hij de grootste schurken. In meer dan één opzicht behoorde Morg, tegen wil en dank, toe aan de Geschiedenis. Zo kreeg zijn eigen tragedie betekenis. Die móést betekenis krijgen. Voor de doden uit het verleden. Voor de komende generaties.


  DEUTSCHE REICHSBAHN, MÜNCHEN, 11689. Een veewagon. Hoeveel doodsbange menselijke wezens waren in de dodentreinen gestouwd? Het aantal was niet voldoende om die hel te bevatten. Je moest het voelen, de druk van de op elkaar gepropte, chaotische massa lichamen ervaren, het gehuil van de kinderen horen, die platgedrukt werden tegen de benen van de volwassenen, die niet konden bevatten wat er gebeurde. De lucht zocht verschrikt een goed heenkomen, ontkwam naar de vrijheid die de ongeluk-kigen nooit meer zouden kennen.


  De verfoeide wagon stak boven de rots uit, als symbool van de reis naar de ondergang.


  Eytan kende het lijden en putte er de onpeilbare kracht uit om door te gaan. Opgeven stond gelijk aan het nogmaals doden van de martelaren van het Joodse volk, maar ook alle andere slachtoffers van de Shoah. Hij nam het zichzelf vreselijk kwalijk dat hij niet kon huilen.


  De schorre stem van een onverbeterlijke roker haalde hem uit zijn overpeinzingen.


  ‘Hoe verder je in het verleden kunt kijken, hoe verder je in de toekomst zult zien.’


  De ernstige en diepzinnige woorden leken uit de grond op te rijzen. De man installeerde zich achter de zittende reus. Eytan antwoordde zonder zijn blik van de wagon los te maken.


  ‘Churchill wist en begreep alles. Soms denk ik dat hij de wereld vanuit de kosmos moet hebben gadegeslagen om zo veel afstand te hebben.’


  ‘Hij zag haar vooral door zijn glas! Hoe gaat het me je, mijn vriend?’


  De agent stond op en klopte het stof van zijn onafscheidelijke legerbroek. Hij nam de oude man op, op zoek naar nieuwe rimpels op diens gegroefde gelaat. Bij elk van hun zeldzame ontmoetingen drukte het stempel van de tijd wat zwaarder op hem. De vijfenzestig jaar oude erudiete man leek eerder tachtig. Onder zijn dikke witte wimpers stonden zijn kleine blauwe ogen nog steeds levendig en doordringend, en even nieuwsgierig als een kinderblik.


  ‘Goed, zoals altijd. En jij, Eli?’


  ‘Beter, sinds de artsen me een beetje met rust laten. Als je hen hoort, ben ik al dood. Maar onkruid vergaat niet, nietwaar, mijn vriend?’


  ‘Zeg dat wel!’


  Eli stak een hand uit naar Eytan en pakte hem bij de schouder. Deze nabijheid was het privilege van de beheerder van de archieven van de Mossad.


  ‘Hoe is je missie in Ijsland verlopen?’


  ‘Kurt Wetenhauser heeft zijn drie dialysesessies per week niet meer nodig.’


  Eli Karman zocht in de zakken van zijn zwarte pantalon en haalde een doosje cigarillo’s tevoorschijn. Eytan siste afkeurend.


  Zijn vriend borg zijn aansteker demonstratief weer op en blies zachtjes een mondvol rook uit. Hij glimlachte breed.


  ‘Ga je fysiek tussenbeide komen, agent Morg?’


  ‘Geweld, en tabak trouwens ook, horen niet thuis in de Tuin der Rechtvaardigen.’


  Eli trok een ernstig gezicht.


  ‘Waarom moeten we elkaar nog steeds hier ontmoeten, Eytan? Waar is het voor nodig om jezelf te kwellen?’


  ‘Hier voel ik me goed. Ben ik mezelf. Heel, zoals nergens anders. Hier herinner ik me wie ik ben.’


  ‘Ik begrijp het... Dus Wetenhauser, een van de beulen van Dachau, is niet meer. Ik betreur het dat ik hem niet heb kunnen laten berechten.’


  ‘Hij liet me geen keus.’


  Eytan keilde een kiezeltje weg. Hij zag het stuiterend over de dorre rotshelling afdalen.


  ‘Dat spreekt vanzelf... Ze zijn allemaal banger voor de processen dan voor de dood. Hun redenering zal me eeuwig een raadsel blijven.’


  ‘Het zijn monsters, Eli. We kunnen hen niet begrijpen.’


  ‘Trap niet in die valkuil, Eytan. De beulen zijn mensen, en mensen alleen. Ze anders zien zou betekenen dat we ons onttrekken aan onze verantwoordelijkheid als soort. Daarom willen we ze liever levend in handen krijgen. Om ze voor het voetlicht te brengen in alle gruwelijkheid van hun ware aard: de onze.’


  ‘Jij hebt ze niet persoonlijk gekend, zoals ik. Je hebt gelijk, daar ben ik me van bewust. Maar het vaste geloof in hun monsterlijkheid verhindert mij om te vervallen in een fatalisme zonder hoop op verlossing. Ik wil in goedheid geloven. Die heb ik gekend. Die heeft me gered. Laat me geloven dat die in de menselijke ziel verankerd is. Laat me hopen dat het kwaad de uitzondering is.’


  Karman haalde diep adem. Hij spreidde zijn handen uit in de richting van de bomen.


  ‘De Tuin der Rechtvaardigen getuigt ervan. Maar ik ben niet gekomen om met je te filosoferen, Eytan. Ik vrees dat je diensten opnieuw nodig zijn.’


  ‘Waar gaat het deze keer om?’


  ‘Een van onze Londense agenten is door de Engelsen getipt over een handel in archiefmateriaal van MI6. Een mysterieuze koper weet al een paar maanden beslag te leggen op vertrouwelijke documenten over contacten tussen de Engelse Dienst en de Abwehr, de inlichtingendienst van de nazi’s. De officier die over de dossiers uit de Tweede Wereldoorlog gaat - dossiers die de Britse regering nauwelijks meer interesseren - zou een rekening bij een kleine Luxemburgse bank bezitten. Er zijn belangrijke geldbedragen naar overgemaakt. De Mossad zal de bron spoedig hebben geïdentificeerd. Zodra dat is gebeurd, ga jij naar de koper om zijn beweegredenen te ontdekken. Je gebruikt de middelen die jou noodzakelijk lijken.’


  ‘Als je aan een verzamelaar dacht, zou je mijn hulp niet inroepen. De zaak wordt dus zeer hoog opgenomen. Of vergis ik me, Eli?’


  Eytan kende Karman al heel lang. Hij merkte de geringste spiertrekking, de kleinste tic van de oude man op. Nooit eerder had Morgs superieur zich zo slecht op zijn gemak gevoeld.


  ‘Bepaalde verdwenen documenten betreffen geheime operaties die de ss in Kamp Stutthof liet uitvoeren. Doet je dat aan iets denken?’


  Er was meer dan een halve eeuw verstreken sinds de val van het Derde Rijk, en de wereld was een nieuw millennium binnen gegaan. En toch herhaalde de geschiedenis zich steeds opnieuw in een morbide ritme.


  Eytan boog zijn hoofd en stootte een triest lachje uit. Zoveel pijn, zoveel wonden om, uiteindelijk, de fantomen uit een ver verleden te zien herrijzen dat maar niet wilde verdwijnen. Hij beet op zijn tanden en balde zijn vuisten.


  Hoe moest je blijven geloven in de fundamentele goedheid van de mens...
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  Buffy ijsbeert door de hotelkamer. Het moet gezegd: de Atlantische Oceaan oversteken, ontsnappen aan twee moordenaars (minstens, ik weet niet hoeveel er in de brandende wagen zaten) om vervolgens geconfronteerd te worden met een boekhouding, daar kun je inderdaad flink gefrustreerd door raken.


  ‘Shit, shit en nog eens shit!’


  Ja, zelfs heel erg gefrustreerd...


  ‘Honderdtwintig pagina’s met een zootje onbegrijpelijke cijfers, het is niet te geloven! We hebben ons leven gewaagd voor een stelletje waardeloze getallen en een of ander suf pakje. Wat moet ik tegen Bernard zeggen? Ik moet hem over tien minuten bellen...’


  Woedend werpt ze zich op het bed en steunt haar hoofd in haar handen. Het is de derde keer in één uur. Haar opgefoktheid maakt me hoorndol. Liggend windt ze me op. Ik weet niet waarom, maar het is een feit. Los daarvan deel ik haar frustratie. Duizenden kilometers afleggen voor een stelletje onbegrijpelijke documenten heeft niets bevredigends, en dan heb ik het nog niet over de achtervolgingen en al het geweld. Er zit niets anders op dan naar huis gaan en het geheel toevertrouwen aan de rekenmeesters van de CIA. Het zou me niet verbazen als het onderzoek maanden in beslag ging nemen.


  Kortom, we zitten stuk.


  En ondertussen loopt de moordenares van mijn moeder nog steeds vrij rond. Toch heb ik moeite te geloven dat mijn vader ons hierheen heeft gestuurd in een vlaag van misplaatste humor. De cynicus van de familie ben ik, en niemand anders.


  De stapel papier ligt op de beddensprei, naast mijn blondje.


  Ik buk me, pak de documenten en begin ze snel door te bladeren. Jacky is mooi, maar een beetje dom...


  Vijf minuten lang sla ik, vastgenageld op de bank, balpen in de hand, de pagina’s een voor een om. Langzaam keert de huilebalk terug naar de werkelijkheid.


  ‘Ik moet Bernard bellen. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Is dat niet overduidelijk? Ik lees.’


  ‘Laat maar zitten, we zullen Dean vragen alles aan de professionals over te dragen.’


  Oef, ze is écht dom!


  ‘Dat is het ’m juist, dit is mijn specialiteit.’


  ‘Huh?’


  ‘Ik zeg je: boekhoudingen uitpluizen is mijn specialiteit. En om de cijfers te analyseren heb ik rust nodig. Dus als je zo goed wilt zijn het geluid uit te zetten, zou je ons een dienst bewijzen!’


  Ze komt overeind, fatsoeneert haar kapsel en komt dan heel dicht tegen me aan zitten.


  ‘Begrijp jij dan iets van deze... rotzooi?’


  Ze is wel vermoeiend...


  ‘Ik ben effectenhandelaar! Ik heb fortuin gemaakt dankzij ditsoort “rotzooi”, zoals jij het noemt. In jouw vak draait het om wapens, om het ene gevecht na het andere. In het mijne om prognoses, om aandelentransacties. Capone is ten val gekomen door een belastingfraudezaak, weet je nog? Niet alles wordt geregeld met proppenschieters.’


  Ze leeft op, gaat in kleermakerszit op het bed zitten en kijkt me stralend aan.


  ‘Nou, wat heb je gevonden?’


  Ik slaak een zucht.


  ‘Tot nu toe belangrijke stortingen op bankrekeningen in Vir-ginia, Californië en Washington D.C. Ronde bedragen van ettelijke tienduizenden dollars tegelijk. In totaal aan ruim dertig begunstigden. Het geld is afkomstig van verscheidene bronnen in Argentinië, Brazilië, Duitsland en Japan. De data lopen van het begin van het jaar tot eind juni, dus de laatste zijn recent. Ik heb de namen van de begunstigden omcirkeld. Daar maak ik een lijstje van.’


  ‘Ik zal Bernard een sms sturen om hem om wat meer tijd te vragen.’


  Ik knik. Eindelijk een goed initiatief.


  ‘Ja, en vraag maar ruim de tijd, want we hebben nóg een probleem. Achter de lijst met aandelentransacties zit een uittreksel van de cijfers over de eerste helft van 2010. Er zijn bedrijven die gigantische voorraden aan chemische producten hebben ingekocht. De namen zeggen me niets, maar via internet moeten we vrij snel meer te weten kunnen komen.’


  ‘Hoezo gigantisch?’


  ‘Het loopt in de honderden miljoenen units in zes maanden. Als dergelijke volumes vaker voorkwamen, moet dat bekend...’


  Wat een oen... Wat een ontzettende oen...


  ‘Jay? Oehoe?’


  ‘Ja, sorry, Jacky. Wat ben ik een stomme oen!’


  ‘Kom je daar vandaag pas achter?’


  ‘Je bent verrukkelijk.’


  Jacky bloost. Ze glimt als een scholiere die een complimentje krijgt.


  ‘Die hoeveelheden, die chemische producten - ik weet waar dat vandaan komt.’


  ‘Hoe dan wel, meneer de allesweter?’


  ‘Doodgewoon omdat ik begin dit jaar een zwik aandelen in de farmaceutische sector heb gekocht. Bedrijven maakten melding van een gigantische groei aan orders, wat een grote behoefte aan investeringen genereerde. Sindsdien zijn hun koersen blijven stijgen. Dus ik ken de verkopers. En om de kopers te vinden is één telefoontje afdoende. We hebben het begin van een spoor, maar ik vraag mij af: waarom interesseerde mijn vader zich voor die bedrijven? En wat is het verband met het hakenkruis op de sleutel? En waar hoort die sleutel trouwens bij? Het is allemaal nog heel mistig. Ik moet nog een stuk of vijftig pagina’s doornemen. Over een of twee uur, als ik alle documenten heb bestudeerd, ga ik bellen.’


  Ze laat een lang gefluit horen, iets tussen spot en bewondering. Het deert me niet, ik voel me top!


  ‘Bernard had me al gewaarschuwd dat je goed was in je vak. Ik ben onder de indruk. Je hebt maximaal twee uur om de informatie op te duikelen, dan bellen we hem om de puntjes op de i te zetten. Aan het werk, knapperd.’


  Ik heb een beginnetje. Zal ik er in slagen de hele kluwen te ontwarren?
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  De geluiden die hem door de nauwsluitende koptelefoon bereikten, vermaakten Eytan. De beschermelinge van Dean was beslist onervaren, maar ze amuseerde hem. Jeremy bezat verborgen talenten. Hun rol in de geschiedenis was die van slachtoffers, zeker niet die van daders. De ‘boeven’ waren tot nu toe niet erg effectief geweest. Maar dat zou niet zo blijven. Naarmate ze dichter bij de waarheid kwamen, zouden de obstakels moeilijker te overwinnen worden en werden de gevaren ernstiger. Zijn terrein-ervaring was er het bewijs van. Deze zaak zou niet aan die regel ontsnappen.


  De microfoon, die met een zuignap was bevestigd aan de muur die de twee hotelkamers scheidde, gaf het kleinste geritsel van papier met een perfecte kwaliteit door. Het digitale tijdperk had de samenleving radicaal veranderd, maar ook het beroep van spion profiteerde van de snelle technologische vernieuwingen. Vele daarvan waren trouwens afgeleid van militaire toepassingen alvorens het grote publiek te bereiken. In die hoedanigheid beschikte Eytan over de laatste hightech gadgets, ruim voordat gewone stervelingen er ook maar van hoorden.


  Hij maakte gebruik van een moment van stilte om de nieuwe informatie en wat hij al wist op een rijtje te zetten. In gedachten liet hij alle puzzelstukjes de revue passeren. Er begon zich een vorm af te tekenen, al was die nog te vaag om herkend te worden. Dit alles had een betekenis. Zoals alles altijd een betekenis heeft. Maar welke? Door welke vlaag van verstandsverbijstering kon het komen dat de echo’s van een pijnlijk verleden - dat onuitwisbare litteken, aangebracht op de hele menselijke soort -nu nog, zeventig jaar later, nagalmden?


  Hij zette de koptelefoon af, kwam overeind en trok zijn kaki-kleurige T-shirt aan. Vervolgens trok hij de mouwen aan de strakke manchetten over zijn onderarmen, waarvan de aanblik hem tegenstond. Hij slofte naar de badkamer en boog zich naar voren om zichzelf beter in de spiegel te bekijken. Zolang hij frisgeschoren was, was de kleur van zijn gezichtsbeharing niet te raden. Met zijn rimpelloze, perfect symmetrische gezicht kon hij doorgaan voor een dertiger. Minutenlang bleef hij verdiept in zijn spiegelbeeld terwijl het zuur hem naar de lippen steeg.


  Hij voelde zijn mobiele telefoon in een van zijn broekzakken trillen. Toen hij het toestel had opgediept, las Eytan op het schermpje het bericht dat hij verwachtte sinds zijn laatste contact met Eli, tien minuten tevoren.


  ‘Nieuwe gegevens per server verzonden. Neem er kennis van. Toestemming tot overgang naar fase 2. Stop alle communicatie.’


  Zo, dat werd lachen...


  



  ‘Jeremy, niet alleen moet Bernard inmiddels op hete kolen zitten, maar als je niet binnen vijf minuten klaar bent, halen we vanavond nooit meer een vliegtuig.’


  Ik maak een laatste reeks aantekeningen en hang op. Drie telefoontjes voor drie gegevens, geen slechte oogst.


  ‘Oké, Jacky, ik heb alles wat we nodig hebben. Het is waanzinnig.’


  ‘Vertel.’


  Ze komt naast me zitten.


  ‘Luister, het zit zo. In januari hebben verscheidene farmaceutische laboratoria miljoenen doses besteld van producten die ze nodig hebben voor de fabricage van vaccins. Simpel gesteld: oplosmiddelen, stabilisatoren en hulpstoffen. Puur uitgaande van de gegevens die mijn vader heeft verzameld, heb ik het spoor van vijfhonderd miljoen units gevonden.’


  ‘Dat is gigantisch, toch?’


  ‘Niet als je naar het aantal inwoners van de ontwikkelde landen kijkt. Tot nu toe leek me dat niet buiten proporties. Niet opmerkelijk in elk geval. Ik heb collega’s in dealingrooms in Londen opgebeld, types met wie ik dagelijks werk. De rekeningen van de toeleveranciers van de grote labs exploderen. Om geen aandacht te trekken zijn de bestelde hoeveelheden verspreid over verschillende bedrijven en meerdere periodes. Het lijkt alsof er niets aan de hand is, maar als je de volumes van de geregistreerde orders sinds zes maanden bij die van januari optelt, kom je op het waanzinnige aantal van twee miljard doses.’


  ‘En is dat wél veel?’


  ‘Ja, Jacky, dat is gigantisch. Temeer daar vanaf begin dit jaar geen enkel gezondheidsalarm aanleiding heeft gegeven tot een dergelijke massafabricage.’


  ‘Fout.’


  De stem klinkt ernstig en komt uit de deuropening. In een schitterende synchrone beweging als van schoonzwemmers draaien Buffy en ik ons hoofd om. Ik dacht het al. Ik weet niet waarom, maar ik dacht het al.


  Kaaimans, met de handen in de zakken. Hij draagt dezelfde kleren als tijdens onze ontmoeting in New York. Jacky trekt haar pistool en richt het op hem.


  ‘Beweeg je niet! Niet erg verstandig om ongewapend binnen te komen, zeker niet voor zo’n professional als jij!’


  Ik bespeur een vleugje leedvermaak in de stem van de kleine spionne.


  Deze man lijkt op iedereen eenzelfde effect te hebben. Het dreigement brengt hem duidelijk niet van zijn stuk. Integendeel: hij glimlacht.


  ‘Handen omhoog!’


  Hij gehoorzaamt. Zijn handen verlaten zijn zakken en vertrekken kalm richting plafond. Uit zijn olijke blik maak ik op dat hij ons een onaangename verrassing bereidt.


  Bingo! Hij opent zijn handen en blijkt een granaat tussen zijn vingers te hebben. Ze lost een schot, we schrikken allemaal.


  ‘Ik ben verstandiger dan het lijkt. Luister, ik kom om te praten, niet om ruzie te zoeken. Leg dat pistool neer, ik doe jullie heus geen kwaad.’


  Jacky kijkt me aan. Ze wacht op mijn goedkeuring. Ik ben geen geheim agent of lijfwacht! Als deze figuur ons wilde doden, had hij dat allang gedaan, en uit de losse pols.


  Ik knik. Aarzelend laat ze haar wapen zakken. De andere komiek produceert een brede grijns en een masker van irritante tevredenheid. De granaat keert terug in zijn zak.


  Morg, zoals Jacky hem aan de telefoon met Bernard noemde, loopt schijnheilig kijkend de kamer door en neemt pontificaal bezit van de sofa, met de benen over elkaar geslagen, de armen uitgespreid boven het dossier.


  ‘Ik heb jullie afgeluisterd vanuit de kamer hiernaast. Mooi werk, Jeremy. Als je ooit uitgekeken raakt op de financiële wereld, kan ik zonder probleem een plek bij de Mossad voor je vinden.’


  ‘Waarom niet, zolang het salaris maar niet in een pak slaag wordt uitbetaald...’


  Jacky werpt me een zijdelingse blik toe die iets tussen verbazing en afkeuring uitdrukt. Ik raak niet uitgekeken op dat mooie snoetje. De Groene Reus lijkt toch wat meer humor te hebben.


  ‘Ik werd niet geacht je tegen te komen, alleen je protectie te verzekeren. Vandaar de dreun. Het spijt me.’


  En terecht. Mijn neus zal het niet licht vergeten. Jacky verheft haar stem.


  ‘Waarom riep je “fout” toen Jay het had over het ontbreken van een gezondheidscrisis?’


  Morg slaat zijn forse armen over elkaar en buigt zich naar ons toe.


  ‘Lezen jullie geen kranten?’
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  Eytan pakt van de lage tafel het stapeltje kranten dat het hotel welwillend aan zijn gasten ter beschikking stelt. Hij neemt de kolommen op grote snelheid door en slaat de pagina’s als een bezetene om. Eindelijk verschijnt het artikel in kwestie.


  ‘Kijk, het staat op de internationale pagina’s van de Times van vandaag:


  


  De situatie in Mexico verontrust de wetenschappelijke wereld. Sinds een aantal weken neemt het aantal choleragevallen hand over hand toe in een land dat vorig jaar al zwaar werd getroffen door de H1N1-griep. De ziekte, endemisch in Mexico, doet zich voor in een dramatisch virulente vorm. Mensen overlijden bij bosjes als gevolg van zware diarreeaanvallen. De incubatietijd van het virus lijkt veel korter dan in ‘klassieke’ gevallen. Volgens de lokale autoriteiten zouden er in het hele land al meer dan 2000 doden te betreuren zijn. Een delegatie van experts van de WHO wordt morgen in Mexico verwacht. Betrouwbare bronnen spreken van mogelijke quarantainemaatregelen op nationale schaal.


  



  Ik bespaar jullie de geopolitieke details van het artikel, de auteur verliest zich in speculaties,’ besluit Morg terwijl hij de krant naar mijn voeten gooit.


  ‘We hebben dus wel degelijk te maken met een gezondheids-crisis,’ zucht Jacky met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Nou, ik heb het liever zo dan anders. Nu weten we tenminste waar de vaccins voor dienen.’


  Gezien de manier waarop mijn gehoor me aanstaart, heb ik iets doms gezegd.


  ‘Wat nou?’


  ‘Labs bestellen maanden vóór het ontstaan van een super-virulente epidemie materiaal voor tonnen aan vaccins, en jij vindt dat geruststellend?’


  Oké, oké...


  ‘Wacht even, voordat we in een complottheorie verzeild raken: de farmaceutische industrie beschikt over observatoria, over epidemiologen in de hele wereld. Het werkt niet anders dan marktonderzoek van welke andere economische sector ook. Ze hebben gewoon een fijne neus gehad... Hm, jullie lijken niet overtuigd.’


  Morg maakt zich op om te antwoorden. Jacky is hem voor.


  ‘Zou je, voordat we over het hoe en waarom van de zaak gaan debatteren, zo goed willen zijn ons uit te leggen wie je bent en waarom je Jay beschermt? En in opdracht van wie?’


  Pragmatisch, efficiënt - dat mag ik wel.


  ‘Mijn naam is Eytan Morg. Ik werk voor de Metsada, een afdeling van de Mossad. Om precies te zijn ben ik een agent van de Kidon.’


  ‘De Kidon?’


  Scheve blikken. Verdraaid nog aan toe, kraam ik alleen maar onzin uit, of hoe zit het?


  ‘Sinds het begin van de jaren zeventig voert deze afdeling speciale operaties uit. Het algemene publiek heeft erover gehoord toen Spielberg de film Munich uitbracht.’


  Nu praat ze tegen me alsof ik een randdebiel ben.


  ‘Sorry, Jacky, niet gezien.’


  ‘De Kidon is de afdeling “ontvoeringen en executies” van de Israëlische geheime dienst. In het Hebreeuws betekent kidon “bajonet”. We bestuderen hun technieken bij de CIA. In de regel functioneren ze in teams van vier personen. Drie mannen en een verleidelijke vrouw, voor het geval het doelwit een man is. Dus, agent Morg - “kidon” Morg, moet ik eigenlijk zeggen - waar zijn je drie collega’s?’


  ‘Ik bezit de eigenaardigheid, en het privilege, dat ik alleen werk.’ Hij antwoordt kalm en onverstoorbaar. Jacky leidt de dans. ‘Hoe ken je Bernard Dean?’


  ‘Ik heb hem ontmoet in het kader van een samenwerkingsprogramma tussen onze beide landen. Deze informatie houdt geen verband met de huidige situatie.’


  ‘En waarom kom je juist nu bij ons aankloppen?’


  Ditmaal lijkt Eytan ietwat van zijn stuk gebracht.


  ‘Om de goede reden dat we in alle transparantie moeten samenwerken als we willen overleven.’


  ‘En wie garandeert ons dat je ons niet uit de weg ruimt als de klus geklaard is?’


  Goeie vraag!


  ‘De Mossad heeft niets te winnen bij jullie dood. Jullie komen niet bepaald om in de opties. Jullie kunnen je bij mij aansluiten en van mijn talenten profiteren, of het solo spelen en dan...’


  Hij hoeft zijn zin niet af te maken, we vatten de bedoeling zo al. Er daalt een zware stilte neer. We staren elkaar aan. Een sigaret zou welkom zijn, het zal de stress zijn. Een spion heeft een spannend leven: doden of gedood worden. Simpel en wreed. Ik begrijp nu waarom mijn vader van huis is weggegaan. Hoe had hij in dergelijke omstandigheden een normaal leven kunnen leiden, zonder zijn gezin in gevaar te brengen?


  Ik herinner me iets wat ik me eerder heb afgevraagd.


  ‘Eytan? Kun je op Jacky’s vraag antwoorden: waarom wil de Kidon mij beschermen? En waarom redde je Jacky in dat steegje?’


  ‘Mijn superieuren schijnen te denken dat jij ons naar een grote vis zou kunnen leiden. Vandaar mijn tussenkomst.’ Hij wendt zich tot de kleine blondine. ‘En agent Walls, wat jou betreft: jij leek niet erg op je hoede in de bank, dus toen ik zag dat die figuren jou volgden, leek het me verstandig om tussenbeide te komen.’


  Buffy schenkt hem een knikje bij wijze van dank. Geniaal. Ik heb een oppas van de Mossad, helemaal voor mij alleen! Hiep, hiep...


  ‘Kun je ons alles vertellen, vanaf het begin?’


  Altijd pragmatisch - Jacky is niet iemand die gauw loslaat. Ze bezorgt me zweetaanvallen.


  ‘Je hebt gelijk. Ik moet jullie alles uitleggen. Maar dat kost heel wat tijd. Kunnen we niet eerst de inhoud van dat fameuze pakje onderzoeken? Het zou me niet verbazen als het een van mijn theorieën bevestigt. Dat zou mijn uitleg alleen maar helderder maken.’


  Het pakje... Ik was het helemaal vergeten. Ik pak het en verwijder het pakpapier.


  Morg komt bruusk naar de tafel.


  Daar staan we voor een minuscuul zwart kistje dat er knap verontrustend uitziet...
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  Als een bezetene stortte de Israëlische agent zich in een heuse geschiedenisles.


  ‘In april 1945 onthief Hitler Himmler uit zijn functies, nadat hij had vernomen dat deze met de geallieerden onderhandelde door tussenkomst van de vicepresident van het Zweedse Rode Kruis. Het hoofd van de ss had zich verbonden aan de afspraak de executies in de concentratiekampen niet te versnellen en had de humanitaire organisaties toestemming verleend er voedsel te laten bezorgen. In ruil hoopte hij zijn straf te ontduiken en de mogelijkheid te krijgen Duitsland te leiden. Maar de geallieerden, en niemand kan ze dat kwalijk nemen, besloten hem toch te vervolgen.


  Na de zelfmoord van Hitler probeerde Himmler zich bij de regering van admiraal Dönitz aan te sluiten. Tevergeefs. Dönitz had een hartgrondige hekel aan hem en verwierp hem als ongeschikt. Vervolgens vluchtte hij ijlings naar Oostenrijk in de hoop daar zijn toevlucht te vinden. Hij vermomde zich als sergeant-majoorvan de Duitse militaire inlichtingendienst. Op 22 mei 1945 werd zijn eenheid door de Engelsen gevangengenomen. De ironie van het lot wil dat de valse papieren van Himmler, die een lapje over een oog droeg om niet te worden herkend, hem verraadden. De soldaten vonden dat ze in te goede staat verkeerden en te volledig waren in een turbulente periode als deze.


  Binnen het Engelse bataljon hield zich een Canadese agent op - de geallieerden bespioneerden elkaar ook onderling. John Ste-wart maakte zich discreet bekend aan Himmler. Toen de Reichs-führer-ss begreep dat zijn bedrog doorzien was, probeerde hij nogmaals te onderhandelen. Het scheelde weinig of zijn mani-pulatietalent had hem het leven gered. Hij overhandigde Ste-wart, zonder dat de Engelsen het merkten, een sleutel met een hakenkruis die toegang bood tot een kistje met informatie die cruciaal was voor de ss. Kortom, zijn laatste wisselgeld. Maar Stewart, die het te gevaarlijk vond om zich te compromitteren met een dergelijk individu, mengde zich, met de sleutel op zak, onder de soldaten.


  Toen Himmler werd voorgeleid aan een arts voor een routinecontrole, herkende een van de bewakers hem, ondanks zijn vermomming. Himmler, in het nauw gedreven, probeerde een onderhoud met de Britse geheime dienst te krijgen. Hij overhandigde de bewakers een klein zwart kistje, nauwelijks groter dan een sigarenetui, voorzien van het ss-symbool, een doodskop. Niemand besteedde er aandacht aan. Het medisch onderzoek begon. Het vervolg is bekend. Hij schreeuwde: “Ik ben Heinrich Himmler,” en beet een capsule met cyanide door. Hij stierf, verraden, onttroond, verlaten door allen. Een rechtvaardige ommekeer, hoewel de straf clement lijkt in het licht van de misdaden die hij beging.


  Korte tijd daarna vertrok de sleutel met zijn drager richtingCanada. Het kistje zelf kwam terecht in de MI6-archieven in Londen, samen met massa’s documenten die tijdens de bezetting van Duitsland in beslag genomen waren.’


  Dit kistje, deze sleutel.


  Drie blikken kwamen samen bij het kleine kistje met zijn verontrustende uiterlijk. Twee initialen in Gotisch schrift omgaven een gegraveerde doodskop: HH. Heinrich Himmler...


  ‘Maar wat zou erin kunnen zitten? Het is piepklein,’ vroeg Jacky, als gehypnotiseerd door het voorwerp.


  ‘Nou, dan moeten we dat maar snel onderzoeken,’ riep Jeremy met een tastbaar enthousiasme.


  Hij stak de sleutel in het kleine slot. Er klonk een geluid van een veer. Het deksel sprong open.


  ‘Jezus!’


  Jeremy haalde een oud, ietwat vergeeld zwart-witkiekje tevoorschijn.


  ‘Meer zit er niet in,’ zei hij met vlakke stem.


  Het fotootje, intact maar onscherp, toonde een magere, leef-tijdsloze man in een witte jas, die een kind bij de schouders hield dat zes of acht jaar moest zijn. Je kon niet zien of het om een jongetje of om een meisje ging. Het hoofd van het kind was kaalgeschoren en het droeg een soort gestreepte pyjama. De ogen contrasteerden met de zelfgenoegzame glimlach van de wetenschapper en riepen een akelig, beklemmend gevoel op. De blik van het kind drukte alle wanhoop van de wereld uit.


  Jay gaf het kiekje aan Jacky. Met opeengeperste lippen streek ze met haar vingertoppen zachtjes over het papier. Eytan kreeg het fotootje als laatste in handen. Hij bekeek het in stilte, met gespannen kaken.


  ‘Viktor Bleiberg...’ bracht hij zuchtend uit.


  ‘Pardon?’


  Eytan schraapte zijn keel.


  ‘De man met de witte jas op de foto is professor Viktor Blei-berg, een van de ergste criminelen uit de Tweede Wereldoorlog.’ ‘Nooit van gehoord.’


  Jeremy keek Jacky vragend aan, voor het geval de naam haar bekend voorkwam. Ze schudde haar hoofd. Eytan vertelde verder.


  ‘Hij is in 1942 omgekomen bij een explosie. De nazi’s hebben er alles aan gedaan om de sporen van zijn bestaan uit te wissen.’ Hij draaide het kleine document om.


  ‘Hebbes. Een zin in het Duits en een reeks cijfers.’


  ‘We hebben een vertaler nodig,’ zei Jeremy met een klap op zijn dijen.


  ‘Er staat: “Valse profeten maken zelf hun profetieën waar.’” ‘Spreek je Duits?’ vroeg de effectenhandelaar verbaasd.


  ‘Ik spreek Frans, Engels, Hebreeuws, Pools, Russisch, Duits en een klein mondje Spaans. Nou goed?’


  Na deze terechtwijzing rolde Jeremy met zijn ogen en klapte dicht als een oester.


  ‘De code is van recenter datum. De inkt is niet hetzelfde en het handschrift is moderner dan dat van het citaat. En deze drie voornamen doen me vermoeden dat de boodschap afkomstig is van Daniël Corbin... Jacky, ken jij dit soort codes?’


  De Amerikaanse kwam dichter bij de Israëliër staan en bekeek de notaties:


  


  


  JEREMY
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  ANN


  162127242011312126141116272526


  118251826121025122712111627162221


  DLIH


  



  ‘Ja, het lijkt op een code met een numerieke sleutel. Die systemen zijn niet per se ingewikkeld, maar ze worden al snel lastig te kraken wanneer je niet over de juiste sleutel beschikt. Wat hier het geval is.’


  ‘Ik zou hem kunnen voorleggen aan mijn Dienst om hem te laten decoderen, maar ik heb bevel gekregen elke communicatie te stoppen, en we hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘Ik zal er met Bernard over praten, de volgende keer dat ik hem aan de lijn heb,’ beloofde Jacky.


  Jeremy pakte pen en papier, schreef de gecodeerde boodschap over en stak hem in zijn broekzak. Daarna vouwde hij de wegenkaart open die hij keurig naast de financiële documenten had neergelegd. Een met rode pen getekende pijl naar een bijschrift erboven - een straatnaam en een huisnummer - maakte elke twijfel over de bedoelingen van de auteur onmogelijk.


  ‘Mijn vader heeft Zaventem in België gemarkeerd. Volgens mij moeten de antwoorden op onze vragen daar liggen.’


  Eytan stond abrupt op en liep naar de deur.


  ‘Pak je spullen, we hebben een flinke reis voor de boeg. We gaan naar de plaats die op de kaart is aangegeven.’


  Jeremy keek Jacky vragend aan.


  ‘We hadden al in het vliegtuig moeten zitten. Ik denk dat Bernard ons stevig de oren zal wassen...’


  ‘Excuses aanbieden zal me minder tijd kosten dan vragen om een toestemming die er niet in zit. Bovendien denk ik dat we geen betere keus hebben dan Eytan te volgen,’ antwoordde de jonge vrouw.


  Jeremy sloeg op zijn dijen en kwam ook overeind.


  ‘Nou, daar gaat-ie dan. Op weg door Europa aan boord van Kidon Airlines!’
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  Zürich, 21.00 uur


  


  Onze spullen zijn gepakt. Jacky en ik wachten geduldig terwijl Eytan een grote metalen koffer leegmaakt. Twee knaldempers, drie of vier magazijnen en een mobiele telefoon verdwijnen in de talrijke zakken van zijn ruime legerjack. Hij pakt ook een klein zwart doosje. Het heeft iets weg van een sigarenkoker. Met een beetje geluk rookt hij. Met twee tegen één in de auto zal ik misschien in alle rust kunnen paffen.


  Hij sluit zijn bagage, drukt op het handvat en draait het een kwartslag om. Een kringeltje rook ontsnapt door de kieren. ‘This tape will self-destruct in five seconds, mr. Phelps.’


  Ik lach. Ik ben de enige.


  ‘Hallo! Als je bij elke missie alles vernietigt, zal de Israëlische belastingbetaler flink moeten dokken!’


  Wat een beteuterde gezichten! Sinds twee dagen gaat iedereen die me lief is, of was, de pijp uit. Humor is het enige wat ik nog heb...


  ‘We gaan. Ik vertel jullie onderweg wel wat ik weet.’


  Hij pakt een militaire plunjezak en opent de deur. Hij sluit hem meteen weer.


  ‘Een kink in de kabel!’


  Hij zet zijn spullen weer neer. Jacky volgt zijn voorbeeld. ‘Wat is er?’ vraagt ze ongerust.


  ‘Drie kerels, ze maken aanstalten om jullie kamer in te gaan. We zullen drastische maatregelen moeten nemen.’


  ‘Ik heb wel het een en ander af te reageren,’ verklaart Jacky. ‘Oké. Drie hoofden, drie kogels. Wil je bewijzen dat ik me niet in je vergis?’


  ‘Geef me een pistool. Als ik mijn eigen wapen gebruik, moet ik bij terugkomst een hele papierwinkel invullen.’


  Ze maakt geen grapje. Toch heb ik een vraagje.


  ‘Willen jullie er niet een levend te pakken krijgen? Ze moeten toch dingen weten, niet?’


  ‘Geen slechte gedachte, maar ik verwed er mijn jack om - en God weet dat ik eraan gehecht ben - dat ze over geen enkele waardevolle informatie beschikken. Bovendien hebben we geen tijd voor een ondervraging.’


  Hij werpt Jacky een pistool toe.


  ‘Leg ze om.’


  ‘Wacht! En als het dienders zijn?’


  Ik vraag het voor het geval dat.


  ‘Dienders gebruiken geen knaldempers. Zij wel.’


  Jacky knikt ons toe en verlaat het vertrek. Ik ben niet gerustgesteld. Nee, ik sta doodsangsten uit om haar.


  ‘Ik hoop dat je haar niet naar de slachtbank stuurt.’


  ‘Dat betwijfel ik...’


  Brede glimlach.


  De deur gaat opnieuw open. Het pistool vliegt de tegenovergestelde kant op. Er zijn nog geen dertig seconden verstreken. Als Jacky dit gezicht trekt, krijg je echt geen zin om haar te kietelen.


  ‘Laten we wegwezen.’


  Eytan vangt het wapen op en knikt zwijgend. We vertrekken. Ik profiteer van onze terugtocht om de iets openstaande deur van onze kamer open te duwen. Op het bed ligt een man languit in een onwaarschijnlijke houding. Een andere zit op de bank en staart me met een blik vol onbegrip aan. De laatste ligt op de vloer, met de armen gekruist. Drie kerels, drie kogels, midden in het voorhoofd.


  Indrukwekkend.


  De kamermeisjes zullen geestelijke hulp nodig hebben...


  Eytan komt naar me terug. Hij haalt een vreemd zwart schijfje uit een van zijn jaszakken, hij drukt erop en draait eraan en werpt het dan de kamer in. Een grote klauw pakt me bij de kraag en trekt me mee.


  ‘Kom, we hebben werk te doen.’


  In de kamer klinkt een doffe ontploffing.


  Ik vind het niet erg om weg te lopen. We checken snel uit, begeven ons naar de huurwagen en vertrekken met grote snelheid. Eytan stelt de gps in op het adres in België en mengt zich in het verkeer van Zürich in de richting van de snelwegen.


  Eenmaal op de snelweg onderneemt Jacky koppig een nieuwe poging.


  ‘Ik geloof dat je ons een paar verklaringen schuldig bent.’


  Zonder dat we verder hoeven aandringen, en zoals beloofd, begint Eytan zijn relaas.


  ‘Iets meer dan zes maanden geleden diende de leiding van MI6 bij onze Dienst een verzoek in om assistentie. Een Britse agent versjacherde dossiers met betrekking tot de Tweede Wereldoorlog, die zijn opgeslagen in de archieven van het ministerie van Defensie. Bepaalde ambtenaren vullen hun inkomen aan door oude rapporten aan verzamelaars en zelfs schrijvers te verkopen. Omdat het opslaan van stoffige documenten die inmiddels geen strategisch belang meer hebben veel ruimte kost, sluiten vele hoofden van de dienst hun ogen, zo ze al geen graantje meepikken. Maar in dit geval vonden de Engelsen de aard van de documenten belangrijk genoeg om onze hulp in te roepen. Ik zal jullie de details besparen, maar na een indringend onderhoud met de verdachte Engelse agent kwam ik al snel op het spoor van een koper in de Verenigde Staten.’


  ‘“Indringend...” Het idee van een dergelijk onderhoud met jou lokt me niet erg aan,’ grapt Jacky.


  ‘Mij ook niet,’ voeg ik er laconiek aan toe.


  ‘Jullie fantaseren maar een eind weg... Kortom, ik belandde kort daarna in een chique villa in Miami om een zekere Robert Delmar te ontmoeten, een Amerikaan van in de vijftig, geboren uit Franse ouders die zich begin jaren zeventig in Florida hadden gevestigd. Het onderzoek naar de zoon, die aan het hoofd staat van een klein onroerendgoedimperium bestaande uit huizen aan zee, wees niets bijzonders uit. De vader daarentegen leverde me een vlammend memo van onze inlichtingendienst op. Christian Delmar was een vooraanstaand lid van het Vichy-bewind tijdens de Duitse bezetting van Frankrijk. Zoals vele collaborateurs, of verdachten van collaboratie, bezette hij hoge functies bij de naoorlogse Franse overheid. Hij ging in 1968 met pensioen en emigreerde twee jaar later naar de Verenigde Staten. Tot 1980 werkte hij als consultant voor een Zuid-Amerikaanse firma die is gespecialiseerd in de overdracht van geavanceerde technologische kennis. Volgens Bob was zijn vader een grote smeerlap - cynisch, een manipulator, verstoken van emotie. De jongen is met een gouden lepel in zijn mond geboren, maar heeft zich op eigen kracht opgewerkt, ondanks de verpletterende vaderfiguur.’


  ‘Heeft hij je dat alles onder bedreiging onthuld?’ vraagt Buffy zonder haar ontwapenende glimlach te laten vallen.


  ‘Het onderhoud was hartelijk en verliep in goede sfeer. Nou goed?’ antwoordt Eytan plagerig.


  ‘Heb je, behalve de psychiater werk bezorgen, nog dingen opgestoken?’


  Voor één keer neem ik de rol van de pragmaticus op me.


  ‘Veel meer dan ik in eerste instantie had verwacht. Maar daar kom ik nog op. Christian Delmar kreeg in 1985 een beroerte, waaraan hij verlamde benen overhield. Bob zorgde voor hem -zijn moeder was twee jaar eerder overleden. De oude zong het nog ruim twintig jaar uit. Hij stierf in 2009, op de respectabele leeftijd van honderddrie, tot grote opluchting van de zoon. Bob boezemde me vertrouwen in, daarom vertelde ik hem dat zijn vader verdacht werd van handel in documenten. Zijn reactie overtrof mijn stoutste verwachtingen. Hij nam me mee naar het kantoor van wijlen zijn vader, dat volgens hem onaangeroerd was gebleven. Een ware grot van Ali Baba! De man had relieken van het Derde Rijk verzameld. Overal vlaggen, foto’s, rapporten, zelfs plattegronden van een aantal concentratiekampen.’


  ‘Gezellig...’


  Ik voel een rilling van angst over mijn rug lopen.


  ‘Wat je zegt. Maar ik weet genoeg van de doorsnee verzamelaar om te kunnen zeggen dat het niet ging om een collectie die louter berustte op een simpele ongezonde fascinatie. Meestal gaat dat niet verder dan borden en ander tafelgerei met het SS-stempel. Soms zijn de ontdekkingen ziekelijker van aard. Twee of drie jaar geleden stuitte ik bijvoorbeeld op een zieke geest die schriften en lampenkappen van mensenhuid bewaarde... Hier leek de benadering echter meer op een systematische analyse van de industriële methoden, praktijken en technieken die de nazi’s hadden ontwikkeld. Bob was zo vriendelijk me rond te laten snuffelen. Ik ben er een hele nacht bezig geweest om de persoonlijke papieren van Christian Delmar door te nemen. Ik deed twee ontdekkingen. De eerste was een notitieboek dat het verslag van een bezoek aan de gevangenis van Landsberg in 1924 bevatte. Onverwachte overhoring: wie zat daar toen in de cel?’ ‘Ik ben geneigd te zeggen: Adolf Hitler.’


  Jacky heeft het zelfgenoegzame air van de beste leerling van de klas die altijd het goede antwoord klaar heeft.


  ‘Precies. Delmar had een ontmoeting met de toekomstige Führer, in gezelschap van iemand - een man, vermoed ik - van wie alleen de initialen in de tekst voorkomen: A.E. Volgens de aantekeningen kwamen ze een boodschap overbrengen die afkomstig was van een mysterieus Consortium dat Hitler wilde helpen om aan de macht te komen. Je kunt je voorstellen wat een dergelijke ontdekking voor de Mossad kan betekenen.’ ‘Een geheime organisatie zou de nazi’s hebben geholpen om de planeet te vuur en te zwaard te verwoesten? En jij gelooft dat?’


  Ik ben perplex.


  ‘Het gaat niet om geloven of niet geloven. Een spoor, zelfs als het absurd lijkt, volg je, pluis je uit, totdat het iets oplevert of doodloopt. In dit soort zaken is veronderstellen de zekerste manier om de mist in te gaan.’


  ‘Ik snap het... En je tweede ontdekking?’


  ‘Delmar hield een register bij van zijn transacties met verschillende leveranciers van “relieken”. De laatste regel maakte melding van mijn Britse agent, maar, belangrijker nog, van de aard van de aankoop. Een kistje dat aan Heinrich Himmler had toebehoord. De pagina wemelde van de aantekeningen. Het was een heidens karwei om het handschrift van de oude man te ontcijferen. Uiteindelijk bleek dat de aankoop voor rekening van een derde was geschied. Door een beetje terug te gaan in de geschiedenis van de aankopen ontdekte ik een andere, soortgelijke regel, maar ditmaal voor een sleutel die gekocht was van een Canadees genaamd Stewart. Dezelfde Canadees die Himmlers pad kruiste tijdens diens arrestatie. Nog steeds voor dezelfde derde.’


  ‘En hoe heet die derde?’ vraag ik, voor het geval dat, om niet in slaap te vallen.


  ‘Corbin.’


  Weg slaap...


  ‘Mijn pa?’


  Er gaat een schok door me heen alsof ik onder stroom ben gezet.


  ‘Hij stond in de registers vermeld onder de naam Jeremy Dean. Uit een onderzoek, uitgevoerd door onze Dienst op basis van gegevens van verschillende overheidsinstanties, kwam zijn ware identiteit boven tafel. Als je vader luitenant-generaal Daniël J. Corbin was, voormalig lid van de U.S. Air Force, in 1986 toegetreden tot de CIA met achterlating van vrouw en kind, ja, dan gaat het inderdaad om hem.’


  ‘Maar mijn vader had niets van een nazifanaat. Nou ja, in elk geval niet voor zover ik me kan herinneren.’


  Ik voel me even beroerd als toen ik voor mijn auto stond in de parkeergarage van mijn gebouw. Met grote moeite dring ik een golf van misselijkheid terug.


  ‘Wie heeft het over fanatisme? Je vader heeft zijn gezin niet verlaten omdat hij eindelijk een te lang onderdrukte passie wilde gaan uitleven. Laat me je het eind van het verhaal vertellen, dan begrijp je het vast beter. Bob gaf me toestemming om mee te nemen wat ik wilde. Dus heb ik de informatie aan mijn superieur overgedragen om een aanvullend onderzoek te laten doen vanuit Tel Aviv. De geprivilegieerde betrekkingen tussen de CIA en de Mossad stonden borg voor snelle antwoorden en nieuwe ondervragingen. De toetreding van Daniël tot de CIA vloeide voort uit een verzoek om protectie in het kader van een infiltratiemissie.’


  ‘Dat mag je decoderen, ik vat het niet.’


  ‘Je vader had bij de CIA de functie van infiltrant gekregen. Ik weet niet waarom. Maar hij vond de zaak belangrijk genoeg om jou en je moeder ervoor achter te laten. Infiltranten genieten een speciale behandeling: zo mogen ze zelf bepalen waar ze werken en hoe ze communiceren. Ze kunnen één, vijf of zelfs tien jaar verdwijnen als ze dat noodzakelijk vinden, en duiken weer op wanneer het mogelijk of urgent voor hen wordt om in actie te komen. Je vindt ze in drugskartels, in terroristische organisaties en ga maar door. Het offer dat ze brengen is niet mals, want ze krijgen bijna nooit een normaal leven terug. Het is uiteraard niet te zeggen in welke structuur Daniël binnendrong of hoopte binnen te dringen. Daar staat tegenover dat onze contacten ons in kennis stelden van een probleem met de verbindingsofficier van je vader.’


  ‘Wat is dat ook alweer, een verbindingsofficier?’


  Jacky deed zich opnieuw voor als beste leerling van de klas. ‘Zo noem je een ClA-medewerker aan wie een infiltrant zijn informatie moet overdragen. En, wat was dat probleem?’


  ‘Als ik zeg: aanzienlijke inkomsten en afgifte van informatie over Corbin, zegt je dat dan iets?’


  Morg is tevreden over het kleine effect dat zijn antwoord teweegbrengt. Deze figuur hoort zichzelf graag praten. Ik wil er meer van weten, maar Jacky is me voor.


  ‘Heeft de agent zijn infiltrant verkocht?’


  ‘Ja, maar dat niet alleen. Ik heb de Amerikanen voorgesteld mij de zaak zelf op te laten knappen - in ruil voor een gedetailleerd verslag van mijn bevindingen en de verzekering dat de klus netjes zal worden afgehandeld. De vent heette William Petty-grow. Ik ben er op goed geluk op afgegaan - heb hem aangesproken in een jagerscafé in de buurt van Langley. Na een paar biertjes biechtte ik hem op dat ik in de markt was voor informatie over je vader. Hij deed niet eens verbaasd en vertelde me dat een vrouw een week eerder al informatie van hem had gekocht. Omdat hij nog maar twee maanden van zijn pensioen af was, dacht hij dat hij zonder probleem een appeltje voor de dorst kon regelen door iemand zonder veel belang te verraden. Op het laatst memoreerde hij nog een bericht van Bernard Dean aan je vader dat de opening van een kluis in Zwitserland bevestigde. Corbin heeft dat bericht nooit ontvangen.’


  ‘En Pettygrow?’


  ‘Om een mij onbekende reden werd zijn houding jegens mij minder amicaal. De vorige koper moet hem hebben gewaarschuwd voor mijn ware bedoelingen. Inmiddels dient hij als mest voor coniferen ergens in Virginia. Ik kan jullie niet zeggen waar precies, dat hangt af van de windrichting. Zo, nu weten jullie evenveel als ik.’
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  Ergens tussen Zürich en Zaventem, 23.30 uur


  


  Nieuwe nicotinepauze. Tot mijn grote verrassing rookt Eytan een sigaret met mij mee. Aan het gepaf te horen rookt hij maar zelden en dan vooral sigaren. Ik bekijk hem. Hij is fors, potig en goedgebouwd, maar ik vraag me af hoe hij er als kind uitzag. Hoe wordt een jongen een moordenaar? Hoe komt hij tot een stap die een gewone man van een koelbloedige moordmachine onderscheidt?


  Zijn hoekige trekken verraden me niets van de kleine jongen die hij ooit was. En toch, op deze troosteloze, lege en afgelegen pleisterplaats aan de snelweg, ver van de bewoonde wereld, komt hij me breekbaar voor. Hij heeft zijn pantser laten vallen, en dat mag ik wel.


  Jacky stapt geeuwend uit de auto en begint zich sensueel uit te rekken. Ze ziet ons en glimlacht. Een aangename sensatie. Een grote hand landt op mijn schouder.


  Het is een mooie vrouw. Grappig en intelligent ook.


  De opmerking verrast me, maar ik vermoed dat dat de bedoeling was. In de emotionele woestijn die mijn leven aan het worden is, komt Eytan bovendien het dichtst bij wat ik een maatje noem. Dus geef ik eerlijk antwoord en laat mijn gebruikelijke verdedigingsmechanismen achterwege.


  Ik vind haar geweldig.


  Eytan geniet van elke trek van de sigaret en blaast de rook naar de hemel. Hij draait zich naar me toe en schenkt me een glimlach.


  Ze weert zich goed, ze is moedig, maar het ontbreekt haar schromelijk aan ervaring.


  Dat kan me niets schelen!


  Mijn verontwaardigde toon ontlokt hem een samenzweerderig gegrinnik, bijna teder. Hij buigt zich naar me toe en fluistert in mijn oor: Jay, ik weet wat je voelt...


  Heb jij iemand?


  Hij gooit zijn peuk op de grond en trapt hem uit, met een verloren blik richting horizon. Dan loopt hij naar Jacky. Ik zal geen antwoord op mijn vraag krijgen.


  


  Eytan droeg het stuur aan Jacky over en nam zonder overleg plaats op de passagiersstoel. Jay bleef niets anders over dan zich uit te strekken op de comfortabele achterbank. De jongeman verzonk al snel in een onrustige slaap.


  De rit voltrok zich op het ritme van de vragen die de Israëlische veteraan op de jonge ClA-agente afvuurde. De ondervraging ging over gevechtstechnieken, protectiemethoden en kwam eigenlijk neer op een uitputtende overhoring.


  Terwijl Jacky prompt en zelfverzekerd antwoord gaf, voelde Eytan een zweetdruppel op zijn voorhoofd parelen. Zijn trillende handen stak hij zo discreet mogelijk in zijn zakken.


  Jacky, stop alsjeblieft bij het volgende tankstation.


  Maar we hebben net een pauze gehad. Een dringende behoefte? vroeg ze zuchtend.


  Laten we het daar maar op houden, ja.


  Zon twintig kilometer verder reed de Lexus een afrit op, passeerde de benzinepompen die verlaten waren op dit late uur in de avond, en parkeerde tegenover de ingang van het tankstation. Eytan sprong uit de auto en verdween in het gebouw.


  Jacky kon de verleiding niet weerstaan om aan Jeremy te schudden. Hij schrok wakker met de kreet: Is het onze trouwdag, schat? Deze jongen was knap en grappig, al was zijn humor vaak vermoeiend. Ze moest het toegeven, ze vond hem onweerstaanbaar.


  Eytan neemt een sanitaire pauze. Als je ervan wilt profiteren, geneer je niet, ik ga Bernard bellen.


  Hij ging zitten en rekte zich uit.


  Dat komt goed uit, ik wil hem een paar dingen zeggen. Daarna ga ik pissen.


  Ten overstaan van zoveel klasse werd het een stuk eenvoudiger hem te weerstaan...


  Jacky pakte haar mobieltje en belde het laatstgebelde nummer. Ze zette het toestel op de luidspreker. Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, werd er opgenomen.


  Met mij, meneer. De gebeurtenissen zijn in een stroomversnelling geraakt. We zijn nu op weg naar België. Ik profiteer van een stop om het laatste nieuws te horen en u de informatie door te geven die ik van Morg heb gekregen.


  Goedenavond, Jacqueline. Heel vriendelijk dat je me belt.


  Jacky en Jeremy wisselden een ongelovige blik. Uit de luidspreker kwam een vrouwenstem, met een donderend geluid op de achtergrond.


  Wie bent u?


  Je mag me Elena noemen. Ik hoor een lichte echo, waar ik uit afleid dat anderen dan jij en ik meegenieten van het gesprek. Jeremy Corbin, of Eytan Morg, als die twee tenminste aanwezig zijn?


  Haal Bernard Dean aan de lijn, beval Jacky vlak.


  Ik vrees dat dat moeilijk zal gaan, liefje. Ik heb hem zojuist een nekschot gegeven. Troost je, hij heeft geen tijd gehad om te lijden. Het was een nette klus. Net als bij de moeder van Jeremy.


  Jacky bedwong een kreet. Ze verstijfde op haar stoel, verloren tussen verbijstering, woede en droefheid. Jeremy boog zich naar de telefoon.


  Luister goed, teef. Wij gaan een eind maken aan jouw smerige plannetjes, en ik zal je nek met mijn blote handen breken. Maar dat, ik zal er niet omheen draaien, wordt beslist géén nette klus.


  Aan de andere kant van de lijn klonk een schaterlach.


  Meneer Corbin, er is niets persoonlijks aan, het zijn gewoon zaken. Maar ik kijk uit naar uw poging. U zult er binnenkort de kans voor krijgen, geloof me maar. Als jullie onze volgende schermutseling overleven, wel te verstaan. Wat dit betreft: jullie zouden niet zo lang moeten pauzeren, jullie voorsprong op onze mannen wordt kleiner...


  Jacky kreeg zichzelf weer in de hand en hing op. Er biggelde een traan over haar wang. Ze stak Jeremy haar mobieltje toe, maar pas nadat ze de simkaart verwijderd had.


  Ga Eytan zoeken, en gooi dit in de wc, snel. En zeg hem dat hij zijn mobiel ook weg moet gooien.


  Hij knikte en haastte zich de wagen uit op zoek naar de reus.


  Toen Jacky alleen was, trok ze haar pistool en checkte het magazijn. Ze was er zeker van, het achtergrondgeluid tijdens het gesprek was dat van een laag overvliegend vliegtuig. Terwijl ze zich opmaakte om de auto te starten, schitterden er twee koplampen in de achteruitkijkspiegel...


  


  Ik loop door de winkel onder de slome blik van de kassier die ineengedoken achter zijn toonbank zit. Hij leest zonder schaamte een seksblaadje, een speciale Grote Borsten-editie, een duidelijk teken dat er s nachts weinig klandizie is. Als toppunt van raffinement verspreiden de luidsprekers Sweet Emotion van Aerosmith.


  Ik passeer drie koffieautomaten die er verlaten bij staan, maar vanaf het eerste ochtendgloren zeker aan de bak zullen moeten.


  In mijn hoofd heerst chaos. De dood van Dean is daar niet vreemd aan. Ik heb mijn vader meer dan twintig jaar niet gezien. Ik bezocht mijn moeder amper vaker dan tien keer per jaar. Bernard maakte deel uit van mijn dagelijks bestaan, en belang-rijker nog: ik hield van hem. Hij was mijn echte familie.


  Een lange gang leidt naar tafels die bedekt zijn met de sporen van de laatste bezoekers: plastic bekers, broodkruimels, verpakkingen van sandwiches. De grote ruimte kijkt uit op een achteruitgang die afgesloten is met dikke kettingen. Rechts een gang omgeven door borden die naar de toiletten wijzen. Alle lichten zijn aan. Als ze de helft zouden uitdoen, en dat in alle tankstations van het continent deden, zou dit tot aanzienlijke besparingen leiden en de winst van de grote oliemaatschappijen verhogen. Wat tot effect zou hebben dat de koersen van de aandelen stijgen. Mijn professionele reflexen verloochenen zich niet, je bent wie je bent...


  De lichtblauwe tegelwanden benauwen me. De bedwelmende geur van toiletreiniger teistert mijn neusgaten. Het enige geluid komt van de straaltjes water die kabbelen over het porselein van de urinoirs, waarvan ik er vier tel aan de rechtermuur. Evenveel spiegels en wastafels luisteren de linkermuur op. Tegenover de ingang bieden drie gesloten deuren toegang tot privécabines, voor de grote boodschap. Om ze te gebruiken moet je hoge nood hebben en je vooral niet bewust zijn van de risicos op ziekten die eigen zijn aan de twijfelachtige hygiëne van deze plek.


  Eytan?


  Ik praat in de ruimte. Ik spits mijn oren, voor het geval er geluiden klinken die erop wijzen dat hij het te druk heeft om te antwoorden. Niets. Ik roep nogmaals. Nog steeds niets. Nood breekt wet, ik ga op mijn hurken zitten om onder de deurtjes door te kijken. Het heeft geen zin om mijn keel schor te schreeuwen als hij niet in één van de toiletten is.


  Hebbes, bij de eerste poging zie ik zijn schoenen en zijn leger-broek, onder de middelste deur. Eén ding zit me dwars. Hij zit daar al dik twee, drie minuten en zijn broek hangt niet om zijn kuiten. Bovendien reageert hij niet op mijn geroep. Niet normaal. Als hem maar niets is overkomen. Ik ga het hokje rechts ervan binnen en klim op de bril om over de scheidingswand heen te kijken. Heel even ben ik bang dat ik hem met een kogel tussen zijn ogen zal aantreffen.


  Eytan zit op de bril. Ook al maak ik een hels kabaal omdat ik de grootste moeite heb om mijn evenwicht niet te verliezen, toch verroert hij geen vin. In zijn linkerhand heeft hij een lege injectiespuit. Langzaam heft hij zijn hoofd op en draait het mijn kant op. Het geringste gebaar lijkt hem zwaar af te gaan. Onze blikken ontmoeten elkaar. Zijn pupillen zijn verwijd, zijn gezicht is doodsbleek, zijn lippen zijn blauw. Het is een huiveringwekkend gezicht. Ik glij uit en verstuik bijna een enkel bij het neerkomen. Voordat ik vertrek, mik ik het mobieltje van Jacky in de pot en trek door.


  Shit, ons leven hangt af van een junk...


  Ik blijf niet plakken, hij is nog wel even buiten dienst; misschien weet Jacky wat we aanmoeten met dat wrak. De problemen stapelen zich zo hoog op dat ik niet meer kan denken. Alles rammelt en loopt door elkaar, de angst voor een macabere afloop overweldigt me. Ik ga weer op weg. Dit initiatief redt me het leven.


  Als ik in de grote verlaten cafetaria aankom, klinken er twee schoten buiten het gebouw. Instinctief buk ik. Goed idee. Het derde schot verbrijzelt de glazen deur die naar de achterkant van het tankstation leidt. Twee types die erg lijken op degenen die me achternazaten in mijn appartementengebouw, zijn het pand binnengevallen en richten hun pistolen op me. Niet een moment om te treuzelen, ik duik in de richting van de geëxplodeerde deur. Ik land op het asfalt in een regen van vonken, schoten en gebroken glas. Ik krabbel overeind en ren als een gek naar de bomen die het tankstation omgeven. De kreten achter mij doen vermoeden dat ik gevolgd word. Jammer voor Eytan, hij moet zich maar zien te redden. Wie haalt het ook in zijn hoofd om op zon moment een shot te zetten!


  Te midden van de chaos klinkt er een nieuw nummer van Aerosmith: Living on the Edge. Dat treft, mijn leven hangt inderdaad aan een zijden draadje.
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  Jacky prees zowel het toeval als de landschapsarchitecten die zo goed waren geweest wat groen op de pleisterplaatsen van de snelwegen te behouden. Het kleine bosje achter het tankstation bood haar een welkome plek om zich te verschuilen voor de drie klootzakken die vastbesloten leken haar te doorzeven. Ze stortte zich in de struiken en baande zich gebukt een weg door de takken op zoek naar een deugdelijke dekking. Goddank waren deze lui niet uitgerust met automatische wapens. Ze hadden het bos maar met een machinepistool hoeven te bestoken om haar uit de weg te ruimen. Maar in dit geval ging er een partij verstoppertje van start, en sinds haar vroege jeugd was ze een kei in dat spelletje...


  Er stonden twee keuzes voor haar open: in beweging blijven en hopen dat het lot haar gunstige kansen bood, of dekking zoeken en profiteren van een mogelijke verwarring bij haar tegenstanders. Ze dook in elkaar bij een boomstam, bracht haar ademhaling onder controle en zocht naar een oplossing voor haar probleem.


  



  Jacky tijgerde door het bos, vertrouwend op haar kleine postuur en haar snelheid om te improviseren in geval van een onverwachte confrontatie. Op haar buik onder de bladeren spotte ze een schoen. Ze richtte haar wapen en haalde de trekker twee keer over. De man sloeg tegen de grond en slaakte een reeks kreten. In het beste geval had de kogel de voet gebroken, in het slechtste geval waren er tenen afgeschoten. De kreten van de gewonde bezorgden Jacky de nodige rillingen. In het onwaarschijnlijke geval dat deze figuur de nacht overleefde, zou hij voor het leven gehandicapt zijn. Maar aangezien de dorst naar wraak zich inmiddels meester van haar had gemaakt, deed deze wetenschap haar goed. Nog twee gevechtsklare vijanden uit te schakelen.


  De jonge vrouw concentreerde zich.


  Het geluid van takken die langs kleding streken, leverde Jacky kostbare aanwijzingen over de positie van haar tegenstanders. Plotseling kraakten er twijgjes achter haar. Bliksemsnel draaide ze zich om, met beide handen op haar wapen, en vuurde toen instinctief. Nog steeds op haar hoede, met gespannen buikspieren, observeerde ze haar tweede doelwit: kort haar, vierkant gezicht, kastanjebruine ogen, in de dertig, vrij knappe vent. Oké, het wapen dat hij vasthad en waarmee hij haar op de korrel nam, deed wat af aan zijn charme. Net als de rode vlek die zijn witte overhemd ter hoogte van zijn borstbeen ontsierde. Hij wankelde een paar seconden en kantelde toen haar kant op. Door opzij te rollen voorkwam ze dat ze werd verpletterd onder tachtig kilo inert vlees. Nog één te gaan.


  


  Wat doen die stomme lantaarns hier toch! De parkeerplaats is leeg en onder het kunstlicht vorm ik een veel te makkelijk doelwit. Ik ren als een bezetene, ervan overtuigd dat elke stap de laatste zou kunnen zijn. Ik werp een blik over mijn schouder om te zien waar mijn achtervolgers uithangen. Niemand. Vreemd. Er klinken twee schoten. Dat leuke groepje groene bomen daar wordt omringd door tafels en stenen krukjes die klaarstaan om passerende vakantiegangers te ontvangen. Overdag dartelen er kinderen rond en poepen honden er naar hartenlust. Maar vannacht, speciaal voor mijn komst, verandert deze rustplek in een schietbaan. Afgaand op de brede gestalte die met de rug naar me toe de vegetatie afspeurt, zou het me niet verbazen als Jacky klem zat tussen het groen. Ik hoop maar dat ze niet gewond is, of erger.


  Ik spring in volle vaart op een stenen kruk, dan op de tafel en duik op de kerel af. In films ziet dat er cool uit, de boef ziet niets aankomen en alles loopt goed af. In mijn geval heeft de boef me wel horen aankomen en doet een stap opzij. Ik smak op de grond. Hij tilt me op bij mijn haar en drukt de koude loop van zijn pistool tegen mijn hoofd.


  ‘Handen op je hoofd, en snel,’ fluistert hij. Ik gehoorzaam. Ik krijg een viriele elleboogstoot in mijn lendenen, als weinig hartelijke uitnodiging om naar de winkel te lopen. Ik ben er rennend vertrokken en keer er lopend terug.


  Eytan tijdelijk buiten dienst, Jacky uit beeld, Bernard dood, kortom: ik voel me verschrikkelijk alleen...


  Ik traineer, uit principe. Mijn begeleider duwt me, voor de lol. Dat hij me niet heeft gedood betekent dat hij me vragen wil stellen. Op dit moment is dat een geruststellend idee. Het vooruitzicht van een hardhandige ondervraging trekt me echter een stuk minder aan. Ik hoop dat hij er minder bedreven in is dan Eytan.


  We lopen door wat eens een glazen deur was en bereiken de grote eetzaal. Gebroken glas knerst onder onze voeten. De luidsprekers zijn stilgevallen. Aan de andere kant van de gang ligt de pornoliefhebber dood tussen de stellingen met sandwiches en snoep. Naast het lijk maakt een van twee schutters zich op om mij te ontvangen. Voor de ingang van het tankstation wacht een BMW-terreinwagen met draaiende motor en het portier aan de passagierskant open. We komen langs de toiletten. Ik hoop dat mijn favoriete Israëliër niet is ontdekt.


  ‘Liggen, Jay!’


  Het bevel is in het Engels gegeven. Ik geef er meteen gevolg aan en laat me zonder na te denken op de tegels vallen. Als ik me omkeer, zie ik de man die mij volgde. Er steekt een mes in zijn keel. Achter hem klemt Eytan hem met kracht tegen zijn eigen lijf. De arme drommel probeert het heft van de dolk te pakken. Zonder succes. De kidon pakt de hand met het pistool en dwingt de arm van zijn gevangene omhoog. Met een krachtige druk op de wijsvinger van de vergeefs gebarende janklaassen haalt Eytan de trekker over. Eén keer. Het kabaal dat uit de winkel komt, laat geen enkele twijfel bestaan: het schot is raak. Een tweede kogel rondt het werk af. De reus draait zich naar mij om. Een krachtige druk op het heft en het lemmet doorklieft de hals van de onvrijwillige schutter. Een golf bloed gulpt uit zijn mond.


  De wagen voor de ingang scheurt met gierende banden weg. Eytan keert zich om naar de achteruitgang en haalt uit zijn zak net zo’n schijfje tevoorschijn als hij in de hotelkamer in Zürich inzette. Het geronk van de motor laat zich horen, de BMW passeert op hoge snelheid, met het rechtervoorportier nog steeds open. Het kleine zwarte rondje scheert door de lucht en hecht zich aan de kofferbak van de wagen. Een gedaante springt uit het bos en duikt het voertuig in. Eytan haalt de afstandsbediening van zijn explosief tevoorschijn en drukt op de knop. Een bundel vlammen omhult de achterkant van de terreinwagen, die als door titanenkracht aan de grond wordt genageld. Door de kracht van de explosie, plus de snelheid van de bolide, richt de wagen zich op als een raket. Het metalen karkas vliegt de lucht in, maakt een achterwaartse salto en landt op zijn dak. Eytans imposante gestalte en kale hoofd tekenen zich af tegen het ziedende vuur dat de auto verteert. Hij stevent af op het wrak, maar niet zonder zijn wapen te hebben getrokken - een pistool voorzien van een knaldemper die even lang is als de Winchester met afgezaagde loop van Josh Randall in Wanted: Dead or Alive. Ik ren achter hem aan, maar de reus lijkt me totaal te zijn vergeten. Hij blijft lopen, met beide handen om zijn naar voren gerichte wapen geklemd.


  Iemand probeert te ontsnappen door het raampje van het portier aan de passagierskant. Dat silhouet zou ik uit duizenden herkennen.


  ‘Eytan, niet schieten, het is Jacky!’


  Ondanks mijn waarschuwing verandert hij niet van positie. Een kleine twintig meter verderop zit Jacky nog op handen en voeten op het asfalt. Ze ziet er behoorlijk gehavend uit, maar is zo te zien niet gewond. Ze komt moeizaam overeind en draait zich naar ons om. Ik kan haar gezicht slecht onderscheiden, maar haar lengte en haar rondingen laten geen enkele ruimte voor twijfel.


  ‘Eytan?’


  Waarom laat hij zijn wapen niet zakken, die lui?


  Jacky staat met de rug naar wat er van de wagen over is en kijkt ons niet-begrijpend aan. Eytan haalt de trekker over en schiet het magazijn leeg. Ik krijg geen adem meer. Buffy duikt instinctief in elkaar. Achter haar, aan de rand van het bos, houdt een hinkende man haar onder schot. Hij maakt zich op om haar in de rug te schieten. De kogels doorzeven hem, de een na de ander, en doen hem terugwankelen naar het bos, waar hij tegen een boomstam knalt.


  ‘Jeremy, je moet je snavel houden als ik richt, je haalt me uit mijn concentratie.’


  Hij rondt zijn opmerking af met een knipoog in mijn richting. Ik hervind mijn adem. Jacky ook. Onder de modder en nat van het zweet komt ze dichterbij. Haar leren jack is hier en daar geschroeid.


  ‘Ik dacht echt even dat je me ter plekke ging doorzeven.’


  Ze is zojuist met een auto de lucht in gevlogen en maakt nu al grapjes. Ik sta perplex van dit meisje.


  ‘Ik zou niet durven. Wat is de stand van zaken?’


  Hij lacht niet.


  ‘Ik had drie vijanden achter me aan. Eentje heb ik omgelegd tussen de bomen, een tweede is gewond aan zijn voet en zojuist door jouw tussenkomst afgemaakt. Plus de chauffeur die ik had neergeslagen om hem te ondervragen. Maar dat is op niets uitgelopen. En jullie?’


  Eytan bergt zijn indrukwekkende pistool weg.


  ‘Ze hebben de beheerder van het tankstation gedood. Eén vijand is gedood in de winkel en een andere bij de toiletten, bovendien is de wagen naar de filistijnen. Goddank is er geen enkele burger aan komen rijden. We hebben in elk geval een slachting voorkomen.’


  Ik kijk om me heen. Een wagen van honderdduizend dollar ligt geparkeerd op zijn dak, rokend als een worstje op een barbecue. Een paar meter verderop omhelst een lijk vol kogels een boomstam. Ik draai me om naar het gebouw. Op een tapijt van gebroken glas in de cafetaria ligt een lijk met een mes in de keel. Mijn blik glijdt verder, naar het eind van de gang. De arme drommel die op het verkeerde moment op de verkeerde plek werkte, ligt naast de laatste smeerlap. De vloer om hen heen is bedekt met zakken chips en snoepgoed.


  En die andere gek meent dat we een slachting hebben voorkomen!
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  We knijpen er snel tussenuit. Volgens de gps hebben we nog ongeveer vier uur rijden voor de boeg. Van de rest van Zwitserland zal ik niets te zien krijgen. Jammer, het lijkt me een mooi land. Ik wilde dat ik kon zeggen dat ik het de volgende keer zal bezoeken. Maar komt er wel een volgende keer?


  Jacky ligt op de achterbank te slapen. De dood van Bernard en het vuurgevecht hebben haar flink aangepakt. We zijn allemaal een beetje aangeslagen. Zelfs Morg is geschokt. Die twee kennen elkaar beter dan meneer de geheim agent wil toegeven. Misschien zal hij ons er op een gegeven moment over vertellen. Maar ik wil meer weten. En de uit de hand gelopen toiletpauze heeft niets opgelost. Voorlopig zit hij achter het stuur, met zijn ogen strak op de weg gericht. Ik heb behoefte om te praten. Jammer voor hem.


  ‘En wat doe je verder in het dagelijks leven, afgezien van werken en spuiten?’


  Geen antwoord. Je boft niet, mijn reus, ik ben koppig.


  ‘Kom op, de tijd gaat toch een stuk sneller als we babbelen, denk je niet?’


  Hij zucht.


  ‘Als ik niet op missie ben, schilder ik.’


  Ik lig in een deuk.


  ‘Vind je dat om te lachen?’


  ‘Ik zie het al voor me: jij op een krukje, uitkijkend op een groene vallei of een besneeuwde berg, met je palet met kleuren en je penseel in de hand. Sorry hoor, maar met jouw loop en jouw postuur is dat grappig!’


  ‘Als het de bedoeling is me in de zeik te nemen, zal deze reis heel wat langer duren dan je lief is...’


  En hij klapt dicht.


  ‘Ach, het kan toch geen kwaad om een beetje te lachen. Oké, ik hou al op, let maar op.’


  In plaats daarvan schater ik het uit. Waarom slaat de slappe lach toch altijd op het verkeerde moment toe?


  ‘En jij, wat doe jij, afgezien van dronken uit de kroeg naar huis rijden?’


  Dat is onder de gordel. Klootzak. Hoewel, ik vermoed dat ik het verdiend heb.


  ‘Ik probeer te overleven. Ik heb erover gedacht mezelf van kant te maken, maar ik kan het niet. Te laf. Dus zuip ik me klem en rook ik als een schoorsteen. Ik maak mezelf langzaam kapot.’ ‘Zelfmoord is geen teken van moed, maar van defaitisme. Vergissingen, fouten maken we allemaal. De kracht van een man laat zich niet afmeten aan het aantal klappen dat hij kan uitdelen.’ ‘En waaraan dan wel, meneer Freud?’


  ‘Aan het aantal klappen dat hij kan incasseren...’


  Zijn woorden raken me als vuistslagen. Ik begin het te begrijpen.


  ‘Jij hebt er veel geïncasseerd, niet?’


  Het duurt seconden voor hij antwoordt.


  ‘Meer dan je je kunt voorstellen.’


  Waarom ben ik niet verbaasd? Ik zou mijn hand eronder hebben verwed, deze vent heeft bloedstollende dingen gezien.


  ‘Hoe doe je het?’


  ‘Pardon?’


  ‘Al die figuren zo makkelijk doden. Hoe doe je dat?’


  ‘Wie zegt dat het makkelijk is?’ antwoordt hij met een diepe zucht.


  Er valt een lange, drukkende stilte. Mijn vragen lijken Eytan in een woeste zee te storten waarvan hij de kolken liever zou mijden. Ik ga weer in de aanval.


  ‘Ik heb je twee kerels zien doden in het gebouw waar ik woon. Jacky vertelde me dat je twee figuren die haar belaagden uit de weg hebt geruimd. En nu die slachting bij dat tankstation. Je beeft niet, je aarzelt niet. Als mijn berekeningen kloppen, heb je in minder dan vierentwintig uur acht mensen omgelegd...’


  ‘Volgens mij ligt het totaal dichter bij de tien, oftewel om de drie uur één dode sinds je me hebt ontmoet.’


  Hij kijkt op de digitale klok van het dashboard.


  ‘Binnen een uur moet ik nog iemand doden om mijn gemiddelde te halen.’


  Eytan denkt misschien dat humor hem uit deze moeilijke situatie zal redden. Mijn bedrukte gezicht maakt korte metten met die dwaze hoop.


  ‘Denk maar niet dat je er zo makkelijk van afkomt. Ik herhaal mijn vraag. Hoe doe je het? En ik wil een antwoord, ik wil antwoorden!’


  Ondanks mezelf heb ik mijn stem verheven.


  ‘Waarom? Wat schiet je ermee op het te weten? Werk ik somsop je verbeelding? Is het de dood zelf die je fascineert, of word je geprikkeld door het idee te doden? Als je er tenminste niet voor terugschrikt. Maar hoe het ook zit, wat wil je dat ik zeg? Ja, ik dood. Doden is mijn vak. Ik moet over jou waken, dat is mijn missie. Wees blij dat je mijn vijand niet bent.’


  ‘Je geeft me geen antwoord.’


  ‘Maar wat zal het jou een rotzorg zijn!’


  ‘Ik wil begrijpen wie je bent! Verbaast je dat?’


  Eytan draait het stuur met een ruk naar rechts en rijdt de Lexus naar de kant. Eenmaal op de vluchtstrook zet hij de wagen stil en draait zich naar me om.


  ‘Luister goed, zak. Ik loog toen ik Jacky antwoordde dat ik in mijn eentje werk. Ik draag eeuwen van onderdrukking op mijn schouders. En ik heb een leger achter me. Een verdomd groot leger. Zes miljoen vrouwen, mannen en kinderen die in een paar jaar tijd zijn uitgeroeid. En dan heb ik het nog niet eens over de homoseksuelen, de zigeuners en de andere slachtoffers van de haat en onwetendheid. Ik bescherm de onschul-digen tegen de dwazen. Ik dood om meer doden te voorkomen. Daarom beef ik nooit, aarzel ik nooit en heb ik nooit berouw. Als ik in mijn taak tekortschiet, zullen de martelaren van de Shoah voor niets zijn gestorven. De wolven verschuilen zich in het donker. Ik jaag ze op, en als ze willen toeslaan, reken ik definitief met ze af. Wil je precies weten wie ik ben, Jeremy? Ik ben een levend schild!’


  De stilte strekt zich uit. Eytan doet enorme moeite om zich kalm uit te drukken, zonder stemverheffing. De ernst van zijn betoog heeft dat niet nodig. Gegeneerd frummel ik wat met mijn vingers, mijn blik gericht op mijn voeten. De klap is aangekomen.


  De wagen hervat zijn weg. Jacky slaapt onverstoorbaar verder. Ze ziet er schattig uit.


  ‘En als Pettygrow nu eens zowel voor de Mossad als voor de CIA werkte?’


  De vraag is provocerend bedoeld, maar zo dom is hij nu ook weer niet. Hij knikt.


  ‘Gezien de banden die lijken te bestaan tussen onze mysterieuze tegenstander en de nazi’s zie ik niet gauw iemand van ons met hem in zee gaan.’


  ‘Tuurlijk. Jullie zijn één grote familie en vormen een gezamenlijk front tegen agressie van buitenaf, nietwaar?’


  ‘Ik zou het niet beter kunnen zeggen. Heb je ook maar het flauwste benul van het aantal vijanden dat de staat Israël bezit? Zonder een onwankelbare solidariteit zou ons land één grote ruïne zijn.’


  Eytan antwoordt me met een vleugje ironie. Het officiële verhaal is goed ingeprent, maar ik ben niet helemaal van de straat.


  ‘Help me eens herinneren, agent Morg, wie heeft Yitzchak Rabin vermoord?’


  Eytan werpt me een zijdelingse blik toe die niet mis is te verstaan: ik heb hem in het nauw gedreven! Er klopt een spiertje op zijn kaak.


  ‘En hebben sommige Joden in de Tweede Wereldoorlog niet geheel vrijwillig met de nazi’s gecollaboreerd?’


  Hij draait zijn hoofd langzaam naar me toe. De beweging lijkt hem zwaar te vallen. Hij ziet er vermoeid uit.


  ‘Ja, Jeremy, en ik weet dat beter dan wie ook...’


  


  Dag 4
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  Berlijn, mei 7 945


  


  Andrej Koeriljenko kon zijn ogen niet geloven. De briefings, zoals altijd erg laconiek, riepen een verwoesting van Berlijn op die in omvang uiteenliep van dertig tot zeventig procent, afhankelijk van de wijk. Maar waar waren dan de intacte zones? De Duitse hoofdstad was niet meer dan een filmdecor waarvan slechts enkele gevels overeind stonden, lege karkassen uitgehold door de bombardementen. De straten waren bezaaid met de lijken van leden van de Volkssturm - de laatste verzetshaarden bestaande uit burgers, kinderen inbegrepen - en stonken als de pest.


  Het konvooi dat de sovjetbeambten vervoerde reed door de nacht. In het licht van de koplampen van de vrachtwagens onderscheidde Andrej vage silhouetten van mensen die vluchtten voor de uniformen van het Rode Leger. Hij hoorde explosies in de kleine zijstraten. De kastijding daalde zonder onderscheid op hetDuitse volk neer. De tol zou zwaar en smartelijk zijn. De miljoenen doden veroorzaakt door Operatie Barbarossa zouden niet opstaan door Berlijn en zijn bevolking te slachtofferen. Alsof de absurditeit van de oorlog op zichzelf nog niet voldoende was. Alsof de wreedheid van de overwinnaars de barbarij van de verliezers uitwiste...


  Wat een idioterie, zei hij tegen zichzelf.


  Hardop uitgesproken zou deze gedachte hem binnen een uur voor het executiepeloton hebben gebracht. Net als veel van zijn kameraden die er het hunne van dachten, herinnerde hij zich dat Stalin met Hitler een uitgesproken voorliefde voor zuiveringen deelde. Onder de twee regimes was zwijgen nog steeds het enige betrouwbare recept om je levensverwachting te verlengen. Duitsland bezat zijn Führer, de sovjets beschikten over een Vojd, anders gezegd een gids. Een verschil vinden was een onmogelijke opgave.


  Andrej leidde een verborgen bestaan in de gedempte alkoven van de wetenschappelijke administratie. Zijn vrouw Sonya en hun jonge dochtertje kenden van de gevechten slechts wat de staatspropaganda erover losliet. In Moskou was het zijn taak een archief van wetenschappelijke onderzoekers bij te houden en, zo mogelijk, de teneur van hun werk in een voor leken begrijpelijke taal om te zetten. Tien jaar universitaire studie en serieuze diploma’s garandeerden hem werkgelegenheid. Omdat hij aan één oog blind was als gevolg van een neurologische kwaal, kon hij niet meer actief aan de oorlogsinspanning deelnemen. Deze handicap was heel snel een troef in zijn carrière geworden. In een wereld van verschrikking paste zijn verschijning bij het decor. Met zijn onberispelijke kleding, zijn keurig kortgeknipte grijzende haar en een bril op zijn neus waarvan het zwarte rechterglas zijn uitgebluste oog maskeerde, boezemde hij zijn collega’s angst in. Een ideale dekmantel voor deze verlegen man, die dol was op klassieke muziek en Franse literatuur. Dat soort typisch ‘tsaristische’ voorliefdes noopten tot een absolute discretie, zo geheim moesten ze blijven.


  Onderuitgezakt in de stoel van de zwarte wagen schrok Andrej op toen er een vrouw als een furie de weg overstak en bijna werd overreden. Zijn blik viel op haar gescheurde kleren en hij zag een blote borst. Toen passeerden er twee mannen die haar achternazaten. Naast plunderingen en standrechtelijke executies vonden er verkrachtingen plaats. De nazi’s overwinnen was één ding, maar het hier vergoten bloed zou de miljoenen Russische slachtoffers niet terugbrengen. Zoals altijd zouden de propaganda-diensten de geweldplegingen verbloemen en de werkelijkheid in een ode aan Stalin transformeren.


  Hij begreep de behoefte aan wraak, maar had geen enkel verlangen er getuige van te zijn, laat staan er medeplichtig aan te worden.


  Zijn missie hier sproot voort uit een andere dimensie van de oorlog. De algemene vlucht van de nazikopstukken had het begin ingeluid van een gigantische uitverkoop op wereldschaal. De Engelsen, die via hun MI6 geïnfiltreerd waren in de Abwehr, boden de Duitse wetenschappers reeds gouden posities aan. Maar dat was nog niets vergeleken bij de kolossale middelen die de Verenigde Staten inzetten in het kader van Operatie Paperclip. Sinds verscheidene maanden volgde Andrej de Amerikaanse acties gericht op het ronselen van de Duitse breinen. De grote klapper, de verwerving van Wernher von Braun, dateerde van amper drie weken terug, toen de raketgeleerde samen met tal van zijn medewerkers naar het nieuwe continent was vertrokken. Gek van woede had Stalin Afdeling 7 van de NKGB, de geheime dienst van de sovjets, bevolen de overgebleven wetenschappers binnen te halen, op straffe van onherroepelijke represailles. Het was duidelijk dat een echec de verantwoordelijken van de afdeling op zijn best een verblijf in Siberië en op zijn ergst het executiepeloton zou opleveren.


  


  Zo kwam het dat Andrej zich nu midden in de hel bevond, omringd door boerse soldaten, het merendeel analfabeet. De Sovjet-Unie had een coördinator nodig die wetenschappers passend te woord kon staan. En dat moest uitgerekend hem overkomen!


  De drie auto’s en twee vrachtwagens vervolgden hun weg door de ruïnes. Eindelijk zagen ze het Duitse parlementsgebouw opdoemen. Krachtige zoeklichten, opgesteld in de puinhopen rond het gebouw, bestreken hemel en aarde. De architectonische grandeur van de Rijksdag was niet bestand geweest tegen de hevige bombardementen van het Rode Leger. Andrejs blik viel op een verkoolde boom tussen een massa schroot en stenen. Even verder zag hij het wrak van een Messerschmitt waarvan alleen de motor en de propeller nog intact waren. Toen hij omhoogkeek, zag hij de koepel van het paleis - opengereten. Helaas arriveerden ze via de zuidkant en zagen ze niet de vlag die er enkele dagen tevoren was geplant als symbool van de absolute victorie. Drie enorme tanks stonden opgesteld aan de rand van het voorplein, dat was bezaaid met door granaten geslagen kraters en verbrijzeld glas - restanten van de enorme ramen die er door de ontploffingen waren uitgeblazen.


  Het konvooi kwam achter de tanks tot stilstand. Andrej stapte uit zijn voertuig, niet rouwig om de zwijgzame chauffeur achter te laten, met wie hij zich de afgelopen uren stierlijk had verveeld. Zes mannen in uniform, zijn persoonlijke lijfwacht, stapten uit de twee andere auto’s. Vijftien seconden later werden er zeven sigaretten aangestoken, vrijwel tegelijkertijd. Enkele minuten later werden de peuken verpletterd onder de voeten van de militairen. Het regende grove grappen over de val van het nazi-regime. Door op de problemen van de anderen te hameren omzeilde je onderwerpen die de Unie betroffen, bewijzen van malaise en achterdocht.


  Andrej dacht aan de exacte omschrijving van zijn taak. De geheime dienst zou vannacht bij de Rijksdag een twintigtal onderzoekers en ingenieurs ontmoeten. De aangeboden salarissen en extra’s zouden afhangen van de rangorde die onder zijn toezicht was opgesteld. Op verzoek van zijn superieuren had hij de nadruk gelegd op raketgeleerden. Vervolgens kwamen de bewapenings-experts. De rest zou minder genereuze voordelen genieten. Maar gegeven de situatie was weinig beter dan niets. De vernietiging van Duitsland zou dus hiertoe dienen: de overlevenden dwingen zich met weinig tevreden te stellen. En voor de overwinnaars zou de oogst een goede deal zijn. De wandaden van de gerekruteerde mannen en vrouwen of de mate van hun betrokkenheid bij het naziregime deden er weinig toe. Andrej kreeg het koud bij de gedachte. Revanche, vrijheidsdrang en idealen ruimden het veld voor de te realiseren kolossale winsten. Churchill, Roosevelt, Stalin, De Gaulle - niemand ontkwam aan het zielloze pragmatisme van de economische en militaire belangen. Een nieuwe wereldorde zou weldra het licht zien. De strijd om de eerste plaats kondigde zich aan als een felle technologische wedloop.


  De overpeinzingen van commissaris Koeriljenko werden onderbroken door geschreeuw. Op het plein voor het verwoeste parlementsgebouw organiseerde een vijftigtal gewapende militairen een bedenkelijke koehandel. Elke seconde schalden er bevelen in het Duits. Midden in het door de soldaten afgezette deel van het plein stonden zo’n twintig mannen tegen elkaar aan gedrukt. Sommigen droegen stofjassen waaronder uniformen zichtbaar waren, zowel van de Wehrmacht als van de SS. Anderen waren in lompen gehuld. Allen zweetten peentjes. Op één na, de jongste. Hij kon niet ouder zijn dan dertig. Zijn onberispelijk bur-gertenue stond in schril contrast met dit troosteloze landschap. Met de handen in de zakken bezag het uit de toon vallende personage het gezelschap met een verrassende laatdunkendheid.


  Andrej en zijn gevolg bestegen de treden die hen van de verschrikte kudde scheidden.


  ‘Heren, mijn excuses voor de lompheid van onze soldaten. U kunt ervan verzekerd zijn dat u geen enkel kwaad zal geschieden. Vanaf vandaag werkt u voor de Sovjet-Unie. We halen een streep door uw betrekkingen met het naziregime. Uw gezinnen en uzelf zullen profiteren van gerieflijke levensomstandigheden zolang u uw functies zonder morren uitoefent.’


  Andrej sprak in nagenoeg perfect Duits. Alleen het gebrek aan oefening gaf hem een licht Russisch accent. Maar hij had zijn jonge jaren dan ook doorgebracht bij de Beierse tak van zijn grotendeels kosmopolitische familie.


  De bewust gehanteerde beminnelijke toon en de afwezigheid van aarzeling in de frasering leverden het beoogde effect op. De mannen ontspanden zich.


  ‘Ik ga een appel houden. Wanneer u uw naam hoort, begeeft u zich naar de drie voertuigen die daarginds geparkeerd zijn. Een agent van de NKGB zal u de voorwaarden van onze samenwerking uit de doeken doen, evenals de termen van uw beloning op de plaats van uw aanstelling. Vervolgens wordt u groepsgewijs per vrachtwagen naar een sovjetbasis vervoerd. Ik benadruk de kwaliteit van de kans die u wordt geboden. Elke weigering zal tot arrestatie leiden, waarna u zich voor de rechtbank voor uw daden zult moeten verantwoorden. Ben ik duidelijk?’


  Een reeks knikjes bevestigde dat zijn gehoor het goed begrepen had. Alles verliep naar wens en de missie pakte minder ingewikkeld uit dan voorzien. De menselijke prooien hadden hoe dan ook niet echt een keus...


  Het appel ging van start. Onderzoekers en ingenieurs passeerden een voor een de revue. De sfeer werd bijna hartelijk. Andrej feliciteerde zich met de gulheid waarin Stalin en zijn handlangers hadden toegestemd. Als deze mannen verplicht werden te werken onder absolute dwang, zou dat verlies van knowhow betekenen. Of erger, het zou hen regelrecht naar de westerlingen jagen, die hen met open armen zouden ontvangen.


  De honderd meter verder geparkeerde vrachtwagens raakten de een na de ander gevuld. Ten slotte was het de beurt aan de laatste ‘rekruut’. Een geneticus en chemicus over wie Andrej weinig of geen gegevens had, afgezien van zijn universitaire opleiding.


  ‘Viktor Bleiberg.’


  De jongeman kwam op zijn dooie gemak naar voren.


  ‘U hebt bij professor Hahn gestudeerd. Indrukwekkend. Onderzoek naar bestraling, een gevoelig onderwerp. We zullen u in staat stellen uw werk voort te zetten.’


  Ze gingen op weg naar het konvooi.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Bleiberg, zonder Andrej zelfs maar een blik waardig te keuren.


  ‘Geeft u de voorkeur aan een proces?’


  De vraag kwam in de buurt van een verhuld dreigement.


  ‘Dat ook weer niet. Maar ziet u, ik ben het experimentele stadium al voorbij, en anderen dan u doen een beroep op mijn diensten.’


  Ze bleven stilstaan. De blikken vlogen heen en weer.


  ‘Maar u bent in onze handen. Wie anders kan er naar u op zoek zijn?’


  Bleiberg glimlachte boosaardig. Toen wees hij met zijn kin naar de voertuigen.


  ‘Zij!’


  Toen hij zijn hoofd omdraaide, werd commissaris Koeriljenko bevangen door een duizeling.


  De grond rond de auto’s en vrachtwagens was bezaaid met lijken. Zijn soldaten baadden in hun eigen bloed. De ‘buit’ werd onder schot gehouden door een tiental gemaskerde mannen die van top tot teen in het zwart waren gekleed. Geen enkel geluid, geen enkele beroering had het bloedbad begeleid.


  Andrej legde zijn handen op de holster van zijn pistool, maar kon het wapen niet trekken. Hij voelde de kenmerkende kou van een loop tegen zijn slaap. Bleiberg grijnsde breed. De wetenschapper kwam op Andrej af en begon het uniform van de sovjet-commissaris met een minutieuze precisie te verschikken.


  ‘Ik zou graag zeggen dat het lot u een lelijke streek heeft geleverd. Helaas speelt het lot echter geen enkele rol in deze kwestie. Staat u mij toe de stiptheid van de lijst te prijzen die door u is opgesteld, in weerwil van de razzia die de Amerikanen hebben verricht. Zij hebben zich sluwer en sneller betoond dan jullie, sovjets. Maar dankzij uw scherpe analyse dreigde Stalin zijn smerige handen te leggen op eminente hoogleraren, ingenieurs en technici.’


  Diepgeschokt zei de Rus met vlakke stem: ‘U was bekend met de operatie? Werkt u voor de Verenigde Staten?’


  Bleiberg bracht zijn lippen naar Andrejs oor en fluisterde: ‘Ik maak deel uit van een internationale organisatie waarvoor grenzen, vlaggen en patriottisme er weinig toe doen. Toen onze informanten ons in kennis stelden van uw selectie, vond ik die opmerkelijk intelligent. Ze getuigde van voortreffelijke militaire keuzes en een voortreffelijke industriële visie.’


  ‘Ik neem aan dat u me nu gaat elimineren?’


  ‘U elimineren? U zit er ver naast, Koeriljenko. Ik kom uw missie juist afronden.’


  Andrej, die al vanaf het begin van het gesprek als verdoofd was, sloeg nu bijna letterlijk achterover.


  ‘Pardon?’


  Viktor Bleiberg pakte de rechterhand van de volkomen verblufte sovjetcommissaris.


  ‘Mijn beste commissaris, ik kom ù rekruteren.’
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  Zaventem, België, zaterdag


  


  Het adres op de kaart correspondeerde met een smalle winkelstraat in het centrum van de plaats. Geïntrigeerd parkeerde Eytan de wagen voor een pizzeria waarvan de markies de kleuren van de Italiaanse vlag droeg. Op dit uur, bijna vier uur in de ochtend, was er geen levende ziel in het winkelhart te bekennen. Afgezien van twee of drie autos waren ze niemand tegengekomen. De straatverlichting onthulde geen enkel opvallend kenmerk, zo spookachtig en triest leek dit plaatsje. Ingeklemd tussen de Ring


  - de grote rondweg die Brussel en zijn periferie verbond - en de internationale luchthaven liep de slaapstad niet bepaald over van charme.


  Samen met de jetlag was de nerveuze en lichamelijke uitputting Jeremy te veel geworden. Al ruim twee uur lag hij met gebalde vuisten te slapen. De eerste por die Eytan hem gaf, haalde hem uit zijn slaap. Jacky viel een ietwat minder ruwe wekmethode ten deel.


  Amper een minuut later stapte het drietal het trottoir op. Gespitst op de geringste beweging rukten ze behoedzaam op. Een overval in zon smalle straat zou minder goed beheersbare consequenties hebben dan het incident bij het tankstation. Terwijl Jeremy er de pas in zette, geflankeerd door de twee agenten, kwam er een auto de straat in. Eytan pakte de effectenhandelaar bij de schouder en trok hem in de nis van een geldautomaat. Jacky verborg zich achter een geparkeerde auto, één hand op de greep van haar wapen.


  Weg was de ogenschijnlijke rust die de kidon had uitgestraald. Ze naderden hun doel, Eytan voelde het, en niets mocht aan het toeval worden overgelaten tot de ontknoping van deze sinistere geschiedenis.


  De kleine rode Toyota sloeg bij de eerste zijstraat linksaf. Loos alarm. Ze liepen verder. Toen ze eindelijk stilstonden voor nummer 22, wisselden ze ongelovige blikken. Op het adres was een boekwinkel met de suggestieve naam DEEP ZONE gevestigd. In de etalage toonden mangaposters futuristische heldinnen met vleiende, zij het ietwat overdreven rondingen. Stripboeken en romans wisselden elkaar af in een lappendeken van kleuren, vormen en onwaarschijnlijke titels. Het devies op het winkelraam gaf moeiteloos inzicht in de specialiteit van de boekhandelaar: TEMPEL VAN DE VERBEELDING. De aanwezigheid van oude dozen Dungeons &Dragons had niets verbazingwekkends meer. Een gordijn verhinderde elk zicht op het interieur. Eytan verifieerde drie keer de gegevens op de kaart, deed een paar stappen naar achter om het nummer van het pand te bevestigen, zocht met zijn blik het bord met de straatnaam, maar moest buigen voor de feiten: deze hangplek voor oudere jongeren zou waarschijnlijk een bepalende rol spelen in het bestaan van hun drieën.


  Jeremy was opgetogen als een kind. Hij wees naar rollenspellen in boekvorm - ware collectors items van de jaren tachtig, als je hem mocht geloven - en bestookte Jacky met een gedetailleerde verhandeling over de historie van een spel dat hij in zijn vroege jeugd zelf vol overgave had gespeeld. Omdat ze niet wist wat ze anders moest doen, knikte de jonge vrouw beleefd, terwijl ze in stilte bad dat de kidon zo snel mogelijk een besluit zou nemen over de te volgen gedragslijn.


  We gaan naar binnen! beval Eytan, terwijl hij zich over het slot van de deur boog.


  Jeremy gaf met een jubelkreet blijk van zijn instemming.


  Jacky dankte de hemel dat haar een pauze in de woordenvloed van de nerd werd vergund.


  Vijftien seconden later zwichtte het primitieve mechaniek onder de herhaalde aanvallen van de creditcard tussen de behendige vingers van de Israëlische agent. Hij ging alleen naar binnen, onderzocht de deurlijst en volgde met zijn blik het spoor van de draden die verbonden waren met het relais op het kozijn. De expert kwam snel tot een conclusie. Het alarm dat in deze winkel was geïnstalleerd moest al jaren buiten dienst zijn. Het gordijn, niet meer dan een dikke lap zwarte stof, vormde geen serieuze belemmering. Maar ja, wie zou er ook op het idee komen om in zon santekraam iets te komen stelen? En wat de kassa betrof, die zag zonder twijfel slechts weinig geld passeren.


  De toestemming om de winkel te betreden kwam in de vorm van een schril fluitje. Jacky kwam naast Eytan staan en zette, net als hij, de handen in de zij. De zaak was zon twintig meter diep en vijf meter breed. Hoge boekenkasten bedekten de muren en puilden allemaal uit van de romans, stripboeken, bordspellen en een bonte stoet poppetjes, uiteenlopend van figuren uit Star Wars tot In de ban van de ring. Er moesten zich hier duizenden boeken bevinden. Deze honderd vierkante meter telde meer documenten dan een archiefzaal van de Mossad!


  Daar staan we dan in een bazaar die op zijn minst een miljoen paginas omvat, en zonder te weten wat we zoeken. Daar hebben we dan zeven uur voor gereden...


  We kunnen op zn minst een beetje rondsnuffelen, Eytan. Kijken of we een geheime bergplaats kunnen vinden. Achterin is een deur, dat is vast een magazijn. Kom op, aan de slag. Jeremy, wat doe je?


  De effectenhandelaar stond te huppen van opwinding en zwaaide met een klein boek.


  Wat een te gekke winkel, geweldig gewoon! Moet je zien, ze hebben zelfs het eerste deel van de serie Fighting Fantasy. Er staat hier voor een fortuin. Sinds mijn jeugd heb ik dit soort dingen niet meer gezien. Waanzinnig!


  Eytan boog zich naar Jacky. Vind je het heel erg als ik hem een dreun verkoop?


  Ze fronste haar wenkbrauwen en balde haar vuisten.


  Zal ik hem voor je vasthouden?


  


  Een uur en een uitgebreide verbale koerscorrectie later was iedereen druk in de weer in wat Eytan liefkozend de tempel der debielen noemde. Terwijl de twee geheim agenten een beetje op goed geluk rondsnuffelden op zoek naar een geheime bergplaats, zat Jeremy op een stoel achter de toonbank op een balpen te kauwen. Zijn blik was gericht op een vel papier waarop hij de reeks cijfers en letters van de achterkant van de foto had overgeschreven. Kladjes stapelden zich op naast de kassa. Vooralsnog hadden de kolommen, rijen en vakjes niets opgeleverd. De zwakke lichtbundels van de straatlantaarns dompelden de winkel in een halfduister dat zich slecht leende voor speurwerk.


  Er verstreek nog een kwartier voordat Jeremy zijn metgezellen riep.


  Hé, kanjers, stop maar, ik heb het gevonden! Wat een gehaaide was die pa van me...


  Of zwaar paranoïde, zoals iedereen die codes gebruikt, antwoordde Jacky.


  Gefrustreerd door de vruchteloos bestede tijd onthield Eytan zich van elke scherpe of ironische opmerking. De tijd van gebbetjes maken was voorbij. Jeremy zwaaide met een papier dat zwart zag van de cijfers en letters.


  Drie voornamen: Jeremy - 6 letters, Daniël J. - 7 letters, Ann


  - 3 letters, plus een paar cijferreeksen verdeeld over drie regels. Nadat ik mijn hersens had afgepijnigd, heb ik de sleutel die in de voornamen besloten ligt toegepast op de cijferreeksen en de vier letters, oftewel: 6 voor de eerste regel, 7 voor de tweede en 3 voor de laatste. Met de sleutel Jeremy wordt de A, de eerste letter van het alfabet, een 7, namelijk 1+6. Eitje. Vervolgens valt alles op zijn plek.


  Eytan en Jacky bekeken de effectenhandelaar met nieuwe ogen. Het was duidelijk dat deze jongen een wiskundeknobbel had.


  Oké, wat zoeken we? vroeg het kleine blondje.


  Journey of the Just, The House of Dark Secrets, 1965.


  Oef, dat kan wel eens lang zoeken worden, zuchtte Jacky, voordat ze zich op het afspeuren van de rijen boeken stortte om het bedoelde boek te vinden.


  Eytan slaakte een zucht van verlichting toen hij van de hoogste plank, helemaal achter in de winkel, drie exemplaren van de fameuze roman tevoorschijn trok. Als je geen twee meter lang was of over een trapje beschikte, kon je als klant onmogelijk bij het boek komen.


  Ja hoor, ik heb er drie gevonden. De auteur is een zekere Toto Fabricius. Nooit van gehoord.


  Het vergeelde papier van de omslagen getuigde van de ouderdom van de uitgaven. Als je elk boek bij de copyrightpagina opensloeg, kostte het niet veel tijd om de juiste uitgave te vinden. Eytan bekeek het werk van alle kanten, zonder resultaat. Dus begon hij het maar door te bladeren op zoek naar een nieuwe aanwijzing. Uiteindelijk overhandigde hij het boek aan Jeremy, leunde tegen een kast en masseerde zijn nek.


  We zullen het hele boek moeten doorploeteren om iets te vinden, en dat zonder te weten wat we zoeken. Als er al iets te vinden is.


  Hou je niet van lezen of kun je het niet? grapte Jeremy terwijl hij het boek doorbladerde.


  Eytan was te geprikkeld om er de humor van in te zien.


  Leuk, hoor.


  De jongeman maakte zijn blik los van het boek.


  Ja, bedankt. Maar ik ben in de eerste plaats een kei, en ik ga ons nog uren tijd besparen!


  En waarom dan wel?


  Omdat als je alleen de hoofdstuktitels leest, je er heel snel achter komt dat er vanaf pagina 120 aantekeningen van mijn vader staan afgedrukt...


  HOOFDSTUK 32

  



  


  


  8 september 1985. Een routinemissie die op een fiasco uitloopt is geen zeldzaamheid. Maar waarom wordt de verantwoordelijke van die missie beloond in plaats van berispt? Mijn meerderen bombarderen me tot luitenant-generaal en verbannen me naar een dienst die belast is met het maken van de vliegroosters. In grote lijnen heet zoiets een gouden zijspoor. Ik kan het niet laten te piekeren over wat er die dag is voorgevallen.


  


  De gelegenheden om een jachtvliegtuig te besturen liepen terug naarmate mijn carrière vorderde. Sterren op een uniform wegen niet op tegen de opwinding van het vliegen, bij lange na niet.


  Dus toen mij werd gevraagd om drie geroutineerde piloten van de basis Langley aan te wijzen voor een testmissie, kon ik de verleiding niet weerstaan om mezelf ambtshalve op de lijst te zetten. De F16 was de parel van de Amerikaanse luchtvloot. En voor de gelegenheid zou hij worden uitgerust met een revolutionair richtsysteem. We zouden opstijgen vanaf Fort Lauderdale, in Florida.


  Na maanden van mateloze verveling, versterkt door allerlei gekonkel en administratieve rompslomp, was een dergelijk aanbod niet te versmaden. Bovendien zou het gezelschap van het team - leerlingen van me die het niet konden laten om me als ze me groetten een paar vette steken onder water te geven - me heel goed doen. Ik ben bij het leger gegaan uit liefde voor mijn land. Ik ben er gebleven vanwege de vriendschappelijke sfeer die er in de Air Force heerste. De passie voor de luchtvaart smeedde sterke banden tussen niet minder sterke persoonlijkheden. Meer dan eens werden de regels overtreden om een vermetele manoeuvre te ondernemen of elkaar de loef af te steken. De hoge pieten zagen veel door de vingers zolang er geen enkele schade te betreuren was. Was dat wél het geval, ja dan...


  



  Meer nog dan het type vliegtuig boeide de aard van de missie me. Na het opstijgen moest de patrouille pal zuid vliegen, een vliegdekschip en een serie mobiele doelen traceren en weer naar de basis terugkeren via de mythische Bermudadriehoek. De legende gaf aanleiding tot heel wat grappen in de rij bij de counter van de mess. De instabiele klimaatcondities, en vooral de incompetentie van de piloten, waren duidelijke verklaringen voor de verdwijningen van de afgelopen vijftig jaar. Bijgelovigheid deed de rest. Dat neemt niet weg dat bij nadering van deze zone een reële opwinding zich meester maakte van de mannen.


  Op de dag in kwestie kreeg de missie te maken met een onwaarschijnlijke tegenslag. Jake Sokolove en Brian Stabbleford, luitenants, vrienden en vooral teamgenoten, kregen een vliegverbod opgelegd. De medische controle had bij beiden een hartritmestoornis onthuld die niet verenigbaar was met het besturen van een jachtvliegtuig. De heren doktoren besloten hen zelfs onder observatie te stellen.


  De militaire procedures, met name voor tests die het Pentagon als gevoelig beoordeelt, wemelen van de alternatieven voor de meest onwaarschijnlijke scenario’s, bijvoorbeeld de mogelijkheid dat twee geroutineerde piloten het op de laatste minuut laten afweten...


  Daarom werden de ‘stand-by’s’ opgeroepen. Richard Hoffman en Christopher Durham, vers aangekomen van Edward, testbasis in het hart van de Mohavewoestijn, bekend om zijn verbrande koppen, dienden zich aan op de startbaan. De kennismaking, die overigens hartelijk was, maakte plaats voor een overhoring. Ik moest me ervan overtuigen dat mijn mannen zich goed hadden voorbereid. Deze striktheid was, naast andere kwaliteiten, een belangrijke reden dat mijn carrière tot dan toe zo goed was verlopen.


  Toen de briefing was afgelopen, zetten de piloten hun helmen op en namen plaats in hun cockpits. Ik deed hetzelfde. De vlucht kon beginnen. Ik gaf gas, ondanks een onverklaarbare onrust die ik voelde.


  De operatie verliep zonder problemen. Ik kan zelfs stellen dat het een compleet succes was, zowel in materieel opzicht als qua coördinatie. Zoals het gebruik wil, feliciteerden Durham en Hoffman mij met dit succes, en we aanvaardden de terugtocht.


  Na enkele minuten doorkruisten we zonder gevaar een bewolkte zone, toen plotseling mijn beide teamleden van mijn radar verdwenen. Ik had geen enkel visueel contact en mijn radio-oproepen bleven onbeantwoord. Ik testte alle communicatiefrequenties, zonder succes. Toen ving ik opeens tussen de ruis en de interferenties een flard van een gesprek op.


  ‘... dat ze het begrijpen... van BCI... verdienen er dik aan.’


  ‘En... je... aan de zon...’


  Het waren de laatste woorden die ik Durham en Hoffman hoorde uitspreken.


  De onderzoekscommissie had niet meer dan drie dagen nodig om haar oordeel te geven en een mechanisch defect aan te wijzen als oorzaak voor de verdwijning van twee vliegtuigen en hun piloten. Ik geloof er geen bal van. Ik ken mijn personeel. Ik heb niets gezegd overhet gesprek dat ik na het verlies van de visuele en radarcontacten had opgevangen. Waarom? Ik weet het niet, misschien m’n intuïtie. Mijn overplaatsing zal binnen een maand plaatsvinden. Dat geeft me wat tijd om wat rond te snuffelen.


  


  De ingevulde checklists die het onderhoudspersoneel aan de grond had ingevuld, zijn nooit teruggekomen van Interne Zaken op het Pentagon. Niemand ter plekke lijkt te weten waar de documenten over het vooronderzoek van de zaak zijn gebleven. Merkwaardige procedurefout!


  


  De dossiers van Sokolove en Stabbleford komen in geen enkel digitaal bestand van de basis meer voor, zelfs niet in die van de luchtmacht. Zelfs bij de dienst pensioenen en schadeloosstellingen weet men niet wie deze mensen zijn. Ik heb twee maten op de bases Vandenberg en Edwards opgebeld. Niemand heeft ooit van die twee piloten gehoord.


  



  Ik begin over zeven dagen met mijn nieuwe functie, dus twee weken eerder dan voorzien. Mijn naspeuringen vallen niet in goede aarde bij de top. Ik moet discreter te werk gaan en alles nog eens goed doordenken, vervolgens alle hypotheses in kaart brengen. Het mechanische defect is een truc om het dossier in de doofpot te stoppen. Twee piloten, onbekend bij het bataljon en in het bezit van valse aanstellingspapieren, hebben twee jachtvliegtuigen gestolen, daar ben ik van overtuigd. Ik moet uitvinden wat bci betekent. Maar in de eerste plaats heb ik de hand weten te leggen op de dossiers over de gerapporteerde incidenten boven de Bermudadriehoek. Morgen is het zondag en wordt Jeremy zes jaar. Ik zal ’s avonds moeten werken.


  


  Er klopt niets van! De geregistreerde verdwijningen boven de Driehoek zijn niet zo mysterieus, maar het voeden van de legende helpt om een rookgordijn op te trekken. Over de burgerluchtvaart en scheepvaart kan ik niets met zekerheid zeggen, maar in het militaire kader zijn de gegevens zorgvuldig vervalst. En zelfs dan heb ik slechts zekerheid over de Air Force. Ik heb de hand gelegd op een vertrouwelijk intern memorandum dat melding maakt van een twintigtal incidenten waarbij luchtstrijdkrachten betrokken waren. Een eerdere versie van datzelfde memo noemt niet minder dan 35 verdwijningen, hoofdzakelijk bommenwerpers. Ik ben iets op het spoor.


  


  Ik ben nu luitenant-generaal. Ik zou het moeten vieren. Dat heb ik gisteren trouwens ook gedaan met Ann en Jeremy. Ann is een geweldige steun voor me. Ze merkt dat er iets is wat me bezighoudt, maar ze zegt er nooit iets over. Ik zal op mijn gedrag moeten letten. Ik slaap slecht en word snel nerveus...


  


  Het personeel van de basis managen is een nachtmerrie. Ik heb geen seconde meer voor mezelf en ga zelden voor tien uur ’s avonds naar huis. De afgelopen twee maanden waren krankzinnig, maar ik heb mijn doel niet uit het oog verloren. Beetje bij beetje lukt het me om de lijst van mysterieus verdwenen toestellen te reconstrueren en hun missieorders terug te vinden. Maar ik voel heel goed dat mijn vriendenkring kleiner wordt...


  


  Ik werd gisteren opgebeld door een oude vriend. We hebben samen op de militaire academie gezeten. Het deed me heel goed om van Bernard Dean te horen. Hij komt dit weekend logeren. Ik ga het terrein discreet aftasten, voor het geval dat hij lucht van deze geschiedenis heeft gekregen. Zijn werk bij de CIA zou wel eens nuttig kunnen blijken. Maar ik loop op eieren, ik moet waakzaam blijven.


  Ann en ik hadden Bernard in jaren niet gezien en toch is alles verlopen alsof we elkaar de dag ervoor nog hadden gezien. Zijn charisma groeit met de jaren, terwijl ik zienderogen aftakel. Het slaapgebrek en de onrust die me niet verlaat zijn er niet vreemd aan. Ik speel niet meer met Jeremy. In zijn ogen zie ik geen enkel verwijt, maar ik zie dat het hem veel verdriet doet. Wanneer deze hele geschiedenis achter ons ligt, zal het leven zijn loop hervatten. Vanavond, wanneer Ann en de kleine slapen, zullen Dean en ik erover doorpraten.


  


  Dean heeft er niets van willen weten. Hij raadde me aan om de grootst mogelijke voorzichtigheid in acht te nemen, zowel in mijn eigen belang als dat van mijn gezin; hij heeft me bezworen dat ik alle naspeuringen stop moest zetten. Maar hij is bereid me te steunen als er grote problemen rijzen. Ik wens met heel mijn hart dat dat niet gebeurt, maar ik ben er de man niet naar om het bijltje erbij neer te gooien.


  


  De verdwenen bommenwerpers transporteerden allemaal, zonder uitzondering, verrijkt uranium. Los van de risico’s van luchttransport van zulk gevoelig materiaal is het vervoer van radioactieve materialen onderworpen aan autorisaties en scherpe controles. Het lijkt er dus op dat het leger ‘ontvreemdingen’ organiseert voor de handel in uranium, zonder twijfel als brandstof voor operaties van nucleaire aard. Tot nu toe ben ik niet volledig verrast. Het staatsbelang gaat uit boven wettelijke, reglementaire, ja zelfs grondwettelijke overwegingen. Maar als er zelfs hele bemanningen verdwijnen, komen we in nog troebeler wateren terecht.


  


  Een hele maand zonder de geringste vooruitgang. De initialen bci corresponderen met niets in de militaire administratie. Deze hele zaak begint een obsessie te worden. Ik wantrouw iedereen op de basis. Ik ben op een punt beland dat ik dienstroosters fotokopieer om zeker te zijn dat niemand ze vervalst. Ik moet me door mijn verstand laten leiden. Maar ik slaag er niet in deze vraag van me af te zetten: waar zijn de bommenwerpers, de jagers en dat vervloekte uranium gebleven?


  


  Ik word prikkelbaar. Jeremy heeft een slecht cijfer voor rekenen gehaald. Het scheelde weinig of ik had hem een klap gegeven. Dat is niets voor mij. Ik moet het verleden laten rusten, anders dreig ik zowel mijn geestelijke gezondheid als mijn gezin kwijt te raken.


  


  Ik had gelijk! Ik kon mijn voorgevoel niet onder woorden brengen, maar diep vanbinnen wist ik het. Ik heb contact opgenomen met Ed Jackson, een vriend die bij de juridische dienst van het leger werkt. Hij heeft me bevestigd dat ze al jaren onderzoek doen naar handel in militaire geheimen en radioactieve stoffen. Er is zelfs een speciale cel opgericht om de gebruikelijke procedures te omzeilen en de risico's op lekken te beperken. De Russen, de Arabieren en zelfs de Chinezen hebben bij toerbeurt boven aan de lijst van verdachten gestaan, zonder bewijs van hun werkelijke betrokkenheid. Ik ben overhaast in een naamloze beerput gaan roeren. Ik heb bevel gekregen mijn gesnuffel op te geven. Toch weet ik dat alles om die drie letters draait. Wat zou bci kunnen betekenen?


  


  Ann en ik hebben gisteren een hevige woordenwisseling gehad. Ik weet dat ze zich ongerust maakt, maar ze beseft niet hoe belangrijk mijn onderzoek is. Ze heeft Jeremy gebruikt om me te verwijten dat ik niet vaker thuis en beschikbaar ben. Ik zal mijn fout te zijner tijd goedmaken. Ik zou misschien contact moeten opnemen met Dean, ik weet waar ik zoeken moet!


  Morgen vertrek ik voor drie dagen naar Washington. Reden: vergadering van de Staf om de voorgelegde budgettaire wijzigingen te bespreken. De politicasters van het Witte Huis moeten worden gesteund. Ik neem mijn complete dossier mee, Jackson heeft ons een ontmoeting in de bar van Hotel Watergate in de maag gesplitst. Ik vind zijn humor dubieus...


  


  De ontmoeting heeft nooit plaatsgevonden. Ik kwam te laat bij het hotel aan, maar net op tijd om de ambulancebroeders tegen te komen die het stoffelijk overschot van Jackson afvoerden. Hartaanval. Verbazingwekkend voor een sportieve vent van 33 jaar zonder medische voorgeschiedenis. Een van de bediendes kwam naar me toe voordat ik me uit de voeten maakte. Hij stak me een stuk papier toe dat Ed voor hij stierf voor mij zou hebben achtergelaten. De boodschap, inderhaast neergekrabbeld, omvatte slechts één woord. Een naam om precies te zijn: Icarus.


  


  Ik heb te veel overhoopgehaald, te veel deining gemaakt en te veel aandacht getrokken door documenten op te vragen en links en rechts vragen te stellen. Iemand wil verhinderen dat ik verderga en schroomt niet om zwaar geschut in te zetten. Ik moet dubbel zo voorzichtig worden.


  


  Het BCI-spoor heeft nog steeds niets opgeleverd. Ik erger me groen en geel, de oplossing ligt daar, ik voel het gewoon. Toen ik vanavond thuiskwam heb ik de brievenbus geleegd. In een aan mij gerichte envelop vond ik een kogel waarin de naam Icarus was gekrast. Ik denk dat ik Dean moet bellen.


  


  Ik ben opgeleid voor oorlog, harde beslissingen jagen me geen angst aan. Maar niets heeft me voorbereid op de huidige situatie. Bernard en ik zijn het eens. Degene die mij Icarus noemt, wil verhinderen dat ik te dicht bij de zon kom en ziet er niet tegenop mijn gezin te pakken. Ik ben te ver gegaan, ik kan niet meer terug. Bernard stelt me voor om bij de CIA te gaan en Ann en Jeremy onder protectie te plaatsen. Hij wil nog steeds niets weten van de achtergrond van de affaire. Binnen de geheime dienst kent vriendschap haar grenzen. Ik zal de mijnen terugzien zodra ik een eind aan deze waanzin heb gemaakt.


  


  Ik heb de situatie zonder omwegen aan Ann voorgelegd. Ze is een sterke, moedige vrouw. Toen ze met me trouwde, wist ze dat haar situatie onzeker kon zijn vanwege de macht van het staatsbelang. Ik bespeur haar pijn achter haar woorden als ze zegt dat ze begrijpt dat ik mijn plicht moet doen. Maar er speelt meer dan plicht in dit geval. Ik moet hen beschermen, haar en onze zoon. Hij weet van niets, hij zou het niet begrijpen. Hij zal het hoe dan ook niet begrijpen. Het is heel pijnlijk, maar diep vanbinnen ben ik ervan overtuigd dat het slechts een tijdelijk afscheid is...


  


  Twee jaar. Twee lange jaren waarin ik tientallen, honderden documenten over de verdwijning van uranium heb verzameld, gecontroleerd en bestudeerd. Alleen al in de Verenigde Staten gaat het om waanzinnige hoeveelheden - tientallen kilo’s. De vloer van de armzalige gemeubileerde kamer waarin ik me schuilhoud, is bezaaid met stapels papieren. De muren zijn bedekt met geheugensteuntjes, onvolledige organisatieschema’s waarvan de vertakkingen allemaal bij nieuwe lege hokjes met vraagtekens eindigen. Het enige goede nieuws: ik heb inmiddels het begin van een spoor naar bci gevonden. Een farmaceutisch laboratorium in Zuid-Amerika heet zo. Het verband ontgaat me, maar hoe mager de link ook is, ik moet dit spoor onderzoeken.


  Ik ben naar Europa gereisd, naar Afrika, ik heb registers geraadpleegd, ontmoetingen gehad met ‘culturele attachés’ - algemeen eufemisme voor onze geheim agenten - in verschillende ambassades en consulaten. Voor twijfel is geen plaats meer, het is duidelijk dat het radioactieve materiaal gestolen wordt via een netwerk dat op wereldschaal opereert. Maar nog steeds geen spoor dat een identificatie van dit netwerk dichterbij brengt.


  De val van de Sovjet-Unie is een zegen. De Berlijnse Muur is nog geen zes maanden geleden gevallen en nu al komen er geheime documenten bij duizenden tegelijk uit de kantoren van de kgb. En onder de stukken die onze diensten hebben bereikt, bevindt zich een lijst die gewag maakt van de ontvangst van twee Amerikaanse militaire vliegtuigen met een experimenteel richtsysteem, in ruil voor... uranium. Mijn vliegtuigen. Als naam van de ‘ontvanger’ wordt geen persoonsnaam vermeld, maar een woord, één enkel woord: Consortium.


  



  1996. Het schijnt dat de volgende Olympische Spelen in Atlanta zullen plaatsvinden. De wereld zal de ogen gericht houden op de prestaties van de atleten terwijl ik eenzaam ronddwaal in een universum dat me angst aanjaagt. Sinds enkele weken werk ik als onderhoudsmedewerker voor een steunpunt van bci in België. De firma is de laatste twintig jaar zo gegroeid dat het een reus in zijn sector begint te worden. Maar de weinige registers die ik heb kunnen raadplegen, hebben me niets wijzer gemaakt. De ins en outs ontgaan me, en ik vrees dat ik ze nooit zal vatten. Deze lieden weten hoe ze sporen moeten uitwissen.


  



  Toen ik vanmorgen op mijn werk arriveerde, wachtte er een brief op me. De envelop vermeldde als afzender een adres in Zaventem, in de periferie van Brussel. Ik ga erheen, op alles bedacht. Mijn dekmantel loopt gevaar...


  


  Ik heb een oude man genaamd Planic ontmoet. Hij beweert dat hij al sinds het eind van de jaren tachtig op de hoogte is van mijn onderzoek. Ook beweert hij dat hij voor het Consortium heeft gewerkt, waarvan de bci slechts één radertje zou zijn. Deze man boezemt me vertrouwen in.


  Volgens hem loert er achter de regeringen, binnen de lobbycircuits, een geheime organisatie die aan de touwtjes van de geschiedenis trekt met een cynisme en een doeltreffendheid die angstaanjagend zijn. Mijn god, die lui zijn gek, ik moet bewijzen verzamelen om een eind te maken aan hun gemanipuleer.


  


  2001, eeuwwisseling, begin van een nieuw millennium. Op dit moment verblijf ik in een sjofel hotel in een volksbuurt in hartje Parijs. Ik woon er sinds mijn terugkeer uit Brussel. De onthullingen en sporen die Planic me heeft aangereikt, hebben de koers van mijn zoektocht radicaal veranderd. Om het heden te begrijpen, een glimp van de toekomst op te vangen, moet ik me van nu af aan in het verleden verdiepen.


  


  De jaren verstrijken en ik takel steeds verder af Vanmorgen zag ik mijn spiegelbeeld toen ik op weg naar een belangrijke afspraak met een Londense antiquaar op de bus wachtte. Onverzorgd, baard, wallen onder de ogen. Ik zag eruit als een zwerver in mijn mottige regenjas. Een herstellingskuur voordat ik naar Ann en Jeremy terugkeer is geen luxe! Morgen pak ik het vliegtuig naar Florida voor een ontmoeting met een specialist van objecten die hebben toebehoord aan nazi-kopstukken. Zonder Planic zou ik het ss-spoor nooit hebben gevolgd.


  Door mijn naspeuringen ben ik in bezit gekomen van een kistje en een sleutel, onschatbare overblijfselen van de Tweede Wereldoorlog! De foto die ik erin vond doet het bloed in mijn aderen stollen. Ik hoef nu alleen nog mijn eindrapport op te maken, som van vierentwintig jaar aan verbeten speurwerk, discrete ontmoetingen, schrikken bij het geringste onverwachte geluid. Voor de zekerheid zal ik de belangrijkste elementen aan Bernard toevertrouwen, met het verzoek ze te verbergen terwijl de federale overheid mijn bevindingen bevestigt en ingrijpt. Dan zal ik de draad van mijn leven weer kunnen oppakken en naar mijn gezin terugkeren.


  


  De muren van de gemeubileerde kamer die ik nu in Parijs bewoon, zijn bedekt met krantenartikelen en archiefstukken. Het Project is daar, onder mijn ogen. Het gevaar ligt ook op de loer. De bakkersvrouw kijkt me steeds vreemder aan. Hoort ze ook bij hen?


  


  Vanmorgen heb ik het behang van mijn kamer gescheurd en her en der in de muren geboord. De muren hebben oren, ik ben er zeker van. Ik blijf dag en nacht op mijn hoede en verdachte geluiden geven me het idee dat deze demonen niet ver weg zijn!


  


  Ik breng mijn nachten door in een internetcafé en overdag zwerf ik over straat. Ik ben slimmer dan zij, ik heb mijn documenten verstopt in een met karton bedekt winkelwagentje dat ik mompelend voortduw. De voorbijgangers gaan voor me opzij en laten me met rust. Ik heb de perfecte dekmantel gevonden!


  


  Dankzij internet heb ik boekhoudgegevens weten te vergaren die getuigen van de tenuitvoerlegging van het Project. Jeremy zal ze kunnen begrijpen. Hij moet ze begrijpen!


  



  Ik ben er geweest. Mijn eigen regering is geïnfiltreerd. Ze zijn overal! Door weer contact op te nemen met mijn verbindingsofficier bij de CIA heb ik mijn eigen doodvonnis getekend. Ik heb geen enkel vertrouwen in die Pettygrow, hij staat op hun loonlijst, dat is overduidelijk. Er rest me nog één kans om mijn informatie over te dragen: via Planic. Twee personen zullen toegang hebben tot de documenten die naar dit boek leiden: Bernard en Jeremy. Als jullie deze regels lezen, ben ik dood. Daarom reken ik op jullie om af te maken wat ik begonnen ben. Ga naar het adres dat in de index is aangegeven en zoek Planic op. Hij zal jullie op weg helpen. Vergeet niet dat het Consortium een ondergrondse organisatie is. Om het te vinden moet je graven...


  


  Daar eindigden de aantekeningen. Het volgende hoofdstuk pakte de draad van het verhaal van de oorspronkelijke roman op. Hoe Daniël het had aangepakt om zijn aantekeningen in het boek op te nemen, deed er weinig toe. Jeremy staarde lang naar de laatste woorden van zijn vader: kil, onpersoonlijk, een afspiegeling van de obsessie die hem in haar greep had gekregen ten koste van zijn dierbaren. Hij had op iets anders gehoopt. Op een zin, een liefkozend woord, wat dan ook, om zich weer vast te klampen aan de liefde van een afwezige vader, en zich ervan te overtuigen, ook al was het laat, dat gevoelens het uiteindelijk van het staatsbelang wonnen.


  Wat Jeremy in zijn handen hield had een naam: waanzin...
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  Zaventem, België, zaterdagochtend, 6.30 uur


  


  De huizen met hun trieste muren van rode baksteen benauwen me. Ik hou van gebouwen die naar de hemel reiken, van skylines, van geruststellende mensenmassa’s, waarin je zonder vrees opgaat. Waar ik woon slaapt de stad nooit. Hier zie je auto’s in plaats van mensen, de trottoirs zijn leeg. Alles ademt de verveling en sleur van de Brusselse forensen. De grote bedrijven vonden deze omgeving blijkbaar voldoende vrolijk om er hun onderzoekscentra, hun logistieke platforms en soms zelfs hun hoofdkantoor te vestigen. En dan zou Manhattan een onmenselijke plek zijn... Als ik moest kiezen, zou ik liever elders creperen dan in Zaventem!


  Sinds anderhalf uur staan we verdekt opgesteld op onze ‘stek’, zoals de twee spionnen het noemen, voor de woning van Planic. De zon is inmiddels opgekomen. Jacky en ik zijn uitgeput, onze vermoeide trekken bewijzen het, maar Eytan is in Olympischevorm. We observeren de ramen van het huis in afwachting van een teken van leven. Dan gaat er eindelijk een licht aan achter de gordijnen op de eerste verdieping, snel gevolgd door een tweede op de begane grond.


  Buffy en de Groene Reus verliezen geen tijd met nadenken en springen uit de wagen. En ik, ik volg hen op de voet. Allicht. We belanden in een lange eenrichtingsstraat in de buurt van een vier-baansweg en een hotel voor dynamische managers. Het is lelijk en sterkt me in mijn idee: hier wonen is dom.


  Maar ik geef toe: de stek is ideaal. De forse panden lijken allemaal op elkaar. Vier ramen op de eerste verdieping, hetzelfde recept op de begane grond, een grote ommuurde tuin. Sober, efficiënt, om te kotsen. Ik steek een sigaret op. De twee waakhonden hebben gemene zaak gemaakt om me te beletten in de auto te roken. Eytan duwt het tuinhekje open en loopt naar de voordeur. Jacky volgt in zijn voetspoor. Zelf neem ik vijf meter achter hen snel nog een hijs. Ik mis New York. Ik mis ma. Bernard ook. Ik ben kapot.


  Jacky roept me. Ik gooi de sigaret op de grond en trap hem uit met mijn hak. Eytan gebaart dat ik moet voortmaken. Ik schiet toe. De deur gaat open. Een vrouw van rond de zestig. Haar kleding past goed bij de sfeer van de wijk. Zwart vest over een grijze bloes, donkere pantalon.


  ‘Wat is er van uw dienst?’


  Het oudje heeft een zachte stem.


  Jacky is de aangewezen geprekspartner.


  ‘We zouden graag meneer Planic spreken.’


  ‘Wie kan ik zeggen dat er is?’


  Ze kijkt ons een voor een aan. Het gezin lijkt me weinig gewend aan bezoek.


  Eytan springt bij.


  ‘We zijn vrienden van Daniël Corbin.’


  De dame vraagt ons te wachten en sluit de deur weer. Slim gespeeld. Voor de externe betrekkingen werkt een klein blondje met een engelensnoetje beter dan een Golem van pakweg twee meter. De Belgische is goed opgevoed. En spreekt goed Engels. Niet alles is blijkbaar verrot in deze negorij.


  Tien seconden later verschijnt ze opnieuw. De Belgische is vlot. Een beetje te vlot naar mijn smaak.


  De twee anderen lijken er niet achterdochtig onder. Nou ja, zij zijn de specialisten.


  We lopen in ganzenpas naar binnen en komen meteen terecht in een grote salon. Deze tent is rijk gemeubileerd. Je waant je bijna in een huis van een officier van het Britse koloniale leger. Zo’n figuur die in de loop van zijn reizen van alles verzamelt om zijn bezoekers te laten zien dat hij de wereld heeft gezien. Vandaar dat de aankleding een tikkeltje overladen is. Drie chesterfield-sofa’s van bruin gecraqueleerd leer staan in een u-vorm rond een teakhouten salontafel die Indonesisch geïnspireerd lijkt. Het noordelijk halfrond van een aardbol, getorst door de schouders van een zwart standbeeld van een naakte vrouw met een pronte boezem, onthult een goedgevulde bar. De wansmaak is onmiskenbaar. De muren hangen vol stillevens zonder werkelijke harmonie in kleur of stijl. De protserige, vergulde lijsten getuigen van een walgelijk snobisme. Naast de sofa’s staan drie bijzettafeltjes vol met snuisterijen die uiteenlopen van een Chinees beeldje tot een antieke klok. Twee grote ramen, bijna even breed als het huis, bieden uitzicht op een tuin vol bomen, het enige sprankje leven in een verder somber en sinister huis. Staande schemerlampen verspreiden een zwak licht in het vertrek, zonder twijfel met het doel een warme sfeer te scheppen. Iemand die aan claustrofobie leed zou zich echter allang hebben opgehangen aan de enorme ventilator die het plafond opluistert!


  Eytan ploft in een sofa en legt zijn fraaie houthakkerslaarzen op de tafel. Klasse, dat mag ik wel. Jacky vindt het minder. Ze sist afkeurend. Kaaimans zucht en trekt zijn benen in. Buffy zet grote ogen op. Ik word omringd door idioten. Niemand zegt een woord, voor het geval het verstoren van de plechtige stilte van het huis ongeluk zou brengen.


  Uit de richting van de trap klinkt het geluid van een motor. Ik herken dit geronk. Een stoel glijdt omlaag langs een buis die aan de muur is bevestigd, ’s Nachts komen reclames voor dat soort troep aan de lopende band voorbij op de teleshoppingkanalen. De eigenaar van het pand is dus bedlegerig of verlamd. In het schaarse licht dat van boven komt, daalt op een grijze metalen stoel een man met een perkamenten huid, een warrige witte haardos en een bril met getinte glazen, langzaam naar ons af. Beneden aangekomen slaat de motor af. Opa wiebelt heen en weer door de te abrupte stop. Dit is geen man meer, maar een strootje!


  De oude vrouw volgt hem op de voet. Ze scharrelt om het menselijke wrak heen, maakt sluitingen los om de stoel te bevrijden. Een druk op een knop achter de rugleuning en er verschijnen vier wieltjes. Dit ingenieuze apparaat ontslaat personen met een beperkte mobiliteit van de noodzaak op elke verdieping van hun huis een rolstoel klaar te hebben staan. De vreemde personages stellen zich op aan de andere kant van de tafel, tegenover ons.


  ‘Ga de slaapkamer maar doen, Annick, ik zal je roepen als ik je nodig heb. Dank je.’


  Hé, uit het ziekelijke oudemannenlijf komt de stem van een jongeman!


  Annick gehoorzaamt onverstoorbaar en keert terug naar de bovenverdieping. Een deur slaat dicht, we zijn eindelijk alleen. Jacky neemt de teugels van het gesprek in handen.


  ‘Meneer Planic?’


  ‘In hoogsteigen persoon. Gaat u zitten. Als u iets wilt drinken, de bar staat tot uw beschikking. Ik vrees dat ik de honneurs niet zelf kan waarnemen.’


  Hij wijst met een spijtig gezicht naar zijn rolstoel. Hij spreekt uitstekend Engels, afgezien van een licht accent dat ik niet kan thuisbrengen, Slavisch misschien. Ik wil niet in vooroordelen vervallen, maar met zo’n naam...


  Als twee brave kinderen nemen Jacky en ik naast elkaar plaats op een sofa. God, wat ruikt ze lekker. Eytan ziet er haveloos uit, onderuitgezakt als een zwerver.


  ‘Waaraan dank ik de eer van uw bezoek?’


  ‘We hebben een boek gevonden in uw winkel. We doen onderzoek...’


  Ze krijgt geen tijd om haar zin af te maken.


  ‘U doet onderzoek naar de dood van Daniël J. Corbin. U hebt het boek met zijn aantekeningen gevonden. Op zijn verzoek heb ik mijn employé - de winkel is nog steeds van mij - opgedragen het werk te verstoppen, met de uitdrukkelijke instructie het nooit te verplaatsen of te verkopen.’


  ‘Jeremy, hier aanwezig, is de zoon van luitenant-generaal Corbin. In zijn geschriften geeft zijn vader onverholen te kennen dat u tot een geheime organisatie behoort. Een organisatie die volgens onze informatie duistere plannen koestert.’


  Zo, dat staat! Ze praat als een professor. Mooi, sportief, grappig en nog ontwikkeld ook. Als ik hier levend uitkom, trouw ik met haar! Nou ja, dat ga ik althans proberen...


  ‘In 1995 heb ik elk contact met het Consortium verbroken. Sindsdien leef ik hier. De boekhandel heeft de afgelopen vijftien jaar als dekmantel gediend. Elke dag verwacht ik een kogel in de rug te krijgen. Elke nacht voor ik inslaap verwacht ik dat ik niet meer wakker zal worden. En toch ben ik er nog steeds. Ik heb vijftig jaar voor deze organisatie gewerkt zonder deining te maken. Mijn rol beperkte zich tot het verifiëren van de antecedenten van potentiële rekruten, verder niets. Destijds ging ik door het leven als Andrej Koeriljenko.’


  De oude man vertelt ons zijn geschiedenis. We luisteren alle drie met stijgende verbazing.
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  ‘Enkele weken geleden is uw vader hier op bezoek geweest. Hij wist dat hij ten dode opgeschreven was. Ziet u, het Consortium noemde hem Icarus. Niemand vóór hem was zo dicht bij de waarheid gekomen. En net als bij zijn Griekse naamgenoot brandde hij zijn vleugels. Daniël had de waarheid ontdekt. Hij had één eind van de draad in handen en kon het niet laten er aan te trekken om te zien waar het eind van de kluwen toe leidde. Al snel begreep hij dat de belangrijkste regerings- en overheidsinstanties geïnfiltreerd waren. Praktisch iedereen kan voor de organisatie werken. Op sommige agenten wordt nooit een beroep gedaan, andere worden bewust opgeofferd. Het is een mistig geheel waarvan het hart ontoegankelijk is, omgeven door een hermetisch afgeschermd systeem. Een meesterwerk volgens mij, voldoende discreet om onopgemerkt te blijven, maar voldoende machtig om via slimme manoeuvres invloed uit te oefenen op het lot van de mensheid.


  Kort nadat ik door Bleiberg was gerekruteerd, die ik daarnanooit meer heb ontmoet, ben ik aan een minutieus en, eerlijk gezegd, stomvervelend onderzoek naar het Consortium begonnen. Een functioneel of hiërarchisch organogram samenstellen bleek onmogelijk. Dus concentreerde ik me op het domein dat het minst onderhevig was aan verdenking, aangezien het ging over mijn basistaak: de rekrutering van wetenschappers, in het bijzonder degenen die voor de SS hadden gewerkt. Ik profiteerde er ook van om mijn naspeuringen uit te breiden tot de geschiedenis van de nazipartij.’


  Eytan onderbrak hem.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar u zei dat u professor Bleiberg in 1945 in Berlijn hebt ontmoet. Toch is hij in 1942 doodverklaard na een explosie in zijn onderzoekscentrum.’


  ‘Een zoveelste manoeuvre om zijn bestaan voor de buitenwereld te verbergen, meneer... Morg?’


  Het gezicht van de kidon betrok, maar hij knikte.


  ‘Gaat u verder.’


  ‘Het meest ingewikkelde voor mij was om te weten waar ik zoeken moest. Maar het lot lachte me toe. Het was een financiële geschiedenis die me aan het denken zette. De nationaal-socialistische partij had fondsen ontvangen van talrijke particuliere geldschieters, hoofdzakelijk industriëlen. Maar belangrijker nog: ettelijke miljoenen waren gestort door een Spaanse bank. Eén lijst van de vele die ik in mijn bezit had, maakte melding van deze storting. Dus heb ik de sporen van Hitlers toenmalige bezigheden, vergaderingen en afspraken doorgenomen. Niets wees op enige connectie met Spanje. Behalve één lijst. Die van de gevangenis van Landsberg, waar Hitler na zijn mislukte putsch-poging gevangenzat. De gevangenisdirectie had de gedetineerde veel armslag gegeven, maar hield de bezoekerslijst nauwgezet bij. Eén naam trok mijn aandacht: Adamet.’


  ‘Waarom juist die naam?’ vroeg Jeremy.


  Eytan schoot te hulp.


  ‘Ik zou zeggen omdat hij Baskisch klinkt.’


  ‘Inderdaad. Te midden van de Germaanse achternamen zag ik er een aanknopingspunt in. Ook toen namen de naspeuringen heel wat tijd in beslag. Ik kwam op het spoor van ene Adamet Epartxegui, directeur van een regionale bank in Bilbao. Van 1928 tot 1936 stond hij aan het hoofd van dat bedrijf. Vervolgens verliet hij Spanje om zich in Argentinië te vestigen.’


  Eytan groef in zijn geheugen. De Argentijnse kentekenplaat op de auto van de belagers van Jeremy in Manhattan, Adamet Epartxegui, de initialen A.E., die hij in de aantekeningen van Delmar had ontdekt... De stukjes van de puzzel vielen een voor een op hun plek.


  ‘Waarom Argentinië?’


  Jeremy leek op een student die warmloopt voor een college en de docent te pas en te onpas onderbreekt. Eytan zuchtte demonstratief.


  ‘Tijdens de Spaanse Burgeroorlog zijn veel Basken naar Amerika geëmigreerd. En aangezien er van oudsher veel Basken in Argentinië wonen... Goed, maar nou hou je je mond en luister je naar meneer, oké?’


  ‘Oké, oké, ik vroeg gewoon iets. Hoe weet jij dat allemaal?’ ‘Baskenland, de ETA, terroristische netwerken, de Mossad. Is het zo duidelijk genoeg, of moet ik nog meer uitleggen?’ Jeremy trok een nors gezicht.


  ‘Waar was ik... O ja. Eenmaal aangekomen op het Zuid-Amerikaanse continent verdween Epartxegui acht jaar lang als sneeuw voor de zon. Hij dook in 1945 weer op als hoofd van een farmaceutisch laboratorium: Bleiberg Chemical Incorporated- wat heel snel werd omgedoopt in BCI om de naam Bleiberg uit elk document te verwijderen. De fondsen kwamen overal vandaan: Engeland, Frankrijk, Japan, de Verenigde Staten... De bedragen, aanzienlijk voor die tijd, liepen in de miljoenen Amerikaanse dollars. De behoeften aan medicamenten na afloop van de oorlog veroorzaakten een exponentiële groei van de omzetten en winsten van de farmaceutische industrie. BCI kreeg bestellingen van overheden uit alle hoeken van de planeet. En, belangrijker nog, het bedrijf begon collaborateurs met prestigieuze namen te verzamelen. U kent ze...’


  Eytan voelde zijn buik samentrekken en zijn stem ijl worden, maar desondanks rolden de namen over zijn lippen.


  ‘Ja... Mengele, Eichmann, Kipp...’


  ‘Uw vrienden hebben behoefte aan enige uitleg, het onbegrip druipt van hun gezichten.’


  De toon van de oude man hield het midden tussen spot en oprechtheid.


  Eytan schraapte zijn keel. Hij keek strak naar de vloer.


  ‘Na afloop van de Tweede Wereldoorlog verspreidden vele hooggeplaatste nazi’s en collaborateurs zich over de wereld met behulp van de geallieerden. Het doel was de expansionistische plannen van Stalin een halt toe te roepen. Sommigen werden in Polen gestationeerd, anderen in Oostenrijk, dat direct aan het Oostblok grensde. Anderen emigreerden naar Latijns-Amerika. Het merendeel hoefde niet te vluchten, maar werd weggesluisd met hulp van de Franse, Engelse en Amerikaanse inlichtingendiensten. Het doel van de Amerikanen was tweeledig: de door de CIAgesteunde dictaturen financieren en de knowhow die deze mannen in hun verschillende functies hadden opgedaan importeren. De oorlogsbuit van de nazi’s en de competenties op wetenschappelijk, industrieel en politieel gebied leverden enkelen van de grootste beulen op die er ooit op aarde hebben bestaan en die nu vrijuit konden gaan. Politici noemen dat pragmatisme. De kranten onthulden het zogenoemde “schandaal van de goudgerande pensioenen van oud-ss’ers op de oevers van de Rïo de la Plata”. Maar deze mannen waren niet met pensioen. Ze werkten voor de lokale overheden.’


  ‘Heeft de CIA dat gekonkelefoes met de mantel der liefde bedekt?’ vroeg Jacky, alsof haar wereld instortte.


  ‘Ga nou niet alles door een roze bril bekijken. Om de communistische revolutie in Zuid-Amerika tegen te gaan heeft de CIA vele dictaturen gesteund. Ik weet dat de CIA alles in het werk heeft gesteld om de werkelijkheid van de jaren vijftig tot tachtig uit te wissen, maar de feiten liggen er. De Fransen zijn wat dit betreft geen spat beter. Profiterend van een collectief geheugenverlies zijn veel collaborateurs opgenomen in het overheidsapparaat. Waarom? Pragmatisme, altijd weer pragmatisme. In een periode van wederopbouw is het verleidelijk om ervaren mensen te behouden, zonder te kijken naar hun misstappen. Zo zit de wereld nu eenmaal in elkaar.’


  ‘Maar de Mossad is toch verscheidene keren in actie gekomen om naar Zuid-Amerika gevluchte nazi’s te ontvoeren?’


  Van het ene moment op het andere voelde Eytan zich een geschiedenisleraar die wordt bestookt door een enthousiaste leerling.


  ‘Ja, met gemengde resultaten. Onze mooiste operatie blijft de ontvoering van Eichmann in 1960. Mengele is ons altijd ontglipt, al hadden we hem bijna te pakken. Hij genoot van een ondoordringbare steun en een bijbehorende lijfwacht. Over handlangers gesproken, ik vind dat onze tegenstanders van de afgelopen twee dagen een beetje soft waren...’


  Eytan wreef zich nerveus over de dijen. De oude man beaamde zijn woorden.


  ‘U hebt gelijk, meneer Morg. Het Consortium blundert alleen wanneer het daartoe besluit.’


  ‘We hebben niemand overwonnen om hier te komen, hè? We hebben de organisatie slechts beroofd van leden van wie ze af wilden...’


  ‘Precies. U bent snel van begrip, meneer Morg. Om terug te komen op de BCI, die is vandaag de dag op de markten vertegenwoordigd via dochtermaatschappijen en andere participaties in de grote mondiale laboratoria.’


  Jeremy sprong als door een wesp gestoken van zijn stoel. Hij gebaarde woest naar alle kanten.


  ‘Ik had gelijk! Ik wist het! Dat is de teneur van de documenten die mijn vader heeft achtergelaten. Kent u de omzetten van de voornaamste spelers in de farmaceutische sector? Die zijn waanzinnig! Om een idee te geven: 75 miljard dollar, 41 miljard en 35 miljard... En bij elk gezondheidsalarm verdenkt men ze ervan dat ze de experts omkopen om het vuurtje op te stoken en de politici te verplichten zich in dubieuze vaccinatiecampagnes te storten. Denk maar aan de Mexicaanse griep. In dit soort gevallen vind je nooit iets illegaals, maar de beurswaarden schieten omhoog. In een krantenartikel dat Eytan ons heeft voorgelezen, had de journalist het over grote aantallen slachtoffers. Dus dit keer is het menens!’ ‘Zouden die lui bereid zijn te speculeren op het leven van hele volkeren?’ vroeg Jacky, met een ontwapenende naïviteit.


  Drie stomverbaasde blikken richtten zich op de jonge vrouw. Ze trok een grimas.


  ‘Ik zeg al niets meer...’


  Jeremy schoot haar te hulp.


  ‘Het antwoord is ronduit ja, Jacky. Maar als ik u goed beluister, meneer, lijkt winstbejag mij niet de belangrijkste drijfveer van deze mysterieuze organisatie. Of vergis ik me?’


  ‘Nee. Het geld is de motor van de operatie, het middel om de labs en de politici te manipuleren. Maar het is niet het einddoel.’ Eytan zat zich met halftoegeknepen ogen te verbijten van ongeduld.


  ‘Als u direct zou kunnen overgaan tot de kern en ons de retoriek besparen, zou u ons een dienst bewijzen.’


  ‘Ik begrijp uw ongeduld, meneer Morg. Ik ben een oude man en heb weinig kans om te vertellen wat ik weet. Ik ben kortgeleden drieënnegentig jaar geworden, met andere woorden: mijn leven is afgelopen. Ik respecteer u, meneer Morg, meer dan u vermoedt. Daarom zal ik u twee kardinale onthullingen doen.’ Eytan beheerste zich met grote moeite. Hij voelde dat Jacky hem observeerde. Wat Jeremy betrof, die dronk de woorden van de oude man in.


  ‘De cholera-epidemie die in Mexico is begonnen zal zich met grote snelheid over de wereld verspreiden. Het dodental zal in een ijzingwekkend tempo oplopen. De deskundigen zullen in paniek raken, terecht ditmaal. Binnen een maand zal de hele planeet in een complete psychose leven. Vervolgens zal BCI aankondigen dat er met spoed een vaccin op de markt zal worden gebracht. Rekening houdend met de omvang van de vraag zullen alle laboratoria de handen ineenslaan om het product te fabriceren en te distribueren. De prijzen zullen belachelijk laag zijn, zogenaamd vanwege de besparingen die bereikt worden door de gigantische schaal waarop het vaccin kan worden geproduceerd. In de daaropvolgende dagen zullen de vaccinatie-centra en de artsen de injecties verzorgen. Waar zal dat ons volgens u brengen, meneer Morg?’


  Eytan stond op. Met zijn hoofd in de nek keek hij naar het plafond op zoek naar een niet-bestaande horizon. Zijn benen trilden als nooit tevoren. Het liefst had hij zich op de grond laten vallen en hebben gewacht tot anderen de problemen in zijn plaats regelden. Hij verstrengelde zijn handen in zijn nek.


  ‘Naar de toepassing van het Project Bleiberg op wereldschaal. Maar dat is onmogelijk...’


  ‘U opent de deur naar mijn tweede onthulling. Alle proefkonijnen zijn overleden als gevolg van het experiment - met één uitzondering. Het welslagen van het project lijdt inmiddels geen enkele twijfel meer. En daarom moet het verhinderd worden. Na het overlijden van uw vader heb ik het zenuwcentrum van de operatie gelocaliseerd, meneer Corbin. Aan u en uw vrienden valt de verantwoordelijkheid toe een eind te maken aan zestig jaar geschiedenis. U moet het laboratorium waar de eerste vaccins zijn opgeslagen vernietigen. Maar wees gerust, ver hoeft u daarvoor niet te reizen, het bevindt zich hier, in België...’


  


  Toen het drietal vertrok, keek Andrej hen na. Hij ontstak in woede. Het gewicht van zijn jaren drukte wreder op hem dan ooit. Zij mochten het werk doen. Hij was ertoe veroordeeld op deze vervloekte stoel op het einde te wachten en, erger nog, zijn functies van dag tot dag te zien afnemen. Terwijl zijn verpleegster, die hij naar beneden had geroepen, hem op de traplift installeerde, dacht hij terug aan de dag waarop Bleiberg hem zijn fameuze injectie had voorgesteld, niet zonder hem vooraf te hebben geïnformeerd over de risico’s. Op dat moment had de angst de behandeling niet te overleven greep op hem gekregen, en sindsdien hing de schaduw van de dood over hem heen. Weldra zou die onvermijdelijk toeslaan.


  Eerst Stalin, toen Hitler. De waanzin van de mensheid had hem in de loop der jaren uitgeput, met onzichtbare vingers aangetast. Hem was een lang en moeilijk leven opgelegd, vervolgens een sluipend verval. Was dat het noodlot? Op de keper beschouwd was de bestemming altijd dezelfde. Alleen de weg ernaartoe varieerde van mens tot mens.


  Annick installeerde hem in zijn bed en liep toen de trap af naar de keuken om het ontbijt van koffie en boterhammen met jam klaar te maken.


  Andrej liet zijn blik dwalen door de grijze kamer, die te groot was voor een man alleen. Sinds de dood van zijn vrouw, die vijf jaar eerder door kanker was weggeteerd, had het leven zijn huis verlaten. In elk geval beschikte hij over de middelen om een fulltime hulp aan huis te betalen en niet in een verpleeghuis te eindigen. Wat maakte het uit dat de feeks geen greintje gevoel voor humor had, ze verrichtte haar taken met ijver en toewijding.


  Over enkele minuten zou het onvermijdelijke ontbijt hem in lauwe staat bereiken, daarna zou hij gaan lezen om de tijd door te komen in afwachting van de lunch. Wanneer de nostalgie te sterk werd, was De Speler van Dostojevski zijn enige toevlucht. De teloorgang van Alexej zou hem door de dag heen helpen. De Russische taal terugzien herinnerde hem aan het moederland.


  Annick treuzelde meer dan anders. Het bezoek, dat pijnlijke oude herinneringen had opgeroepen, veroorzaakte nu een vertraging in de eetgewoonten die schadelijk was voor de moeizame spijsvertering van een oude man. Hij riep, maar kreeg geen antwoord. Hij verzamelde zijn krachten en riep opnieuw. Buiten adem hoorde hij langzame voetstappen op de trap. Deze vrouw kende beslist niet de betekenis van het woord ‘snel’. Hij gaf haar de bijnaam ‘de slak van Brussel’, wat hem een lachstuip bezorgde. Een eenzaam soort hilariteit...


  Hij richtte zich op in de kussens en streek de witte lakens glad over zijn magere bovenbenen.


  ‘Goedendag.’


  De stem behoorde niet toe aan Annick. Hij klonk jonger, kordater, emotieloos.


  ‘Goedendag, Elena.’


  ‘U lijkt niet verrast door mijn aanwezigheid.’


  ‘Je loopt lichtvoetiger dan Annick, mijn beste. Ik verwachtte je al een dezer dagen.’


  Hij draaide zijn hoofd om. Alle duivels, ze was magnifiek. Groot, met brede schouders en een atletisch figuur, dat werd onderstreept door een strakke spijkerbroek en een T-shirt met lange mouwen. Wat jammer dat haar ooit zo zachte gezicht zo hard, zo droog was geworden. En haar kastanjebruine ogen, somber als de nacht, bezorgden hem kippenvel. De kille schoonheid van de jonge vrouw werd nog versterkt door haar roodgeverfde korte haar.


  ‘Je hebt haar toch geen pijn gedaan?’ vroeg hij met een lichte trilling in zijn stem.


  Elena liep om het bed heen en stelde zich op aan het voeteneind.


  ‘Ze heeft niet geleden, als u dat bedoelt. Ziet u het maar als een bedankje voor de voltooiing van uw ultieme missie.’


  Dus er was nog een onschuldige gevallen, uit naam van een absurde logica. Annick verdiende het niet zo te sterven, en zeker niet zo voortijdig.


  ‘Dus nu is het mijn beurt. Is mijn lijk nog niet genoeg? Waar was het voor nodig haar uit te weg te ruimen?’


  Ze glimlachte.


  ‘Nodig? Nee hoor, ik had er gewoon zin in. Ik heb het niet op oude mensen. Wat denkt de grote specialist van de menselijke ziel daarvan?’


  Dat gaf hem zijn glimlach terug.


  ‘Ik denk dat je gek bent, Elena. Kijk eens naar jezelf. Zelfgenoegzaam, arrogant, ik walg van je. Ik kan niet geloven...’


  Andrej maakte zijn zin niet af. Zijn pyjamajas kleurde rood. Onverstoorbaar, ver achter de loop van haar pistool, zag Elena het bloed over de romp en het voorhoofd van de oude man lopen.


  ‘U hebt er nooit in geloofd. Anders zou u onze zaak niet hebben verloochend, vader...’
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  Zaventem, zaterdagochtend, 7.30 uur


  


  Eytan was amper de drempel van het huis over of hij beval zijn twee metgezellen in de auto te stappen. Ze gehoorzaamden zonder discussie. Voordat hij zelf instapte, onderwierp hij de straat aan een snel visueel onderzoek, zonder de geringste dreiging te bespeuren.


  Eenmaal achter het stuur reed hij langzaam weg. Jacky verbrak de stilte.


  ‘Dat epidemieverhaal bezorgt me de koude rillingen. Eytan, hoe kan het dat Planic jou herkende?’


  ‘Het Consortium lijkt nauwe banden te hebben met mijn gebruikelijke doelwitten. Het verbaast me niets dat die lui mij kennen. We bevaren dezelfde duistere wateren.’


  Jeremy kwam ertussen.


  ‘Laten we daar even van uitgaan, maar wat stelt dat fameuze Project Bleiberg precies voor? Ik heb de indruk dat je ons niet alles verteld hebt...’


  Met zijn blik op de weg zat de kidon gekromd alsof hij gebukt ging onder een onzichtbare last.


  ‘Ik had geen idee dat de zaak-Bleiberg direct verband hield met de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Die pseudoweten-schapper heeft in Kamp Stutthof verscheidene jaren experimenten met genetische mutaties uitgevoerd. Maar volgens onze gegevens waren die allemaal op niets uitgelopen. Ik realiseer me nu dat de geschiedenis de vervelende neiging heeft oude zaken op te hoesten.’


  ‘Oké, nu hebben we tenminste een iets minder vaag idee waarom het gaat. Ik stel voor dat we een blik gaan werpen op het industriële complex dat Koeriljenko ons heeft aangeduid,’ verklaarde Jeremy, met een nieuw vuur in zijn stem.


  ‘Helemaal mee eens,’ zei Jacky, met een tastbaar enthousiasme.


  Eytan floot bewonderend.


  ‘Tuurlijk. Eenmaal ter plekke elimineren we alle aanwezige personeelsleden, verwerven we de controle over het gebouw en vervolgens hoeven we alleen de CIA en de Mossad maar te hulp te roepen om de hele operatie de nek om te draaien. Dan blijft er nog maar één vraag over: wie van ons wil er op tv om op te scheppen over ons succes?’


  Terwijl hij dit zei, kneep hij zijn ogen samen en schudde hij met zijn hoofd.


  ‘Lijkt het maar zo, of neem je ons in de maling?’ reageerde Jacky geërgerd.


  ‘Het lijkt niet zo. Jullie zijn allebei even getikt. De vestiging van BCI beschikt zonder twijfel over een bewakingssysteem dat moeilijk te omzeilen is zonder betrapt te worden, en dan heb ik het nog niet over specifieke middelen die ze gebruiken om hun project veilig te stellen. Wij zijn maar met z’n drieën, lichtbewapend, en jullie zijn allebei uitgeput. Ik ga niet eens stilstaanbij jullie onervarenheid ten overstaan van een missie van deze orde. Naar binnen gaan staat gelijk aan zingend het hol van de leeuw betreden. Sorry dat ik niet erg warmloop voor een dergelijk plan.’


  ‘En wat is dan jouw geniale plan, James Bond?’ kaatste Jeremy spottend terug.


  ‘Ik zet jullie af op het vliegveld en jullie pakken het eerste vliegtuig naar de Verenigde Staten. Ik houd me bezig met de rest. Met een beetje geluk zal de pers over een dag of wat melding maken van een bedrijfsongeval in de buitenwijken van Brussel.’


  Jacky nam de fakkel over die Jeremy had aangestoken.


  ‘Het spijt me aan je briljante analyse te moeten tornen, James, maar ik denk niet dat we over “een dag of wat” beschikken. De gebeurtenissen van de laatste vierentwintig uur lijken te bewijzen dat het Consortium er geen gras over zal laten groeien. Ze weten dat wij de documenten van Corbin senior hebben en dat we in België zijn. De overval op de snelweg moet hun tenminste een idee hebben gegeven van onze eindbestemming. Wat die Elena betreft, heb ik het vermoeden dat ze niet ver weg kan zijn. Kortom, we moeten snel handelen, anders krijgen ze de tijd om elk spoor uit te wissen en hun activiteiten te verplaatsen...’


  De juistheid van Jacky’s redenering maakte elk debat overbodig. Eytan had het gevoel dat er een slang langs zijn ruggengraat omhoogkroop om zich vervolgens om zijn keel te snoeren. Een gevoel van angst maakte zich meester van zijn hele lichaam. Maar deze angst, die hij al in jaren niet gevoeld had, had geen betrekking op hemzelf. Dat was de reden dat hij nog steeds alleen werkte.


  ‘Jullie weten niet waar je aan begint. Ik heb het over een com-mando-operatie, over een snelle, gerichte actie, niet over een reactie op geweld zoals jullie sinds gisteren hebben meegemaakt.Deze keer zullen we zelf in de aanval gaan. De geringste vergissing zal op een duidelijke en definitieve sanctie uitdraaien. Ik herinner jullie eraan dat wij geen enkele informatie over de locatie hebben, noch de geëigende middelen om die in te nemen. We bezitten een ontoereikende, om niet te zeggen lachwekkende uitrusting. Jacky kan zich redden. Jeremy, jij hebt je moed getoond, maar in dit geval... weet ik niet zeker of ik jullie allebei zal kunnen beschermen...’


  Jacky en Jeremy wisselden een veelbetekenende blik, onderstreept door een samenzweerderige knipoog.


  ‘Hoor eens, Eytan, vergeet dat protectieverhaal. Jacqueline verstaat haar vak. En wat mij aangaat, ik wil, nee, móét het werk van mijn vader afmaken. En als ik dat wijf dat mijn moeder heeft gedood in handen krijg, maak ik haar af. Ik ben geen professionnal, dat weet ik. Ik ben beter dan dat. Ik ben supergemotiveerd.’


  Op de oprechte woorden van de blonde jongeman reageerde Eytan met een scheve glimlach, die door zijn twee metgezellen als een teken van goedkeuring werd opgevat. Jaren van omzwervingen over de aardbol waarin hij het gevaar en de dood tegemoet was getreden, fluisterden de agent van de Mossad één zekerheid in. Hij gaf er echter de voorkeur aan die gedachte voor zichzelf te houden: De kerkhoven liggen vol met gemotiveerde mensen...


  


  Zoniënwoud, 19 km ten zuiden van Zaventem


  


  Een kwartier later passeerden ze met lage snelheid een natuurlijke barrière van ruim honderd jaar oude eiken en hoge varens. Het drietal speurde de omgeving af op de aanwezigheid van een industrieel complex, ook al leek het onlogisch dat er hier zoiets te vinden was.


  ‘Ben je er zeker van dat je de coördinaten hebt ingevoerd die Planic je heeft gegeven?’ vroeg Jacky op een poeslieve toon, ervan overtuigd dat ze op deze vraag een bits antwoord terug zou krijgen.


  Een reeks zuchten bevestigde waar ze bang voor was, dus hervatte de jonge vrouw haar speurwerk zonder verder aan te dringen.


  ‘Neemt niet weg,’ zei Jeremy eroverheen, ‘dat het een hartstikke mooi bos is. Goh, ik wist niet dat er zulke landschappen in België bestonden. En ook nog zo dicht bij Brussel! Nee echt, helemaal te gek.’


  Jacky kon het niet laten om te giechelen. Eytan nam snelheid terug en parkeerde de wagen op een pleisterplaats aan de rand van het bos. Hij zette de motor af en draaide zich om naar zijn passagiers.


  ‘Hallo, is het nou afgelopen met die geintjes? Jullie beginnen me knap op de zenuwen te werken!’


  Jeremy boog zijn hoofd in een demonstratief vertoon van berouw.


  ‘Sorry hoor, maar de afgelopen twee dagen hebben we weinig reden tot lachen gehad. Maar ik moet toegeven dat je gelijk had: geen laarzen, geen kettingzaag, zelfs geen reistondeuse - we zijn inderdaad minnetjes uitgerust!’


  Eerst een steek onder water en dan ook nog bulderen van de lach. Die twee hadden elkaar gevonden, en zodra het erom ging Eytan hoorndol te maken, waren ze twee handen op één buik. Geërgerd stapte hij uit de wagen en sloeg het portier met kracht achter zich dicht. Eenmaal buiten, uitkijkend op het bos, onderdrukte hij een glimlach. In andere omstandigheden zou het grapje van Jeremy hem hebben geamuseerd. Maar het vooruitzicht te moeten terugkeren om Koeriljenko/Planic te ondervragen maakte dat het lachen hem verging. Nog gênanter was dat Eytan zou hebben gezworen dat de oude man de waarheid had gesproken. Zijn antenne voor leugens had hem nog nooit in de steek gelaten. Of het een kwestie van ervaring was, een oor dat gewend was de verborgen emoties in een stem op te vangen, of zijn intuïtie, wist hij niet. In elk geval had hij erop gerekend uit te komen in een van de talrijke industriële zones die de Belgische hoofdstad omgaven. In plaats daarvan werkte hij zich in een slakkengang door een bos zonder zekerheid om wat dan ook te vinden.


  Het geluid van twee dichtslaande portieren kondigde de dreigende komst van de tortelduifjes aan. Ze posteerden zich aan weerszijden van de reus die, met de handen in de zakken, het spoor bijster leek. Jacky kwam rechts van hem staan. Toen hij Jeremy niet in het oog kreeg, draaide Eytan zijn hoofd naar links en zag dat de blonde jongeman zich verwijderde langs de kant van de weg.


  ‘Hij moet nodig,’ zei Jacky, die de vraag zag aankomen.


  ‘Er ontgaat me iets...’


  Eytan hurkte en streek over een avontuurlijke varen die uitstak buiten de natuurlijke eikenhaag. ‘De ouwe heeft ons niet voorgelogen, daarvoor durf ik mijn hand in het vuur te steken.’


  ‘Ik ook,’ antwoordde de Amerikaanse prompt. ‘Ik zie niet in waarom hij over dit ene punt zou hebben gelogen. Tussen haakjes, mag ik je iets vragen?’


  Nóg een ondervraging over zijn beweegredenen, zijn loopbaan of zijn bewapening. Hij kon er maar beter snel vanaf zijn.


  ‘Ik luister.’


  ‘Denk je dat hij op me valt?’


  Eytan richtte zich op en keek de jonge vrouw met een redelijk verraste blik aan.


  De een was gaan pissen, de ander stelde pubervragen. Met een dergelijk team voor een zo delicate operatie was het misschien des te beter als Koeriljenko gelogen zou hebben...


  


  Ik hou het niet meer. De vermoeidheid, dat gaat nog, al dat geweld, vooruit. Maar van reizen krijg ik steevast toiletproblemen. Daarom verlaat ik New York zo min mogelijk. Acht uur vliegen, zeven uur in de auto en al die liters water die ik naar binnen heb gegoten sinds mijn ‘crisis’ in Zürich, hebben mijn blaas tot barstens toe gevuld. Enkele herinneringen aan hoffelijkheid, gevoegd bij de wens niet in één keer al mijn kansen bij Jacky te vergooien, dwingen me enige afstand te nemen om rustig te plassen.


  De ochtend is pril, de weg is stil. Een beetje rust doet me ontzettend goed. De twee superhelden zullen uiteindelijk wel een manier vinden om ons een wisse dood te bezorgen. Ik ben geen soldaat, dus Eytan heeft gelijk als hij het heeft over ons gebrek aan vuurkracht. Ik ben al blij dat ik me nuttig heb kunnen maken: zonder mij zouden ze niet ver gekomen zijn met hun onderzoek.


  Ik passeer bomen waarvan de takken zich naar de weg uitstrekken. Ze lijken klaar te staan om iedereen te verslinden die de euvele moed heeft zich te dichtbij te wagen. De vierbaansweg tekent zich af als een diepe jaap die het bos in tweeën deelt. Het lijkt wel alsof elke oever van deze zee van groen de andere probeert te bereiken om de wond weer te dichten. Dit soort gemijmer bewijst dat ik óf dichter moet worden, óf dat ik echt heel moe ben.


  De geschikte plek voor mijn kleine boodschap biedt zich eindelijk aan in de vorm van een ring van asfalt die een hap uit het bos neemt. Autobanden in geel, rood en zwart, de kleuren van België, vormen de grens van dit terrein met de weg. Het ziet ernaar uit dat ik zonder moeite tussen de stapels versleten rubber door kan, dus laat ik me die kans niet ontgaan. Het is een vreemde plek, te groot voor een pleisterplaats - het lijkt eerder op een parkeerterrein waar met gemak twintig auto’s kunnen staan. Zo te zien behandelen de Belgische landschapsinrichters hun natuurlijke erfgoed zoals hun goeddunkt.


  Hoewel...


  Dichterbij gekomen onderscheid ik in de linkerboog van de cirkel een door vegetatie overwoekerd pad. Het zit er dik in dat ik me op een oude verzamelplaats voor wandelgroepen bevind.


  Met mijn rug naar de weg leeg ik mijn blaas tegen het kreupelhout terwijl ik, schrikbarend vals, een dom deuntje fluit. Alleen een ervaren oor zou er de herkenningsmelodie van de Muppet Show in kunnen onderscheiden. Vreemd dat juist dit soort momenten van eenzaamheid zich lenen voor overpeinzingen. Als je de deskundigen mag geloven zijn de plee, de douche en het bad plekken die de creativiteit van managers stimuleren. Maar bij mij gebeurt er niets en ik kijk lodderig om me heen. Op slag springen mijn neuronen in het gelid, komt mijn brein weer op gang en springen mijn receptoren op rood.


  Tussen de takken van de boom die zich over me heen buigt, is de loop van een geweer recht op mijn ogen gericht...


  



  Jacky had de vraag eruit geflapt voor ze er erg in had. Ze beet op haar lip en Eytan meende haar zelfs ‘stomme trut’ te horen mompelen. Maar het was overduidelijk dat Eytans mening over de mogelijkheid van een relatie tussen haar en Jeremy haar op dit moment het meest bezighield. Maar dat zou de agent van de Kidon een rotzorg zijn.


  Toch begon zijn vermogen om zich volledig op zijn missie te concentreren zijn grenzen te bereiken. Een beetje stoom afblazen tot Jeremy terug was, zou geen overbodige luxe zijn. Met mokken kon je de vastgelopen situatie immers ook niet vlot trekken. En als deze smerige geschiedenis ook nog met een happy end kon aflopen, dan was dat mooi meegenomen!


  ‘Hij vindt je leuk, geen twijfel aan,’ bekende hij daarom. ‘En achter zijn cynische opmerkingen - die best grappig zijn, dat moet ik toegeven - gaat een gekwetste maar ruimhartige man schuil. Vergeet niet dat hij een zware last meedraagt. Hij lijkt zijn levenslust een beetje terug te vinden, maar hij heeft nog een hele weg te gaan om er helemaal bovenop te komen. Denk je dat je dat aankunt?’


  ‘Aankunnen weet ik niet, maar het trekt me wel aan. Geen gek begin, toch?’


  Eytan glimlachte.


  ‘Voor een begin is het essentieel. Trouwens, die malloot is al een aardig poosje weg. Ik heb geen zin om te wachten tot hij een heel pakje sigaretten heeft opgerookt voordat we terug kunnen rijden naar Zaventem.’


  ‘Je hebt gelijk, hij is al ruim vijf minuten weg. Laten we hem tegemoet lopen, een wandelingetje zal ons goed doen.’


  Ze volgden de weg in de richting die Jeremy had genomen.


  ‘Maar zeg eens, ben jij eigenlijk vrijgezel?’ vroeg Jacky. ‘Een aantrekkelijke, droefgeestige man met een mooie kop en de bouw van een atleet moet toch heel wat harten sneller doen kloppen?’


  Eytan stak zijn handen diep in de zakken van zijn jack en keek naar de grond, maar hij bleef doorlopen.


  ‘Ja, ik ben vrijgezel. Mijn missies laten weinig ruimte voor een privéleven. En ja, sommige vrouwen geven inderdaad signalen af dat mijn charme hun niet onverschillig laat.’


  ‘En je hebt nooit iemand gevonden met wie je een gezin wilde stichten, of gewoon settelen?’


  ‘Ik heb geen tijd om me te settelen, Jacky. En om tal van redenen kan ik geen gezin stichten.’


  Eytan werd somber en versnelde zijn pas. Jacky moest huppelen om het tempo van de lange benen van de kale kampioen bij te houden, en hield op met praten. De gênante vragen bleven in de lucht hangen. Morg vond het minder moeilijk om over zijn beroep te praten dan over de tegenslagen in zijn privéleven.


  De weg zag er even hopeloos verlaten uit als de ondergroei. Geen spoor van Jeremy aan de horizon. Ze bereikten een rond parkeerterrein dat in het bos was uitgespaard en van de vier-baansweg gescheiden was door een muurtje van versleten autobanden. En midden op het asfalt, zo’n vijftig meter van Eytan en Jacky vandaan, lag een lichaam op de grond met gekruiste armen.


  De jonge vrouw stormde naar voren, maar een machtige hand greep haar bij de arm en hield haar tegen.


  ‘Wacht. Er is iets niet...’


  Toen ze zich omdraaide naar Eytan, zag Jacky een reeks rode lichtpuntjes over de brede borst van de kidon dansen.


  ‘Koeriljenko heeft niet gelogen. We hebben alleen niet op de juiste plek gezocht...’ bracht ze ontgoocheld uit.


  Eytan stond stokstijf stil, getransformeerd in een wassen beeld. Het vooruitzicht om niets te kunnen ondernemen dompelde hem in een diepe droefheid.


  ‘Luister goed, Jacky, en vergeet dit principe niet: laat je nooit verrassen, dan blijf je altijd in leven!’


  Een straal bloed spatte op het gezicht van de jonge vrouw, die automatisch haar hoofd afwendde terwijl de Israëlische agent op de grond zakte.
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  Als groentjes! We hebben ons laten inrekenen als een stelletje groentjes! Mooie infiltratiemissie. Niet alleen hadden we niet door dat we op de goede plek waren, maar we zijn ook nog met de handen in de zakken komen aanzetten. Dat ik zoiets doe is normaal, maar dat Buffy en de Groene Reus zich in de luren hebben laten leggen, verbaast me.


  Wat ons enigszins vrijpleit: het Consortium heeft zijn coup goed voorbereid. Een ondergronds complex bouwen op het terrein van een verlaten renbaan in het bos, dat getuigt nog eens van industrieel talent. Er gaat niets boven een natuurlijke bescherming als je in alle discretie wilt werken. De vervallen gebouwen zijn voorzien van bewakingssystemen, de diensttrappen zijn verborgen onder de oude tribunes, en de leveranties vinden plaats via een mobiele hellingbaan die schuilgaat onder het gras in het midden van de renbaan. Het is geen renbaan meer, maar een gatenkaas. Het souterrain is een warboel van vijzels, zuigers en reusachtige pompen. Ik heb geen idee wat een dergelijke installatie kost, maar het moet een lieve duit zijn. Het is heel simpel: onder het bos heeft een of andere gek een fabriek gebouwd. Het is te maf voor woorden. En wat doe ik? Ik ga als een idioot staan pissen op een van de vele parkeerterreinen die het complex omgeven. En dan te bedenken dat we het hadden gevonden als we dertig meter door waren gereden!


  Ik denk terug aan de woorden van mijn vader: ‘Vergeet niet dat het Consortium een ondergrondse organisatie is. Om het te vinden moet je graven.’ Je hoeft me niet meer te vragen waar mijn talent voor zwarte humor vandaan komt.


  Vier potige armen duwen ons zonder pardon in de richting van een dubbele metalen deur. Deze gang is eindeloos. Hij vormt een waar labyrint voor wie hier niet thuis is, en splitst zich in ontelbare zijgangen. Het geheel doet me denken aan geheime legerbases zoals Hollywood ze in beeld brengt. Alles ademt de sfeer van een complot uit een film: van de grijze betonnen muren en de witte tl-lichten aan het plafond tot de gekleurde lijnen op de grond (alleen begrijpelijk voor het personeel) of de namen van de verschillende afdelingen: type b23 of c5. Maar wij lopen niet door een decor van bordkarton. En uit de pistolen komen geen losse flodders. De wond van Eytan is er de schrijnende getuige van. Ik vraag me af hoe hij op de been blijft met een kogel in de schouder. Toch blijft de reus waardig en vertrekt geen spier. Op z’n hoogst ziet hij er een beetje pips uit.


  Geflankeerd door twee zwaargewichten lijkt Jacky minuscuul. Zelfs ik voel me klein tussen deze kleerkasten. Ze werpt me een ongeruste blik toe. Ik geef haar een knipoog. Ze reageert met een scheef glimlachje. Mijn Buffy loopt iets te bekokstoven, ik durf er mijn hand voor in het vuur te steken.


  Het rode gevaar marcheert naast mij. Ze imponeert me. Ze is mooi, een van die kille, afstandelijke schoonheden met ogen die diep in je doordringen, maar geen enkele deur naar hun hart openlaten. Zo zacht en rond als Jacky’s trekken zijn, zo scherp en hard zijn die van Elena. Ze kijkt laatdunkend op me neer. Ik buig mijn hoofd niet. Ik profiteer van de aanblik van haar misprijzende kastanjebruine ogen om me af te vragen hoe ze eruit zullen zien wanneer ik haar nek breek.


  Onze geforceerde mars komt abrupt tot een einde voor een geblindeerde deur. Elena haalt een kaart door een lezer die in de muur is ingebouwd. Volkomen geruisloos wijken de panelen en glijden ze in de muren. Alles is donker. Ik zie voor geen meter -alsof het vertrek waar onze bewakers ons in duwen alle licht opzuigt. En aan Eytans hoofd te zien zou het ook alle hoop kunnen opslokken. Maar ik blijf ervan overtuigd dat met hem en Jacky erbij de situatie in ons voordeel zal omslaan. Of het moet wishful thinking zijn.


  Eenmaal binnen gaat de deur dicht. Het licht gaat niet zomaar aan, het explodeert, agressief en verblindend. Iedereen beschermt zijn ogen om eraan te wennen. Degene die de verlichting heeft ontworpen is ziek. Sterker nog, degene die deze plek heeft ontworpen is zwaar gestoord! We bevinden ons in een ware hangaar. Een vrachtwagen zou er pleinvrees krijgen. Buizen gevuld met een groene bruisende vloeistof, drie meter hoog en twee meter breed, luisteren de zijmuren op. Aan elke kant zijn drie cilinders verbonden met een reeks buigzame slangen, die op hun beurt gekoppeld zijn aan een groot grijs apparaat aan het plafond. Het meest angstaanjagend zijn de bedden die er vlakbij staan. Type ziekenhuisbed, witte lakens, een plek voor de statusrapporten, en vooral de mobiele monitoren. Ik ken die dingen goed, mijn moeder heeft meer dan eens aan dat soort toestellen gelegen: een hartmonitor, een beademingsapparaat en een toestel om de hersenactiviteit te meten. De aanwezigheid van dit soort apparatuur belooft weinig goeds. Net als de gele driehoeken met het radioactiviteitsymbool die zo’n beetje overal zijn aangebracht!


  Even rekenen - daar gaat niets boven om paniek te voorkomen. Drie buizen, vermenigvuldigd met twee kanten. Dat maakt zes buizen en dus zes bedden. Nu blijft er nog één vraag over. Waarom zet een van onze waakhonden drie monitorsystemen aan?


  Jacky en Eytan plus ik, zei de gek. Het is zover, ik ben in paniek!


  


  Eytan had een helse pijn aan zijn schouder. De kogel had geen bot geraakt, maar was in het vlees blijven steken, een gevolg van het gebruikte kleine kaliber. Al bleef het bloeden beperkt, het zou niet uit zichzelf stoppen.


  Een rekensommetje van de vijanden kwam uit op vier mannen plus de wandelende vuurtoren. Op zichzelf beschouwd niet onoverkomelijk. Maar met één uitgeschakelde arm en geboeide handen zag de situatie er niet florissant uit. Jeremy, op zijn beurt, vertoonde alle klinische symptomen van angst. Het zweet gutste van het voorhoofd van de jongeman. Zijn ademhaling was hoog en hortend, zijn ogen puilden uit hun kassen. Eytan kon het hem niet kwalijk nemen. Het leven van een effectenhandelaar leek nu eenmaal in niets op dat van een moordenaar, die zich zo niet dagelijks, dan toch wel frequent, in gevaar begaf. Je kon het bijna routine noemen. Die arme Jeremy was duidelijk een geval van collateral damage waar alle duistere en geheime conflicten van wemelden. Net als het Joodse Poolse kind dat van zijn toekomst was beroofd om de haat van een dictator te bevredigen die hij nooit zelf te zien zou krijgen. Eytan kon het bijltje er niet bij neergooien. Niet nu, niet na alle inspanningen en offers die hij had gebracht. En zeker niet zonder strijd.


  Eytan nam de omgeving snel in zich op en maakte in gedachten een lijst op van de volgorde waarin zijn tegenstanders zouden vallen.


  Het opengaan van de toegangsdeur haalde hem uit zijn concentratie. Een man in een witte jas kwam de zaal in lopen, met zijn handen gevouwen voor zijn borst. In andere omstandigheden had je kunnen denken dat hij aan het bidden was. Hij moest ergens in de vijftig zijn, was aan de broze kant en toonde de minzame glimlach van grootouders die hun kleinkinderen op nieuwjaarsdag verwelkomen. Kort grijzend haar omlijstte een hoog voorhoofd boven levendige kleine ogen.


  ‘Mijn vrienden, wat een genoegen u hier herenigd te zien. Uw vader heeft ons heel veel hoofdbrekens bezorgd, meneer Corbin, heel veel narigheid, als u eens wist. Wat u betreft, juffrouw Walls, van uw bestaan weet ik pas sinds gisteren, maar volgens Elena’s rapporten slaat u een goed figuur. En dan heb ik het nog niet over de legende van de Israëlische geheime dienst, de befaamde Eytan Morg. U doet mij te veel eer aan!’


  Na het Hollywooddecor, de krankzinnige professor. Jeremy onderbrak een monoloog die eindeloos leek.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Wat ben ik toch verstrooid. U kunt het niet weten. Natuurlijk, u zou het kunnen raden, als de natuur u had begiftigd met intellectuele vermogens die wat... verder ontwikkeld waren. Ondanks uw gebreken vermoed ik dat u een acceptabele laboratoriumrat zou kunnen zijn.’


  Jeremy bekeek de man met half toegeknepen ogen. De toch al bleke Corbin werd op slag nog een graadje witter. Eytan was degene die antwoord gaf, met gebogen hoofd en gesloten ogen.


  ‘Bleiberg...’


  De professor glimlachte.


  ‘U kent niet alle ins en outs van de zaak, nietwaar? Op zijn hoogst beschikt u over enkele flarden van informatie waarop u hypotheses baseert, die uw beperkte geesten stuk voor stuk onwaarschijnlijk voorkomen. Tot uw verontschuldiging: u bent niet bekend met de kernpunten. Ik kan de verleiding niet weerstaan u enige uitleg te verschaffen. Het is een zwakte waar miskende genieën aan lijden. Laten we dus samen enkele ogenblikken in het verleden duiken.


  De nazi’s trachtten met alle middelen de superioriteit van het Arische ras te bewijzen. Hun dogma bracht hen ertoe allerlei sporen, zelfs mallotige, te onderzoeken om hun doel te bereiken. Expedities werden gedecimeerd tijdens zoektochten naar niet-bestaande mystieke artefacten, zelfs verzonken continenten. Maar de waarheid bevond zich in de wetenschap. De extremistische theorieën van de nazi’s brachten het Consortium ertoe het Hitler mogelijk te maken aan de macht te komen, zijn veroveringsdrang aan te moedigen. Ik lees een vraag in uw ogen: waarom? Het antwoord is dóódsimpel. Wij geloven in de evolutie van de mensheid door de wetenschap, het denken en de logica. Wij beogen de schepping van een intellectuele en lichamelijke elite. Maar de weg daarnaartoe is complex. Die vergt knappe koppen, verlichte en visionaire geesten, kolossale middelen en, bovenal, enig geschipper met de moraal. Door het Reich te stichten, de wereld te vuur en te zwaard te verwoesten en de Joden uit te roeien hebben Hitler en zijn kliek de voorwaarden geschapen voor een reeks technologische vorderingen die hun weerga in de geschiedenis niet kennen. De wapenwedloop heeft de uitvinding van radar, nieuwe methoden van voortstuwing en nieuwe standaarden van industrialisatie opgeleverd. Moet ik u eraan herinneren dat de verovering van de ruimte veel te danken heeft aan de Duitse geleerden die zich bij de NASA hebben aangesloten?


  Ik was een jonge onderzoeker toen het Consortium mij in 1941 rekruteerde. Een buitenkans, want zo werd ik geen slachtoffer van het lot dat de ss voor mij had gereserveerd, gegeven mijn Joodse achtergrond. De deal was simpel. De nazi’s zouden mij alvast het passende werkkader, de proefpersonen, het basismateriaal en een bekwaam team leveren. Daarentegen zouden ze nooit toegang krijgen tot mijn ontdekkingen! Het amusantste is dat de organisatie door tussenkomst van Rudolf Hess lucht kreeg van mijn vorderingen. Het is zelfs aan diens rampzalige expeditie naar Schotland te danken dat ik werd ontdekt. Maar over welke onderzoekingen hebben we het eigenlijk? Over genetische mutatie natuurlijk! Versnelling van de menselijke evolutie. Daar draait mijn project om. De Übermensch is geen mythe. Het lichaam herbergt een ongeëxploiteerd potentieel dat alleen maar hoeft te worden gewekt. In dat stadium kom ik op de proppen. Door injectie van een bestraalde oplossing zorg ik voor een verandering in het genoom. De effecten zijn frappant: drastisch vertraagde veroudering, vergrote longcapaciteit, verbeterde neuro-transmissie... en ik sla enkele details over die u niet zou begrijpen.


  Natuurlijk liepen de eerste proeven op mislukkingen uit. De injecties werden de eerste proefpersonen op slag fataal. Beetje bij beetje wist ik een groter aantal overlevenden te bereiken, maar toen ontwikkelden de proefkonijnen dodelijke kankers. Het succes kwam pas na 301 mislukkingen. Patiënt 302, een Joods kind uit Warschau, overleefde een speciale behandeling. Om het afsterven van de cellen, dat de kankers veroorzaakte, te blokkeren had ik een operationeel serum voltooid. Hij zou het zijn leven lang nodig hebben. Maar mijn theorieën waren tenminste bevestigd. Mettertijd zou een verfijning van de formule het mogelijk maken het afsterven volledig te elimineren. In 1942, twee weken na afronding van het protocol, kwam Heinrich Himmler op bezoek voor een inspectie van het complex, dat onder het ziekenhuis van Kamp Stutthof in Polen was gevestigd. Patiënt 302 mocht onder geen beding in handen van de nazi’s vallen, dat zou het Consortium me duur betaald hebben gezet. Bovendien was mijn team me van geen enkel nut meer. Daarom zette ik de volledige verwoesting van het laboratorium in scène. Alleen mijn aantekeningen, mijn proefkonijn en ikzelf moesten het overleven. Een ondergrondse tunnel zou ons naar een vrachtwagen leiden die was gecharterd door mijn contact binnen de organisatie.


  Helaas liep de zaak enigszins uit de hand. Het kind had een exponentiële groei in intelligentie doorgemaakt, wellicht een onvoorzien bijeffect. Hij activeerde de explosieve ladingen eerder dan de bedoeling was. Himmler overleefde het, zelf ontkwam ik door een wonder, en mijn meesterwerk sloeg, gebruikmakend van de verwarring, op de vlucht met, vervelend genoeg, de enige bestaande doses van het serum, evenals de formule ervan.’ Jeremy ontplofte.


  ‘U bent niet goed wijs! Denkt u echt dat we uw übermensch-verhaal slikken?’


  De rimpels bij Bleibergs mondhoeken werden dieper terwijl zijn mond zich tot een afgemeten glimlach plooide. Eytan had het gevoel dat zijn hart stilstond.


  ‘Mijn arme kind, je twijfelt aan de waarachtigheid van mijn woorden?’


  ‘Reken maar, zak!’


  ‘Welaan dan, meneer Corbin, u die zo’n prater bent, wat zou u zeggen als ik u vertelde dat patiënt 302 zich onder ons bevindt?’
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  Een dorp ten noorden van Warschau, oktober 1940


  


  De kinderen speelden tikkertje door het hoge gras van het veld dat aan de enige doorgangsweg in de streek grensde. Roman was zo klein dat zijn hoofd alleen zichtbaar was dankzij windvlagen die de halmen bogen. Zijn grijns, waarin tanden ontbraken, verdween geen moment van zijn gezicht. Zijn enthousiasme en goede humeur groeiden bij het idee zijn broer te pakken te krijgen. Hoewel deze groter en sneller was, schudde hij Roman nooit helemaal af en rekte hij het spel naar believen. De oude Bartocz zou hun een flinke tik op de billen geven als hij hen zo over zijn bescheiden domein zag dartelen.


  Het rondhollen ging een hele tijd door. Maar zoals altijd werd Roman moe. Zijn astma-aanvallen namen de laatste tijd toe. Zijn broer en hij mochten alleen spelen als ze beloofden zich extra goed in acht te nemen. Zodoende eindigde het spel altijd bij de oude boom, waar de wedloop plaatsmaakte voor een snelle klim.De kinderen waren zo lenig als aapjes. Uitgestrekt op de dikste takken genoten ze van een weids uitzicht op de omgeving.


  Hun escapades verliepen altijd volgens hetzelfde scenario, en ook deze week niet af van de regel. Toen hij bij de voet van de dikke, knoestige stam was aangekomen, ademde Roman moeizaam. Zijn kleine handen waren vertrouwd met de steunpunten, en nadat hij even had uitgehijgd, klom hij zonder moeite naar zijn broer, die hem, zoals elke keer, het laatste stukje omhoogtrok. Eenmaal zij aan zij gaven ze elkaar zachte stompen tegen de schouders.


  ‘Hoeveel is drie plus drie?’ vroeg de oudste.


  ‘Drie drie,’ antwoordde de jongste guitig.


  Ze lachten.


  ‘Nee, joh, zes.’


  Een nieuwe stomp. Roman beantwoordde een stuk of tien eenvoudige vragen, zonder nog meer grapjes te maken. In het gezin werd er niet gespot met kennis. Hun vader, die arts was, vond leren, en vooral begrijpen, heel belangrijk.


  ‘Alleen zo zullen jullie meester blijven van je lot. Kennis is een sleutel die alle deuren voor je opent als je er goed gebruik van maakt,’ herhaalde hij onvermoeibaar.


  Aangemoedigd door hun moeder hadden de kinderen het initiatief genomen het leren in een spelletje te veranderen. Toen de overhoring voorbij was, keken ze hoe het begon te schemeren.


  Het geluid van motoren trok hun aandacht. Vrachtwagens waren zeldzaam in de streek, en personenauto’s al helemaal. Ze draaiden hun hoofd om naar de weg, die doorgaans alleen werd gebruikt door wagens die door paarden werden voortgetrokken. Ze zagen een lange colonne van voertuigen, beladen met mannen in uniform, die zich uitstrekte tot zo ver het oog reikte. Midden in het groene landschap leek de grijze stoet een scheur door de wereld te trekken.


  ‘Roman, we moeten terug. Nu meteen!’


  De kleine zei geen woord, verstard als hij was door dit schouwspel, dat hij niet begreep. Enkele seconden later keerden ze hand in hand terug naar het dorp, zo snel als Romans astma het toeliet.


  Dezelfde avond nog was de kleine plaats in handen van de Duitse bezettingstroepen. De bevolking ontving hen zonder zich te verzetten, wat ook onbegonnen werk was gezien de aanwezige troepen. Sommige inwoners - niet veel, maar daarom niet minder reëel - ontvingen hen zelfs met applaus. De kinderen, omringd door een tiental bewakers met machinepistolen in de hand, sloegen vol ongeloof een vreemde reidans gade waarvan alleen de volwassenen de betekenis leken te begrijpen.


  De mannen van het dorp stonden onbeweeglijk op een rij tegenover soldaten die er strammer uitzagen dan de hekken van de oude Bartocz. Een boer staarde hen een voor een doordringend aan, met zijn pet strak over zijn hoofd getrokken. Hij had een zakdoek voor zijn gezicht geknoopt die alleen zijn ogen vrij liet. Hij bleef stilstaan en stak beschuldigend een vinger uit.


  ‘Hij. De dokter. Die is Joods.’


  Een uur later verdween de zon achter de heuvels. De vader, de moeder en de kinderen verlieten met koffers in hun handen onder bewaking het kleine huis dat ze op het centrale plein tegenover het gemeentehuis hadden bewoond.


  De oudste, die al uren stil was geweest, kwam bij zijn ouders lopen.


  ‘Papa, Ignaziewski heeft u aangegeven. Ik herkende hem ondanks zijn masker. Waarom heeft hij dat gedaan?’


  De vader woelde door het bruine krulhaar van zijn zoon. Dit kind bezat een rijpheid die hem met trots en blijdschap vervulde. Roman ging dezelfde weg. Wat een knappe jongens...


  ‘Ja, hij was het, ik heb hem ook herkend. Angst drijft mensen soms tot onbegrijpelijke daden. Angst of haat.’


  ‘Maar u hebt hem vorige winter van de griep genezen.’


  ‘Dat is waar. Maar dat was vorige winter. De zaken zijn veranderd. De wereld is veranderd.’


  ‘Ik dacht dat hij uw vriend was.’


  ‘Dat dacht ik ook. Het is de menselijke natuur, Eytan. Het is de menselijke natuur...’


  


  De mars was lang en zwaar. Drie dagen lang ploeterden Yitzchak, Alina, Roman en Eytan Morgenstern, begeleid door voertuigen en gewapende mannen, onafgebroken voort. De stoet hield halt in elk dorp, in het kleinste gehucht. Onveranderlijk voltrok zich dan dezelfde maskerade. Ze kregen gezelschap van één gezin, toen tien, toen honderd. De protesten van de nieuwkomers maakten plaats voor een wanhopige stilte. De Duitsers toonden geen enkele clementie, geen enkele compassie. Verloren in een zee van mensen kwamen ze eindelijk in Warschau aan. Slechts weinig inwoners durfden een blik te werpen op de sjokkende stoet. De alomtegenwoordigheid van de soldaten legde een domper over de stad en doofde alle leven.


  De stoet, of ‘de kudde’ zoals Eytan tegen zichzelf zei, kwam tot stilstand. Nu hoorde je alleen nog het gehuil van kinderen uitklinken boven het herhaalde, oorverdovende gedreun van laarzen op asfalt en het geronk van tanks.


  Officieren wezen vertegenwoordigers aan, die hen op de hoogte stelden van de regels die van kracht waren in deze tot parkeerplek voor Joden gewijde zone. Het nieuws werd van mond tot mond doorgegeven en verspreidde zich als een lopend vuurtje.Sommigen wilden in dit blijk van organisatie een sprankje hoop zien. Ze klampten zich vast aan de gedachte dat de situatie tijdelijk was en bepaalde compromissen zou eisen, maar leefbaar zou blijven.


  



  De volgende dagen en weken namen elke twijfel over de bedoelingen van de Germaanse bezetter met de Joodse gemeenschap weg. Van enkele honderden steeg het aantal bewoners van de zone naar enkele duizenden; uiteindelijk zouden driehonderdduizend mensen samengepakt zitten in een beperkt gebied.


  Een ringmuur werd opgetrokken. Onder dwang van wapens werd hij door de Joden zelf gebouwd, zodat ze de makers van hun eigen internering werden. De wijk werd één grote gevangenis. De straten zagen zwart van een roerloze mensenmassa, verstarde toeschouwers van hun eigen lijdensweg. Zittend op de trottoirs ruilden oude mensen herinneringen aan een eerlijk leven tegen sigaretten of voedsel. Vervuiling heerste alom. De schaarsheid van water maakte elke hygiëne onmogelijk. De krappe woonomstandigheden maakten alles nog erger. Zo probeerden in het appartement van de Morgensterns twintig mensen te overleven in een ruimte die bedoeld was voor vier. Het gezin beklaagde zich niet. De laatstgearriveerden verdrongen zich in vochtige kelders, belaagd door ratten en ander ongedierte. Ziekten braken uit, het aantal besmettingshaarden nam snel toe.


  De cipiers van deze stinkende enclave leverden als enige zorg slechts één maaltijd per dag. En wat voor maaltijd. Een mager rantsoen van meelpap en een snee droog brood, onvoldoende om de oude mensen en de kinderen te voeden die zich verzamelden rond koude en wanhopig lege pannen. De ondervoeding richtte snel verwoestingen aan. Een tyfusepidemie verspreidde zich met een schrikbarende snelheid.


  Ondanks de frequente en brute invallen georkestreerd door de Duitsers organiseerde Yitzhak Morgenstern, bijgestaan door andere artsen, provisorische ziekenhuizen in de minst vervuilde kelders. Clandestiene scholen floreerden in de overdag verlaten appartementen. Leren was een misdaad geworden. De dood van de geest moest voorafgaan aan die van het lichaam.


  Geïnspireerd door de bereidwilligheid van de grote mensen om een schijn van leven te handhaven, de verboden te trotseren, vonden de kinderen een manier om hun steentje bij te dragen aan een uiterst breekbaar bouwwerk. Een kleine groep, geleid door Eytan, wrikte bakstenen los aan de voet van de noordelijke muur. Met veel geduld en slimheid slaagden ze erin een smalle doorgang naar buiten te maken. Een volwassene had er niet door kunnen kruipen. Maar zij wel. Zo begon een nachtelijk ballet van plunderingen, die nu eens wat brood, dan weer groente opleverden.


  Roman was net zes jaar geworden. Hij was sterk verzwakt en de bedorven atmosfeer had zijn astma alleen maar verergerd. Maar hij verloor niets van zijn vrolijkheid en week geen duimbreed van zijn broer, behalve wanneer deze er met zijn ‘brigade’, zoals hij het noemde, op uittrok om op rooftocht te gaan in de stad. Die avond bewoog de jongste telg hemel en aarde om de oudste te vergezellen.


  ‘Maar Simon is ook zes,’ verweet hij hem, ‘en die mag wel mee.’ ‘Het is te gevaarlijk, Roman. En je moet heel hard rennen, zonder uit te rusten. En het is geen oude boer die achter ons aan komt als we worden gesnapt. Blijf hier en bewaak de boel. Het is beter als je je niet laat zien, oké?’


  De kleine gehoorzaamde met tegenzin, en terwijl de bende de rode bakstenen een voor een verwijderde, hurkte hij in het beschermende halfduister van een elektriciteitspaal en bleef op wacht staan.


  Als een onverbiddelijk spook maakte de nachtelijke mist zich meester van de stad. Het drong door tot in de kleinste kieren en bood een kostbare hulp aan de kinderen in hun gevaarlijke maar onontbeerlijke onderneming. De Duitse organisatie leverde ook veel kansen. Stipt als uurwerken weken de patrouilles nooit een minuut af van hun roosters. Die lui waren net machines. Maar daar kon Eytan alleen maar blij om zijn. Sinds hij beroofd was van zijn horloge dat in beslag was genomen samen met de schamele bezittingen die ze uit hun dorp hadden meegenomen, had hij geleerd om de tijd in gedachten bij te houden, zodat hij een ware chronometer in zijn hoofd had.


  Enkele appels en een warm brood, die een meelevende oude vrouw hem steels had toegestopt door een open raam, vormden de magere buit van de expeditie. De brigade had nog maar een handvol minuten om terug te keren naar haar openluchtgevangenis. Een lichte maar ijzige bries begon door de straten te waaien.


  


  Gewoontegetrouw rukten de kinderen op langs de muur van het hoekhuis op het kruispunt dat aan het getto grensde. Een voor een stortten ze zich in een koortsachtige wedren over de dertig meter die hen van de opening scheidde. Allen legden de afstand zonder problemen af. Zoals altijd keerde Eytan als laatste terug.


  Op handen en voeten, met zijn hoofd door het gapende gat, wachtte Roman op zijn broer, terwijl de anderen de bakstenen verzamelden om ze zo snel mogelijk weer op hun plek aan te brengen en de kostbare uitgang te verbergen.


  Op dat moment nam de wind in kracht toe en stortte zich in heftige vlagen in de straten en lanen van de vervallen hoofdstad.De mist verspreidde zich voor het geweld van de aanval. In zijn haast liet Eytan drie appels vallen. Ze rolden over het trottoir de klinkerweg op. Hij maakte snel rechtsomkeert om de kostbare etenswaar op te halen, waarvan zijn vader de heilzame eigenschappen altijd hogelijk prees.


  Roman keek spiedend om zich heen. Het bekende geluid van laarzen op de grond kondigde de komst van de patrouilles altijd aan nog voor je ze kon zien. Toch doemden, in de verte, achter Eytan, in stilte vier soldaten op, met sigaretten in de mond. Ze liepen ontspannen, met het geweer over de schouder. Twee van hen hadden herdershonden aan de lijn. Bang dat de doorgang zou worden ontdekt gaf Roman geen kik en rende zonder aarzelen zijn broer tegemoet, die tien meter verder liep.


  Eytan raapte de laatste appel op en gaf zichzelf op de kop om zijn onhandigheid. Toen hij zijn hoofd oplichtte, herkende hij meteen het frêle silhouet en de onzekere pas van zijn broertje.


  Een schot schalde door de nacht. Roman bleef op zijn oudere broer afrennen. Een tweede knal smoorde de echo van de eerste. De kleine jongen viel voorover op de grond.


  Eytan haastte zich naar hem toe, ondanks het geblaf van de honden en het geschreeuw van de soldaten. Voorzichtig tilde hij het kleine hoofd op. Legde het op zijn knieën. Streek de bruine krullen opzij. De gesloten ogen zouden nooit meer opengaan. Verscheurd door verdriet opende hij zijn mond en wachtte op een kreet die nooit zou komen.


  Een klap met een geweerkolf sloeg hem tegen de grond. Liggend op zijn zij zag Eytan een laars tot twee keer toe tegen Romans lichaam schoppen. De dood zou ook hem in enkele seconden komen halen, hij zou hem verwelkomen als een be-vrijding...


  De leider van de patrouille aarzelde om het bevel tot schieten te geven. Twee geweerschutters observeerden de jongen als slangen die loeren op de beste aanvalshoek. Eindelijk viel de beslissing. Krachtige handen grepen hem zonder pardon bij zijn lurven. Ze sleurden hem mee door donkere straten die van tijd tot tijd werden onderbroken door de smoezelige halo’s van hoge lantaarnpalen. In de vage mist ontwaarde Eytan de achterkant van een groene vrachtwagen die identiek was aan de wagen die zijn broer en hij ooit in hun dorp hadden zien aankomen, een paar maanden eerder, toen het leven nog betekenis had; toen de wereld nog straalde en kleur had. Rond het voertuig priemden zoeklichten door de nacht. Rollen prikkeldraad beschermden de zone tegen een niet-bestaand oproer. Ze laadden hem in zoals een boer een strobaal inlaadt. Hij rolde over een geribbelde metalen vloer en belandde tussen roerloze mannen en vrouwen, zwijgend als wassen poppen, verstard van ontzetting. Vier soldaten stapten in. De vrachtwagen zette zich in beweging en de oudste zoon van de Morgensterns zonk weg in een weldadige vergetelheid, waarin hij de krankzinnige en boosaardige wereld van de grote mensen achter zich liet.


  


  Maar deze wereld ging tot de aanval over, zonder compassie, verstoken van iedere tederheid, van het geringste spoortje liefde. Eytan werd ruw door elkaar geschud. Toen hij zijn ogen opende, werd hij pijnlijk verblind door het licht dat op de vrachtwagen stond gericht. Het volgende moment werd hij door een bewaker naar buiten geschopt. Hij was bijna gevallen toen hij contact maakte met de harde grond, maar door snel zijn knieën te buigen wist hij een val te voorkomen, wat hem van de kant van het groepje soldaten dat rond het voertuig stond een gefluit opleverde dat te bewonderend was om niet spottend te zijn.


  Het schouwspel dat zich aan de jongen ontvouwde bracht hem van z’n stuk. Met slappe armen staarde hij zonder te begrijpen, zonder zelfs maar een kans te krijgen op begrijpen, naar de mannen, de vrouwen, de kinderen die als vee uit treinen waren geladen. Ze stonden opgesteld in eindeloze rijen, omringd door gewapende militairen die kil, meedogenloos uit hun ogen keken. Hoge schoorstenen ontsierden de horizon en bevuilden de hemel met een walgelijke rook. De rest van het landschap - palen, prikkeldraad, gebouwen - was slechts een ode aan haat en vernietiging. Het geblaf van de waakhonden smoorde het gesnik van een geslachtofferd volk.


  Eytan verwachtte dat hij zich bij de stoet gevangenen zou moeten aansluiten, maar een Duitser pakte hem bij de arm en trok hem mee naar drie mannen in witte jassen. Ze stonden te keuvelen, met een sigaret in de mond, lachten zelfs onder elkaar. Laarzen klakten en de soldaat stortte zich in een uitleg die onbegrijpelijk was voor het kind. Met een knikje wees een van de drie mannen - artsen, aan hun stethoscopen te zien - naar een naburig stenen gebouwtje. Hij werd er zonder verder uitstel naartoe gebracht. Eenmaal binnen werd hij op een krukje gepoot en zijn hoofd werd kaalgeschoren, vervolgens tatoeëerde men een reeks cijfers op zijn onderarm. De lichamelijke pijn was niets vergeleken bij de vernedering die hij ervaarde. Beroofd van zijn ouders, beroofd van zijn kleine broertje, beroofd van de vrijheid die hij zo liefhad, werd hij nu ook nog beroofd van zijn identiteit, van zijn status van kind en erger nog: mens. Huilen of tegenstribbelen zou de folteraars te veel voldoening hebben gegeven. Daarom hulde Eytan zich in stilzwijgen, en terwijl men hem als een beest behandelde, sloot hij zich op in het diepste deel van hemzelf.


  De man met de witte jas onderzocht hem van top tot teen: hij testte zijn reflexen, mat hem op en noteerde de resultaten zorgvuldig op een kaartje van roodbruin karton dat hij op de trui van de jongen speldde.


  Tien minuten later stak Eytan onder strenge bewaking de rails over en werd hij in een vreemde trein geladen, die bestond uit een locomotief en één enkele wagon. Binnen staarde een twintigtal kinderen de nieuwkomer aan. Het merendeel maakte zich klein tegen de houten wanden. Sommigen huilden, al waren dat er niet veel. Toen Eytan aan boord was, ging de zware schuifdeur dicht.


  Een lange en pijnlijke tocht begon. Nog een.


  De laatste.


  


  De kinderen zochten in een blik een teken van genegenheid, een spoor van liefde. Maar Eytan realiseerde zich al snel dat er in dit oord geen sprake meer was van liefde. Hij verjoeg de vragen die hem onophoudelijk besprongen. Hoe? Waarom? Het had geen zin het te weten... Ze werden geleefd. Een beest dat bestemd is voor het abattoir kreeg meer aandacht dan zij. Begrijpen bleek onmogelijk. Dat gold ook voor de tweede brute en pijnlijke tatoeage, die huilende kinderen op een angstaanjagende aframmeling was komen te staan. En dat allemaal voor drie cijfers extra! Eytan trok de mouw van zijn trui omlaag en knoopte hem dicht met zijn zakdoek, het enige bezit dat de bewakers, die weinig trek hadden om een kind met een snotneus aan te raken, hem hadden laten houden.


  Van het nieuwe kampement zagen ze de eeuwige prikkeldraadversperringen, de uitkijktorens en de houten gebouwen, zo ver het oog reikte. De eerste sneeuw begon al op de grond te beklijven. Het zonlicht weerkaatste van de smetteloos witte deken, maar gaf geen enkele warmte. Bij het zien van het gebouw waar ze naartoe werden geduwd, slaakte een jongetje een kreet van vreugde. Want dokters zijn toch voorkomend en aardig? Wie kon de man boven aan de trap zijn, die de stoet met over elkaar geslagen armen bespiedde, als het geen dokter was?


  Als enige beloning voor zijn nieuwe enthousiasme kreeg het jongetje zo’n harde klap tegen zijn achterhoofd dat hij met zijn gezicht tegen de besneeuwde grond sloeg. De arts blafte in het Duits de schuldige bewaker af, die er angstig op reageerde. Toen kwam hij de trap af, haastte zich naar de kleine en draaide hem voorzichtig om. De man onderzocht hem nauwgezet, maar beantwoordde de glimlach die het kind hem schonk niet. Ze stonden allebei op. De sombere blik van deze man kruiste de harde blik van Eytan. Een knipoog, een zin in het Pools. Een simpele zin die een heel leven zou gaan beheersen.


  ‘Ik wil niet dat men mijn ratten beschadigt.’


  Eytan balde zijn vuisten zo strak dat het leek of zijn kootjes zouden breken. Dat waren ze dus in zijn ogen: ratten.


  Ze hervatten hun weg en betraden wat alleen in naam een ziekenhuis was.


  Eytan passeerde de arts die aan het hoofd van de troep liep. Oog in oog met hem, in weerwil van de pesterijen die waarschijnlijk zouden volgen, ja zelfs de dood, zette hij zijn kalmste, kilste stem op.


  ‘Soms hebben ratten rabiës.’


  De man in de witte jas glimlachte, en sloot toen opnieuw de deuren van een oord dat de volwassenen de Hel noemen...


  HOOFDSTUK 38

  



  


  


  Ik ben in een gekkenhuis beland. Ze zijn allemaal gestoord, de een nog meer dan de ander. En opa, tegenover mij, spant de kroon. Een bende krankzinnigen heeft het op mijn leven voorzien. We hebben allemaal zo onze moeilijke momenten. Maar hier breek ik een record in de categorie ‘schijtleven’, geen twijfel aan.


  ‘Hou toch op, u maakt zich belachelijk met uw patiënt 302. Als u Bleiberg was, hoe oud zou u dan zijn? Vijfennegentig? U lijkt amper zestig. Ik trap niet in die kletspraat.’


  ‘Mijn formule heeft een tragere veroudering tot gevolg. Bij een proefpersoon die in de groei is komt de veroudering tot stilstand rond het achtentwintigste levensjaar, dus op het toppunt van de lichamelijke ontwikkeling. Met andere woorden, de behandelde persoon behoudt al zijn capaciteiten tot aan zijn natuurlijke dood, die volgens mijn berekeningen tussen honderd en honderdtwintig jaar zal vallen. Bij een patiënt van boven de dertig blijft de leeftijd daarentegen steken op het moment van de injectie. Verbazingwekkend, nietwaar?’


  ‘Arme idioot!’


  Ik maak me op om een reeks ongezouten scheldwoorden op hem af te vuren, zo’n gloeiende haat boezemt deze figuur me in.


  Opa komt dichterbij. Nog één stap en we kunnen tongen.


  ‘Wist u,’ fluistert hij, ‘dat de dermatoloog Danielssen verschillende malen heeft geprobeerd zich met lepra in te spuiten om de besmettelijke aard van deze ziekte aan te tonen? Gelooft u dat ik ook maar een seconde geaarzeld heb om mezelf met het mutageen in te spuiten? De vooruitgang van de wetenschap eist dit soort offers. Welnu, stelt u zich een wezen voor met snelle en precieze bewegingen. Het is vooraf niet zichtbaar, maar toch kunt u hem nooit in lenigheid of snelheid overtreffen. Zijn reactiesnelheid verbetert naar gelang de behoeften van de situatie. Stelt u zich eens een mens voor die nooit de controle over zijn emoties verliest, altijd meester is van zijn beslissingen. Doet u dat aan iemand denken?’


  Nee!


  Ik kijk om naar Eytan. Bleiberg begeeft zich naar de reus. Zonder pardon pakt hij diens rechterarm en trekt met een ruk de bebloede mouw van het kakikleurige T-shirt omhoog. Eytan verbijt zijn pijn en geeft geen kik. Op zijn onderarm zijn een letter en zes cijfers getatoeëerd.


  ‘Mag ik u voorstellen aan Eytan Morgenstern, Poolse Jood, op achtjarige leeftijd door de nazi’s naar het gloednieuwe kamp Auschwitz gedeporteerd. Door de bewakers geselecteerd volgens medische criteria die mijn team had bepaald, vervolgens overgebracht naar Stutthof, mijn onderzoekscentrum, om daar...’


  Bleiberg laat zijn greep op Eytans arm los, doet een stap opzij en herhaalt zijn actie met de linkerarm. Ditmaal onthult hij drie cijfers: drie, nul, twee.


  ‘... patiënt 302 te worden... Mijn eerste meesterwerk...’


  Eytan kijkt neer op de oude man. Het gezicht van de reus is een masker van verachting.


  ‘Onder het mom van een vaccin gaat u iedereen op aarde inenten met die smerige troep, nietwaar? Het is u niet om het geld te doen. Maar om wat dan wel? En waarom nu?’


  Eytan zegt het niet, hij spuugt de woorden uit.


  ‘Als je eens wist hoe trots ik op je ben. Ik volg je prestaties al tientallen jaren. In feite al sinds je eerste missie als lid van het commando dat in 1960 Eichmann ontvoerde. Hoe oud was je toen? Zevenentwintig. Het is ongelooflijk, een halve eeuw later heb je er geen rimpel bij gekregen. Uw voorland, juffrouw.’


  Bleiberg loopt naar Jacky. Hij legt een rimpelige hand op haar wang. Ze kijkt hem vol walging aan. Ik heb de indruk dat ze zich inhoudt om hem niet in het gezicht te spugen.


  Hij komt terug naar mij en hervat zijn zelfbevredigingssessie.


  ‘Om de fantasieën van Himmler en zijn kliek te bevredigen omvatte mijn eerste experiment enkele aanvullende mutaties, zoals een sterkere lichaamsgroei en, in Eytans geval, een wijziging in de beharing: ik heb hem van bruinharig in blond veranderd. Hij haatte het als kind. En ik voel aan mijn water dat hij het als volwassene nog steeds niet accepteert.’


  Hij werpt een blik op Eytan.


  ‘Hoelang ben je elke dag bezig om je gezicht en hoofd te scheren?’


  Bleiberg krijgt geen antwoord. Het stilzwijgen van de reus doet me pijn. Ik had nooit gedacht dat ik hem ontredderd zou zien. Eytan Morg wist meer van het project dan hij ons heeft willen zeggen. In feite was hij het project. Maar hoe zou je hem kwalijk kunnen nemen dat hij een dergelijke monsterlijkheid stilhield? Bestaan er eigenlijk wel woorden die sterk genoeg zijn om het onvoorstelbare te beschrijven?


  Ik heb er genoeg van.


  ‘Maak ons af, dan hebben we het gehad.’


  En geloof me maar, ouwe, zonder je gorilla’s zou je een akelig kwartiertje doorbrengen.


  ‘Maar ik ga u niet doodmaken, meneer Corbin. Nou ja... misschien niet. En dit zal je vraag beantwoorden, Eytan. Het mu-tageen bezit een eigen leven. Elk organisme reageert er anders op. Ik heb grootschalige tests moeten uitvoeren. Een handvol verlichte dictators over de hele wereld heeft mij in staat gesteld in de grootst mogelijke discretie met politieke gevangenen te werken. Thans kan ik stellen dat dertig procent van de proefpersonen de behandeling overleeft. De rest overlijdt binnen twee minuten, drie voor de sterksten. De wetenschap zal over uw lot beslissen, niet ik.’


  Jaag ons dan maar een kogel door het hoofd! Alsjeblieft, ik wil niet eindigen als proefkonijn voor een hedendaagse Frankenstein.


  ‘Op de vraag waarom het project pas nu in de operationele fase overgaat, is het antwoord tweeledig. Eén: ik heb mijn werk vijftig jaar ondergronds bijgeschaafd om uiteindelijk een serum te ontwerpen dat zich leent voor massaproductie. Twee: zeven miljard mensen bevuilen vandaag de dag de planeet, negen miljard in 2050. Voor het eind van het jaar zullen we op twee miljard zitten, hoogstens drie. Dan zal de mensheid een beslissend stadium van haar evolutie bereiken, verenigd in één enkel en uniek ras. Werkloosheid en armoede zullen van de aardbodem verdwijnen. Voedsel- en milieuproblemen zullen in de vergetelheid raken. Wat wilt u, ik ben een onverbeterlijke milieubeschermer, meneer Corbin!’


  En hij maakt niet eens een grapje! Deze figuur gelooft glashard in zijn eigen woorden. Miljarden onschuldigen zullen creperen om de wanen van een gek te bevredigen.


  ‘Met uw welnemen zal ik nu overgaan tot mijn ultieme experiment met mijn favoriete proefkonijn.’ Hij draait zich om naar onze bewakers. ‘Breng ze naar de wachtkamer.’


  De boosaardige glimlach van de vier smeerlappen doet me het ergste vrezen.


  Voordat we, gevolgd door twee begeleiders, het vertrek verlaten, roept Jacky naar Eytan: ‘2003!’ en steekt haar handen omhoog. Ze krijgt een forse por in de lendenen, maar geeft geen kik.


  2003, wat worden we daar wijzer van?


  


  De twee mannen duwden Eytan zonder pardon in de richting van een bed.


  ‘Mijn kind, ik vermoed dat je de pijnen die inherent zijn aan het mutatieproces niet bent vergeten. Je gaat me nog één keer bijstaan in mijn onderzoekingen. Ik heb geen idee wat er kan gebeuren als het mutageen wordt geïnjecteerd bij een proefpersoon die met mijn oorspronkelijke formule is behandeld. Dankzij jou zal ik het binnenkort weten.’


  De zogenaamde dokter haalde uit zijn witte jas een injectiespuit in een plastic verpakking tevoorschijn en begaf zich naar de bedden. Eytan verzette zich zo goed en zo kwaad als het ging. Al zijn gedachten en herinneringen tolden door elkaar en hij raakte in paniek. Dat niet, nog niet! Hij herinnerde zich de onophoudelijke injecties, de krampen die erop volgden, de alomtegenwoordige pijn. En de angst, die elke dag opnieuw zijn cel in sloop.


  Op een dag had hij van angst in zijn broek geplast. Gek van woede had Bleiberg hem onder een koude straal water gezet om hem goede manieren in te peperen. De SS-bewakers hadden het naakte kind bespot, dat zich onhandig beschermde tegen de ijzige stroom water die hem moest schoonwassen. Vervolgens hadden ze hem bij de armen naar het laboratorium gesleept en hem op de rug geslagen bij elke kreet die hij slaakte. Huilen, zo had Eytan al jong geleerd, bood geen bescherming. Diezelfde ochtend was, op bevel van Heinrich Himmler, een functionaris in zwart uniform een foto van de dokter en zijn proefkonijn komen maken. Op het moment van de flits, oog in oog met deze monsters zonder ziel, zonder compassie, zonder liefde, had hij de kracht van de woede ontdekt.


  Op een of andere manier, vroeg of laat, zou hij hen zonder aarzeling, zonder spijt vermoorden. Allemaal.


  


  Ik durf me geen voorstelling te maken van de ‘wachtkamer’. Twee jokers leiden ons door de trieste gangen van het industriële complex zonder dat we een levende ziel tegenkomen. Het is zaterdagochtend, en kennelijk respecteren zelfs schurken de weekendrust.


  Jacky komt me verbazingwekkend kalm voor. Ik weet niet wat ze in gedachten heeft, maar ik zal elk initiatief met het grootste plezier tegemoetzien. Want inmiddels zijn we bij de wachtkamer, en als ik het symbool op de dubbele grijze deur mag geloven, gaat het om de vuilvermaler.


  Nog een magnetisch pasje door een lezer en de deur gaat open. Hij is niet alleen dik, maar ook uitstekend geluidsisolerend. Een hels lawaai komt me tegemoet. Twee enorme cilinders draaien naast elkaar in een kuil die breed en diep genoeg is om er een auto in kwijt te kunnen. Godzijdank is er rond het apparaat een veiligheidshek geïnstalleerd. De vergruizers draaien langzaam, maar het formaat van de ‘tanden’ is niet geruststellend. Alles bij elkaar genomen lijkt het vooruitzicht van een injectie me acceptabeler...


  De figuren maken zich op om te vertrekken. Zolang ze ons opsluiten, doden ze ons in elk geval niet. Plotseling slaat Jacky met haar geboeide polsen tegen de muur. Ik krijg zelfs geen tijd om tegen mezelf te zeggen dat er iets in haar is geknapt: haar handboeien zijn opengegaan!


  Ze stort zich op een van de mannen en ramt de ring van haar boeien in zijn halsslagader. Hij valt aan haar voeten en grijpt naar zijn keel. In een oogwenk grijpt Buffy de gewonde bij zijn haren en draait hem met een ruk de nek om.


  Voordat iemand kan reageren, slaat Jacky haar geïmproviseerde wapen vol in het gezicht van de andere bewaker, die klaarstaat om zich op haar te werpen. Hij slaakt een ijselijke kreet. Bloed sproeit uit zijn oogkas. Ze heeft zijn oog uitgestoken. Gatsie!


  Ze maakt het karwei af door ook zijn nek te breken.


  Om de zaak af te ronden pakt ze mijn polsen en slaat ze met klap tegen de muur. De boeien vallen op de grond. Ik weet niet wat me overkomt.


  ‘Frans model, met het stempel Manhurin 2003, prutswerk. De risee van de hele wereld. Pak een pistool.’


  Ik doe wat ze zegt. Zij doet hetzelfde, maar allereerst pikt ze het toegangspasje van een van de mannen in. Ik heb zin om haar te omhelzen en voel aan alles dat ze daar niets op tegen zou hebben. Maar vooralsnog storten we ons in een wanhopige wedren in de richting van het laboratorium.


  



  Eytan werd met geweld op de rand van het bed gezet. Verloren in zijn herinneringen vond hij niet de kracht om zich te verzetten. Deze plek leek niet op het laboratorium waarin hij meer dan zestig jaar geleden zo had geleden. Het vertrek had een kille moderne uitstraling. Vloeren en wanden waren bedekt met een grijze industriële coating. Met de drie bedden tegen de zijmuren en de medische apparatuur deed het eerder denken aan een afdeling spoedeisende hulp van een ziekenhuis. Het bleke kunstlicht versterkte die indruk. Hoeveel ‘patiënten’ zou Bleiberg in deze zaal hebben gefolterd?


  Blij dat ze de aangekondigde verschrikking niet hoefden aan te zien, lieten de bewakers hun aandacht een halve seconde verslappen. Een halve seconde te veel. Eytan gaf met zijn geboeide handen een harde klap op de tafel waarop het medische materiaal klaarlag. Jacky’s aanwijzing bleek heilzaam. Maar met een uitgeschakelde schouder trok het idee om het op te nemen tegen twee goed toegeruste mannen plus een gewapende vrouw hem niet aan. Hij nam zijn besluit in een flits: hij had een gijzelaar nodig.


  Eytan profiteerde van het verrassingseffect door op het bed te springen. Verend op het dunne matras zette hij zich af en dook met zijn voeten vooruit naar Bleiberg. Maar in plaats van hem weg te trappen, sloeg hij zijn kuiten om het hoofd van zijn verblufte doelwit. Ze vielen allebei op de grond. De beenklem hield het, ondanks de onhandige, wanhopige vuistslagen van de oude man. Elena bezag de situatie met een verontrustende kalmte. De professor lag uitgestrekt op zijn rug en flapperde met zijn handen. Heel even deed hij denken aan een schildpad die op zijn rug ligt en pathetisch met zijn poten maait.


  ‘Ga naar buiten en bewaak de deur. Ik moet met meneer Morg onderhandelen,’ beval ze de twee mannen.


  Ze wisselden een verwarde blik, maar bogen voor het gezag van de vrouw en verlieten het vertrek. Elena kwam op Eytan en Bleiberg af.


  ‘Wees niet bang, professor, ik ben hier.’


  


  Eytan hernieuwde de druk, ondanks de uitputting die zich van hem meester maakte. De precisie van zijn initiatief en het succes ervan hadden hem inderdaad een gijzelaar opgeleverd. Maar de reeks bewegingen had de bloeding weer op gang gebracht. Een manhaftiger tegenstander dan Bleiberg zou al aan de klem zijn ontsnapt. Eytan kwam in de verleiding er een eind aan te maken door de nek van dit monster voor eens en altijd te breken. Maar verzwakt of niet, Eytan kon niet buiten deze gijzelaar.


  Op twee meter van het onwaarschijnlijke koppel dat verstrengeld op de grond lag, bleef Elena even stilstaan om in haar handen te klappen.


  ‘Agent Morg maakt zijn schitterende reputatie waar. Wat een beweging, wat een lef en dat alles met een gewonde schouder!’ ‘Blijf staan!’


  Het bevel van Eytan miste zelfverzekerdheid. De vrouw gehoorzaamde en spreidde haar armen in een verzoenend gebaar.


  ‘Oké. Kijk maar, ik beweeg al niet meer. Maar vertel me eens, Eytan, ik wil het graag begrijpen. Waar hoop je precies op? Dat je je vrienden zult redden, of dat je mij kunt dwingen het lab te vernietigen om een eind te maken aan onze onderneming? Want als je dat hoopt, vrees ik toch echt dat je teleurgesteld zult worden. Je kunt het project niet meer stoppen.’


  Ze trok haar wapen uit de holster en richtte het op het duo. Bleiberg probeerde iets te zeggen, maar omdat zijn luchtpijp werd dichtgeklemd door de stevige benen van zijn schepping, bracht hij slechts een onverstaanbaar gebrabbel uit.


  Elena boorde haar sombere blik in die van Eytan.


  ‘Je vecht al te lang tegen je zwakheden, mijn beste. Besluitvaardigheid, het vermogen te handelen zonder je te laten remmen door morele criteria die door lafaards zijn uitgevaardigd, zijn kwaliteiten die in onze tijd niet meer gelden. Tegenwoordig zijn mensen te koop. Het compromis is regel geworden. Geweld wordt niet meer geaccepteerd. Ooit kende je de ware betekenis van macht. Maar met de jaren heeft een sluipende kwaal bezit van je genomen: compassie.’


  Ze richtte de loop van haar wapen op Eytan. Toen liet ze het abrupt zakken in de richting van Bleiberg. Twee knallen later blies de professor zijn laatste adem uit, doorboord door twee zorgvuldig in het hart en het voorhoofd geplante projectielen. De kidon had vlak voor de schoten afgingen zijn greep losgelaten en een koprol gemaakt.


  ‘Zo, de gijzelvariabale is uit de vergelijking verwijderd. Je ziet het: op slag wordt alles simpeler. Ga staan. En doe maar niet alsof je mank bent, je kunt het zonder hulp.’


  Met benen zo stijf als een plank kwam Eytan moeizaam overeind. Hij hield zich zo recht als zijn krachten hem toestonden. Hij nam zijn vijandin van top tot teen op.


  In haar ogen las hij dat er een einde was gekomen aan een weg die hem achtenzestig jaar eerder was opgedrongen.
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  Een eerste schot ging af. Eytan werd geraakt in zijn rechterdij en sloeg achterover. Languit op de grond probeerde hij zich met zijn linkerarm op te drukken om overeind te komen. Met veel moeite slaagde hij erin te gaan zitten, maar de pijn was te hevig.


  Met een zware klap viel hij terug.


  Elena Koeriljenko naderde met wiegende gang, genietend van het van pijn vertrokken gezicht van de reus.


  ‘Ik droom er al heel lang van je te doden, broertje. Je hebt geen idee van de eer die je me bewijst. Eytan Morg is een legende binnen onze organisatie. Onze messias heet Patiënt 302. Je uitzonderlijke aard heeft onze grootste projecten mogelijk gemaakt - mij mogelijk gemaakt. Je kijkt verbaasd. Begrijp je het niet? Jij hebt de weg gewezen, we hadden alleen bevestiging nodig.’


  Ze stroopte haar mouw op en toonde een onderarm waarop in blauwe inkt drie cijfers waren getatoeëerd: 985.


  ‘Hebben ze jou ook gemodificeerd?’


  Eytan was buiten adem en articuleerde met moeite.


  De jonge vrouw torende boven hem uit, haar pistool gericht op een punt tussen de ogen van de gewonde.


  ‘Niet gemodificeerd, voltooid! Ik was vrijwilliger, broertje. Ik kende de ins en outs van het experiment. En ik geloofde erin.’ ‘Je bent gek...’


  De blik van Eytan drukte een onuitsprekelijke droefheid uit. ‘O nee, allesbehalve. Wij, jij en ik, vertegenwoordigen de grootste vooruitgang in de evolutie van onze soort. Wij gaan de mensheid voor in de volgende fasen van haar bestaan. Ik had graag aan je zijde willen lopen, maar je bent zo zwak. Ik kan geen nieuwe orde vestigen door zwakheid te verheerlijken. Dat begrijp je, hoop ik?’


  ‘Ik begrijp vooral dat het urgent is je een halt toe te roepen en elk spoor van Project Bleiberg te laten verdwijnen.’


  Elena knielde en drukte haar knie tegen zijn gewonde dijbeen, wat de bloeding verhevigde en Eytan deed brullen van de pijn.


  ‘Het enige spoor dat zal verdwijnen is dat van de immense mislukking van jouw bestaan. We hadden grootse dingen kunnen volbrengen als je je niet tegen je meesters had gekeerd.’


  Ze drukte de loop van haar wapen op het bezwete voorhoofd. Het gezicht van Eytan ontspande zich. Een glimlach plooide zich om zijn lippen. Toen barstte hij uit in een waanzinnige lach waarvan de echo het laboratorium vulde. Overvallen en geïrriteerd door deze plotselinge hilariteit vergrootte de vrouwelijke beul haar druk op het dijbeen van de veroordeelde.


  Een slanke vinger haalde de trekker over. Het fatale schot ging af...


  



  Jacky en ik rennen door verlaten gangen tot we buiten adem zijn. We hadden kunnen vluchten - ieder zinnig mens zou hebben geprobeerd om deze hel te verlaten. Maar zonder er zelfs maar over te praten, zonder een schijn van aarzeling, stormen we naar het laboratorium. Misschien hebben die zieke geesten Eytan al vermoord, maar als er ook maar een klein kansje is om hem te redden, moeten we het proberen.


  We komen in het zicht van de laatste afslag naar het lab en gaan rechtsaf. Plotseling staan we oog in oog met twee bewakers die aan weerszijden van de dubbele deur zijn geposteerd. Niemand heeft de tijd om een wapen te trekken. Een gevecht van man tot man gaat van start.


  Ik ben geen vechtersbaas. Maar ze moeten me niet te veel dwarszitten. Deze figuur weet van wanten. Ik ontwijk zijn hoek-stoten zo goed als ik kan en blokkeer zijn trappen met mijn onderarmen. Elke verdediging doet een beetje meer pijn.


  Ik trek me stap voor stap terug. Hij laat me geen enkele ope-ning voor een tegenaanval. Gezien het verschil in postuur - hij weegt met gemak tien kilo minder dan ik - zou één welgemikte dreun hem knock-out slaan. Maar er is niets aan te doen, hij gaat steeds opnieuw in de aanval. Ik ben doornat. Het zweet gutst van mijn voorhoofd en mijn hemd plakt aan mijn lijf. Met mijn soort mazzel sterf ik nog aan uitdrogingsverschijnselen!


  Maar ik geef het niet op. Ik zal niet wijken. Ik heb al maanden van opgeven achter de rug. Ik heb een kind gedood, mijn moeder verwaarloosd en Bernard teleurgesteld. Maar ik zal Eytan niet laten stikken. Sla maar, klojo, maak me maar af, ik verdien het.


  Ik bots tegen de muur. Een golf van slagen daalt op me neer. Ik bescherm me zo goed als ik kan. Een stomp in de zij treft doel. Ik val op mijn knieën, mijn adem wordt afgesneden. De vent nadert om het af te maken. Zijn handen grijpen mijn haar beet. Ik zie zijn voeten, hij staat wijdbeens, en ik waag mijn kans. Ik spring op en grijp hem bij zijn ballen. Van schrik en pijn laat hij zijn greep op mijn hoofd los. Ik knijp met al mijn kracht, met al mijn woede. Niet in staat adem te krijgen, lukt het hem niet om te brullen. Ik geniet ervan en knijp nogmaals toe.


  Ik kijk hem aan. Zijn uitdrukking is pathetisch, ridicuul, zijn mond ziet eruit als een kippenkont, zijn ogen puilen uit. Ik zet me af. Hij slaat achterover, maar ik laat niet los en buitel met hem mee. Ik ga op hem zitten en ram toe. Ik hoor alleen nog mijn kreten en zijn gekreun. Ik had hem willen horen gillen, horen smeken om hem in leven te laten. Maar hij is niet meer in staat me dat genoegen te doen. Ik sla zijn gezicht tot moes. Ik voel mijn vuisten niet meer. Ik voel alleen nog plezier, het is onbeschrijflijk. In mijn roes dringt een geluid door, het wordt luider, en het wordt herhaald. Mijn voornaam.


  Jacky...


  Ik draai me om. Mijn Buffy bevindt zich in een lastig parket. Ik weet niet hoe ze daarin terecht is gekomen, maar de kerel staat rechts achter haar en heeft haar bij de nek vast. Die rotzak slaat haar hoofd tegen de muur. Haar gezicht zit onder het bloed. Haar benen dragen haar niet meer. Hij gaat haar vermoorden. Ik kom overeind, zo snel als ik kan.


  Geen tijd om na te denken. Ik werp me op de rug van die smeerlap. Inwendig dank ik de jaren dat ik op de universiteit football heb gespeeld! De tackel is perfect. Ik pak hem bij zijn heupen en geef hem een kopstoot in zijn onderrug. Verrast gaat hij neer en valt plat op zijn bek. Het gekraak van botten laat geen twijfel bestaan: neus en kaak zijn allebei gebroken. Ik sta er uitgeput bij, met een smeerlap knock-out aan mijn voeten. Jacky zijgt naast me neer. Die klootzak heeft een van haar wenkbrauwen opengehaald en ze heeft bloeduitstortingen op haar jukbeenderen en lippen. Ze is aan het eind van haar krachten. Met een trillende hand steekt ze me de magnetische kaart toe.


  ‘Ik... ben oké. Vooruit! Help hem...’


  Eytan...


  Ik haal mijn pistool tevoorschijn, maar het is puur psychologisch, ik kan niet omgaan met wapens. Ik activeer de deur. Het lichaam van Bleiberg ligt op de grond in een plas bloed. Eytan ligt een eindje verderop, met Elena geknield naast hem. Ze richt een wapen op het hoofd van mijn maat. Hij slaakt een hartverscheurende pijnkreet. De rooie heeft mij niet horen komen. Ik sluip dichterbij. Het uur van de wraak heeft geslagen.


  


  Eytan voelde de kogel langs zijn schedel schampen. Het pistool viel stuiterend op de grond. Elena’s mond plakte tegen zijn oor, haar lichaam hing tegen hem aan. Ze stootte hoge kreetjes uit. Toen week ze ineens terug.


  Met haar vingers bij haar keel probeerde ze zich los te maken uit de knellende greep van de onderarm en elleboog van Jeremy. Hij trok haar met al zijn kracht tegen zich aan en gaf vloekend blijk van al zijn haat jegens deze vrouw. Door de kracht van de houdgreep zwol haar gezicht op en kreeg een paarse tint. Nog even en haar wervelkolom zou breken.


  


  Het kreng heeft me niet horen aankomen. Jammer voor haar. Mijn greep is krachtig, perfect. Ik wurg haar met mijn arm en druk mijn knie tegen haar rug. Zo, achterovergedraaid, heeft ze geen enkele hoop zich te kunnen bevrijden. Inwendig geniet ik van haar gereutel. Ondanks de inspanning grijns ik wellustig. Je hebt mijn moeder vermoord, Bernard vermoord, en ik wed dat je ook mijn vader hebt vermoord. Drie uitstekende redenen om je af te maken zoals Eytan het zou doen: zonder een schijn van berouw.


  Ik voel dat ze zwakker wordt en zich minder verzet. Ik hoef alleen maar al mijn kracht in de strijd te werpen om haar wervels te breken en haar in koelen bloede te doden. In koelen bloede... En daarmee worden zoals zij zijn, zoals zij is... Maar ik heb al gedood, zonder het te willen, uit domheid en verdwazing. Door haar te doden ga ik definitief een grens over waarvandaan geen terugkeer mogelijk is, geef ik alle hoop op ooit nog vrede te vinden. Het kleine meisje zou slechts het eerste slachtoffer van mijn verloedering zijn. Dus nee, ik ga Elena niet doden.


  Ik laat het aan anderen over om recht te spreken of voor God te spelen.


  


  Jeremy liet los en deinsde terug. Snakkend naar adem viel Elena op de grond, hoestend, met haar vingers tegen haar schrijnende keel. Eytan maakte zich meester van haar wapen en pakte toen de uitgestoken hand van de jonge effectenhandelaar om op te staan. Zoekend naar de meest geschikte houding om zijn pijn te verminderen leunde de reus op de stevige schouder van de blonde jongeman.


  Jays gezicht drukte vrede uit. Eytan zag die ook.


  ‘Daar heb je goed aan gedaan. Ze verdient niet dat je je handen aan haar vuil maakt. Haar doden zou jouw pijn niet verzachten, maar je elke kans ontnemen om ooit weer een normaal leven te hervinden. Jeremy, jij bent geen moordenaar.’


  De ogen van de jongeman gingen van Eytan naar Elena.


  ‘Dat zie ik nu ook in.’


  De rooie kwam ertussen.


  ‘Jij wel, Morg, jij bent een moordenaar. Wij hebben gezorgd dat je dat bent. Je mooie praatjes zullen daar niets aan veranderen. Jij bent patiënt driehon...’


  Voordat ze haar zin kon afmaken gaf Eytan haar een schop, vol in het gezicht, die haar deed uitgaan als een nachtkaars.


  ‘Ik ben niet de vrucht van een experiment. Ik behoor niemand anders toe dan mijzelf. Bleiberg kan iemands lichaam veranderen, maar niet zijn geest. Niemand dicteert mijn daden. Ik ben de schepper van mijn eigen lot.’


  Hij draaide zich om naar Jeremy. Samen keken ze naar de professor en de moordenares, die naast elkaar op de grond lagen.


  ‘Begrijp je nu waarom ik dit werk doe? Ik zorg dat de slachtoffers de gerechtigheid krijgen die ze verdienen.’


  ‘Zou het niet beter zijn om de slachtoffers te beschermen voordat zij dat worden?’


  Eytan boog zijn hoofd en ademde diep in.


  ‘Daarvoor moet de mens eerst ophouden een wolf te zijn. In de tussentijd decimeer ik de roedel.’


  De blik van de reus viel op Jacky, die tegen de dubbele deur van het laboratorium leunde. Haar gezicht droeg de tekens van de strijd, maar hoe indrukwekkend die ook waren, de wonden zouden zonder gevolgen blijven. De kleine blondine nam het tafereel zwijgend in zich op. Ze keek Eytan strak aan. Ze kwam moeizaam in beweging en liep naar Jeremy, die zijn blik niet kon afhouden van Elena Koeriljenko.


  ‘Jeremy, het is tijd om te gaan,’ fluisterde ze hem in het oor.


  De effectenhandelaar keek zijn vrienden aan. Hij glimlachte.


  ‘Oké, ik ben er klaar mee. Voor aangeschoten wild zijn we er nog niet eens zo slecht vanaf gekomen. En wat doen we nu?’


  Jeremy’s sarcastische glimlach verdween bij het zien van de serieuze gezichten die naar hem toe waren gewend.


  ‘Wat is er?’


  Eytan boorde zijn blik in de ogen van de jongeman.


  ‘Het Project Bleiberg eindigt hier en nu. Het lab moet verdwijnen...’


  ‘Vanzelfspekend!’


  ‘...en alles wat verband houdt met de experimenten van deze zieke geest.’


  Hij wees naar Elena, die nog steeds bewusteloos was.


  Jeremy wilde al knikken, maar toen verstijfde hij. Hij had zojuist de ware betekenis van de boodschap begrepen. Ditmaal was de paniek van zijn gezicht af te lezen.


  ‘Nee, Eytan. Dat hoef je niet te doen! Laten we het lab en alles eromheen opblazen en naar huis gaan. Ik smeek het je, ga nou geen gekke dingen doen.’


  Morg pakte Jay bij de schouders.


  ‘Jeremy, zo lang ik leef zullen ze me achtervolgen. Als ze me te pakken krijgen, worden de onderzoekingen hervat. Mijn lichaam zou het voorwerp worden van al hun smerige grillen. Bleiberg en Elena spraken de waarheid. Ik ben Patiënt 302. Voor het Consortium zal ik dat altijd zijn.’


  Jay duwde Eytans handen fel van zich af. Diens wankele evenwicht en de zwakte van zijn rechterarm verhinderden hem er iets tegen te doen. Op de rand van ontploffen liep Jeremy naar Jacky, die zwijgend toekeek.


  ‘Praat jij met hem. Het hoeft niet zo te eindigen! Het mag niet zo eindigen!’


  De CIA-spionne sloeg haar ogen op naar Jeremy, maar zei geen woord.


  ‘Jullie zijn allebei gestoord. Moet je oerdom zijn om geheim agent te worden, of hoe zit het?’


  Hij draaide zich om naar Jacky.


  ‘Er bestaat toch zoiets als een getuigenbeschermingsprogramma, waarbij je een andere identiteit krijgt?’


  ‘Zie je mij soms leven in een verloederde buitenwijk, op een gemeentehuis of een kantoor werken en formulieren ordenen? Ik ben een moordenaar, Jeremy. Ik heb nooit iets anders gekund. Ik ben moe. Mijn taak zit erop. Laat anderen het stokje overnemen. Kom, help Jaqueline naar buiten en vertrek als de sodemieter.’ ‘Nooit!’


  Jeremy zag de harde, krachtige klap niet aankomen. Hij zakte in elkaar. Eytan grimaste toen zijn vuist de blonde jongeman raakte.


  ‘Jacqueline, aan jou de taak hem hier weg te slepen...’


  ‘Wat ga jij doen?’


  ‘Ik geloof dat je daar wel een vaag idee van hebt.’


  Ze ging op haar tenen staan en drukte een kus op de wang van de reus.


  


  In de auto kom ik bij bewustzijn. Jacky buigt zich over mij heen. Haar slanke vingers strelen mijn gezicht. Ik richt me op in de stoel. Hij heeft zich niet ingehouden bij zijn laatste klap. Ik kan me amper bewegen. De wagen start. Terwijl we wegrijden, kijk ik in de achteruitkijkspiegel naar de ruïnes van de renbaan. Een eerste explosie doet kluiten aarde opspatten. Dan volgt er een keten van explosies, de een nog krachtiger dan de andere. Ten slotte schiet alles in lichterlaaie. Eytan heeft grondig werk verricht, zoals altijd.


  Met haar handen strak om het stuurwiel geklemd concentreert Jacqueline zich op de weg. We rijden zonder een woord te wisselen. Ik zal die klootzak nog missen...


  


  Epiloog

  



  


  De laag sneeuw op de oprit naar de garage wordt steeds dikker. Ik zal de handen uit de mouwen moeten steken wil ik morgenvroeg naar mijn werk kunnen rijden. In elk geval zullen de kinderen uit de buurt dolle pret hebben. Met een mok koffie in de hand kijk ik naar de overkant van de straat. De kerstversieringen wedijveren met de kleuren van de gevels in de straat.


  Niet vergeten: morgenavond arriveren de oom en de tante van mijn kleine vrouw op het vliegveld van Newark. Ik moet ze om zeven uur ophalen.


  


  Ik ben blij dat ik weg ben uit Manhattan. Dit plaatsje in New Jersey bevalt me beter. De lucht is er schoon, de mensen hulpvaardig. Ik heb hier in vijf maanden meer vrienden gemaakt dan in vijf jaar tijd in de Big Apple. Ik mis de financiële wereld niet. Een boekhandel runnen is veel leuker. Ik heb hem Morg’s Uni-verse genoemd. Ik verkoop alleen detectives, thrillers, spionageromans en enkele rollenspellen. Het dondert niet als het niet loopt. We hebben genoeg geld om ons daar geen kopzorgen over te maken. De winkel telt al enkele liefhebbers. Sommigen komen elke dag binnenwippen. We maken een praatje bij een kop koffie of thee, vaak kibbelen we. Het leven heeft zijn loop hervat. Ik bekijk de wereld niet langer door een bril van cijfers.


  Ik drink niet meer. Na onze terugkeer uit België heb ik een poosje in het ziekenhuis doorgebracht en daarna heb ik een ont-giftingskuur ondergaan. Sindsdien staat alleen de aanblik van een glas wijn me al tegen.


  Ik rook nog wel, maar minder dan vroeger. Het lukt me niet om definitief te stoppen.


  Ik heb nog steeds moeite om de slaap te vatten. Dat zal meer tijd gaan kosten. Ik profiteer ervan om te lezen, mijn culturele lacunes bij te spijkeren: een forse klus! ’s Nachts vraag ik me dikwijls af hoe Eytans leven eruit moet hebben gezien na zijn ontsnapping uit het concentratiekamp. Hoe slaagde hij erin te overleven en aan de nazi’s te ontsnappen? Wie verschafte hem zijn tegengif? Er is nog een massa andere vragen die, voor mij, onbeantwoord zullen blijven. Ik kan het niet laten om te denken aan dat unieke wezen, die getuige van de geschiedenis, en aan alle dingen die hij heeft gezien en doorgemaakt.


  Eén keer per week bezoek ik het graf van mijn moeder. Voordat ze ontslag nam bij de CIA, heeft Jacky geregeld dat haar lichaam naar de gemeentelijke begraafplaats werd overgebracht.


  Het leek haar verstandiger om haar dienst niets over het bestaan van het Consortium te onthullen. Ik wilde alles eruit gooien, maar zij wees me erop dat de bewijzen waarover we beschikten verdwenen waren in de explosie van het BCI-complex in België. Volgens haar zou de mysterieuze organisatie ons geen enkel kwaad meer doen, aangezien wij geen bedreiging meer vormden. En ze voegde eraan toe: ‘Trouwens, wie zou ons geloven?’


  Ik kan haar geen ongelijk geven. En het is een feit dat niemand ons is komen vermoorden. Wat de cholera-epidemie betreft, die was een paar weken na onze terugkeer zonder moeite ingedamd.


  Een snelle blik op de e-mails voor het slapengaan. Het bureau ligt vol met boeken. Ik zal nooit alles kunnen lezen, maar proberen kost niets. Ik heb drie nieuwe berichten. Twee internetbestellingen, goed voor nog meer inpakwerk, en een bericht zonder afzender met de titel ‘Vrolijk kerstfeest, Novacek’. Een vlaag van angst: ik gebruik die naam niet meer. Het is geen spam. Als het een virus is, zal Greg, de dikke nerd die in de winkel en op Facebook leeft, er zich over ontfermen.


  Een klik. Een animatie gaat van start. Eerst een foto van de winkel. Ik zie mezelf door de etalageruit. Ik praat met een baardmans, Phil. Dat was gistermiddag. Het beeld verdwijnt. Een zin verschijnt: ‘Vrolijk kerstfeest voor jullie allebei!’


  Dan floept er een ander beeld tevoorschijn. Twee vuisten in close-up. Op de kootjes staan letters: J-E M-A-A-T.


  Sodeju...


  Ik voel een hand op mijn schouder. Ik schrik niet. Ook haar zou ik uit duizenden herkennen.


  ‘Je wist het, hè?’


  ‘Ja. Ik heb sterk de indruk dat Eytan Morg een nieuw doelwit heeft. Het Consortium staan moeilijke dagen te wachten.’


  Ze kust me in de nek en brengt haar lippen naar mijn oor.


  ‘Vrolijk kerstfeest, schat...’


  



  


  
    Wie dieper in het universum van David S. Khara wil duiken, kan

    terecht op www.dskhara.com

    Word ook fan van de auteur op Facebook!
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